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VIELEN DANK!

Wir sind Uberzeugt, dass dieses Venta-Modell Ihre Erwartungen tber-
treffen wird, und wiinschen lhnen viel Freude damit.

Bitte registrieren Sie lhr Venta-Gerat: www.venta-air.com

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstandig durch, be-
wahren Sie sie zur spateren Verwendung auf und beachten Sie alle
Sicherheitshinweise sowie die bestimmungsgemalie Verwendung.
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf unserer
Website www.venta-air.com

SEHR GEEHRTER KUNDE

Der Venta Classic Original Luftbefeuchter unterstitzt die gesunde Luftfeuchtigkeit

sowie die natirliche Reduzierung von Schadstoffen in der Luft — genial einfach

und ganz ohne grof3en technischen Aufwand. Er arbeitet nur mit Wasser und ohne
zusatzliche Befeuchtermatten oder Filter nach dem anerkannt besten Prinzip der

Kaltverdunstung.

So funktioniert das Venta Prinzip

Die Raumluft wird Uber einen Lifter in den mit Wasser beflllten Luftbefeuchter gelei-
tet, in dem ausgekliigelt angeordnete Plattenstapel rotieren. Uber deren Flachen wird

hygienisch sauberes Wasser in den Raum verdunstet.
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A SICHERHEITSHINWEISE

* Dieses Gerat ist fur den Gebrauch durch Kinder ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder mit mangelhafter
Erfahrung und Kenntnissen geeignet, sofern sie beaufsich-
tigt werden oder hinsichtlich der sicheren Verwendung des
Gerates unterwiesen wurden und die bestehenden Gefahren
verstanden haben.

+ Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme vollstandig durch-
lesen und zum spateren Nachschlagen gut aufbewahren.

- Das Gerat ist kein Spielzeug fur Kinder.

+ Reinigung und Benutzerpflege darf nicht von Kindern unter
8 Jahren bzw. ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

- Das Gerat und dessen Steckernetzteil von Kindern unter
8 Jahren fernhalten.

+ Unsachgemalle Verwendung kann das Gerat beschadigen
und Korperverletzungen verursachen.

- Das Gerat nur an geeignete Netzsteckdosen anschliefen —
Netzspannung gemal den Typenschildangaben am Gerat.

+ Dieses Gerat darf nur mit folgenden Steckernetztei-
len betrieben werden: ,Model Nr. BI13-240050-Cd /
FJSW1982400500"

- Das Gerat nie in Betrieb nehmen, wenn vom Steckernetzteil
das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist.

- Ziehen Sie vor jedem Reinigungs- oder Wartungseingriff
sowie zum Umstellen oder Transportieren des Gerates das
Steckernetzteil aus der Steckdose.

- Das Gerat nie in Betrieb nehmen, wenn dieser heruntergefal-
len ist oder auf eine andere Art beschadigt wurde.
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* Reparaturen an Elektrogeraten durfen nur von Fachkraften
durchgefltihrt werden. Durch unsachgemale Reparaturen
konnen erhebliche Gefahren fur den Benutzer entstehen.

- Setzen Sie sich keinesfalls auf das Gerat und legen Sie kei-
ne Gegenstande darauf.

- Stecken Sie keine Fremdgegenstande in das Gerat.

+ Gerate-Oberteil nie in Wasser oder andere FlUssigkeiten
tauchen.

+ Das Gerat nie Uberfdllen.
+ Das Gerat nie mit vollem Behalter transportieren oder kippen.

- Niemals das Steckernetzteil am Netzkabel oder mit nassen
Handen aus der Steckdose ziehen.

+ Das Gerat darf nur in komplett zusammengebautem
Zustand in Betrieb genommen werden.

 Das Gerat nur auf eine ebene, trockene Flache stellen.

- Das Gerat so aufstellen, dass es nicht umgestoRen werden
kann und dass niemand Uber das Gerat oder das Kabel
stolpern kann.

+ Halten Sie zu Gegenstanden und Wanden einen Mindestab-
stand von 50 cm.

+ Maximale Aufstellungshohe: 2000 Meter

- Niemals die Luftungsschlitze abdecken oder blockieren, um
eine Uberhitzung/Beschadigung des Gerates zu verhindern.

- Eine dauerhafte relative Raumluftfeuchte von mehr als
60 %, insbesondere im Winter, kann die Bildung von bio-
logischen Organismen ermaoglichen.

- Ein direktes Austreten von Wasser aus dem Gerat, in

Form von Tropfen, Dampf, Nebel oder Kalkniederschlag ist
aufgrund seiner Beschaffenheit und der Kaltverdunstungs-
technologie bei sachgemalier Verwendung nicht moglich.
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+ Das Gerat darf nur mit dem dafur vorgesehenen Original-
Venta-Zubehor betrieben werden. Fir Schaden durch frem-
des Zubehor Ubernimmt Venta Air GmbH keine Gewahr.

- Sofern das Gerat mehrere Tage nicht verwendet, ausge-
schaltet oder fur einen langeren Zeitraum eingelagert

wird, ist die Wasserwanne vollstandig zu entleeren, von
Schmutzrickstanden zu reinigen und zu trocknen, um einer
Geruchsentwicklung oder der Entwicklung biologischer
Organismen in ruhendem Wasser bzw. Wasserrickstanden
zu verhindern.

« Ziehen Sie das Steckernetzteil aus der Steckdose, wenn Sie
das Gerat nicht gebrauchen.

- Lassen Sie nicht zu, dass der Bereich um das Gerat feucht
oder nass wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, drehen Sie die
Gerateleistung herunter. Wenn die Ausgangsleistung des
Gerates nicht herunter gedreht werden kann, verwenden Sie
das Gerat mit Unterbrechungen. Achten Sie darauf, dass
keine saugfahigen Materialien, wie z. B. Teppiche, Vorhange,
Gardinen oder Tischdecken, feucht werden.



LIEFERUMFANG

1 x Venta-Gerat

1 x Flasche Hygienemittel 50 ml
1 x Kurzanleitung

1 x Sicherheitshinweise

Falls Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an unseren Service-
Partner oder an lhren lokalen Handler.

SYMBOLE

Sicherheitshinweise: Aufmerksam lesen und befolgen, um Personen- und
Sachschéaden zu vermeiden.

@ Erganzende Informationen

Q Hilfreiche Tipps

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Dieses Venta-Gerat ist ein Haushaltsgerat zur Luftbefeuchtung von Innenrdumen.
Das Gerat ist nicht fir den AuRBenbereich geeignet. Jegliche anderweitige Verwen-
dung oder Veranderung des Gerates wird als unsachgemalie Verwendung betrach-
tet. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden oder Verletzungen infolge einer unsach-
gemalen Verwendung.

NICHT BESTIMMUNGS-
GEMASSE VERWENDUNG

Ein nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch kann Gesundheit und Leben gefahrden.
Dazu zahlt der Einsatz unter folgenden Bedingungen:

+ In Raumen mit explosionsgefahrdeten und/oder aggressiven Atmospharen
- In R&umen mit hoher Losemittelkonzentration

+ In der Nahe von Schwimmbé&dern oder nassen Gelanden

+ Im Freien
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UBERSICHT

1 Bedienfeld 5 Plattenstapel

2 Gerate-Oberteil 6 Transportsicherung

3 Steckernetzteil (montiert) 7 Gerate-Unterteil

4 Transportsicherung 8 Flasche Hygienemittel 50 ml

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Gerat auspacken und aufstellen. Flasche Hygienemittel 50 ml 8 aus Karton entneh-
men. Oberteil 2 abnehmen. Transportsicherung 4 aus Oberteil 2 entfernen. Platten-
stapel 5 aus Unterteil 7 nehmen und Transportsicherung 6 entfernen.



INBETRIEBNAHME

A

Unterteil 7 mit Leitungswasser bis maximal WATERLINE-Markierung beftllen
und 50 ml Hygienemittel 8 zugeben (gesamter Flascheninhalt).

Das Gerat darf niemals mit Die Zugabe des Hygienemittels

aufgesetztem Oberteil be- ist sehr wichtig, weil dadurch

fiillt werden! die Luft optimal befeuchtet
wird.

Plattenstapel 5 in Unterteil 7 einlegen und Oberteil 2 auf Unterteil 7 setzen.

Netzstecker vom Steckernetzteil 3 an Stromnetz anschlieRen und Gerat
durch kurzes Driicken auf Taste () im Bedienfeld 1 einschalten.



BEDIENFELD

1 Taste EIN/AUS

2 Betriebsanzeige EIN / AUS
Dauerleuchten: EIN
Kein Leuchten: AUS

3 Anzeige Lifterstufe 1-2-3

4 Anzeige automatische Abschaltung
(siehe Automatische Abschaltung)

5 Auswahltaste Lufterstufe 1-2-3

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

Das Gerat verfligt tUber eine automatische Abschaltung, welches durch die Anzeige

4 signalisiert wird.

Das Geriat schaltet
automatisch ab wenn:

Was tun

zu wenig Wasser im
Gerateunterteil ist.

Gerat ausschalten, Steckernetzteil aus der Steckdose
ziehen, Wasser nachfillen und mit Taste 1 wieder in
Betrieb setzen. Siehe auch ,Wartung und Reinigung”,
,Taglich”

Gerateoberteil
geoffnet wurde.

Gerateoberteil wieder schlieen durch Driicken auf
die auleren Enden der Verriegelungstasten. Gerat mit
Taste 1 aus- und wieder einschalten.

Oberteil nicht oder nicht

richtig auf Unterteil sitzt.

Oberteil auf Unterteil setzen. Gerat mit Taste 1 aus-
und wieder einschalten.



WARTUNG UND REINIGUNG

e Achtung: Bei allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten Steckernetzteil aus der
Steckdose ziehen!

TAGLICH

Gerat ausschalten mit Taste 1, Steckernetzteil aus der Steckdose ziehen. Oberteil
abnehmen, frisches Wasser ins Unterteil flllen. Oberteil aufsetzen. Mit Taste 1 Gerat
einschalten.

ALLE 10-14 TAGE

Gerat ausschalten und Steckernetzteil aus der Steckdose ziehen. Verschmutztes
Wasser ausgielen. Ablagerungen im Unterteil abblrsten und aussptlen. Platten-
stapel mit Wasser abspiilen. Gerateunterteil wieder mit Wasser befillen.
Venta-Hygienemittel zugeben. Dosierung siehe Skalierung auf Flaschenrlickseite.

Samtliche Rickstande im Unterteil und am Plattenstapel (weille, griin-gelbliche oder
braune Ablagerungen) beeintrachtigen NICHT die Funktion des Geréates. Durch die
Zugabe vom Hygienemittel ist ein einwandfreier hygienischer Betrieb gewahrleistet.

HALBJAHRLICH
Zur halbjahrlichen Reinigung empfehlen wir den Venta-Reiniger. Bitte beachten Sie
die Gebrauchsanweisung, die dem Venta-Reiniger beigefiigt ist.






REINIGUNG VOM
GERATE-OBERTEIL

Q Achtung! Sicherstellen, dass bei allen Malnahmen das Gerat ausge-
schaltet und das Steckernetzteil aus der Steckdose gezogen ist!

01 Oberteil von Unterteil abnehmen. Auf Verriegelungstasten driicken, so dass
die Enden hochstehen.

02 Seitenteile nach aulen wegklappen.

03 Gerippte Seitenfliigel nach auRen wegklappen.

04  Stecker vom Steckernetzteil aus Antriebseinheit ziehen Ell. Antriebseinheit
nach oben herausnehmen . Kabel vom Steckernetzteil aus Halterung
I6sen Bl und durch Offnung des Oberteils nach unten herausziehen 1.

A * Antriebseinheit und Steckernetzteil nicht zerlegen, nicht
ins Wasser tauchen und nicht mit Fliissigkeit in Beriihrung
bringen!

* Antriebseinheit mit Ventilatorfliigel und Getriebe nur mit
trockenem Tuch reinigen!

Zerlegtes Oberteil kann unter flieBendem Wasser gereinigt

werden!

Zerlegtes Oberteil muss vor Montage absolut trocken sein!

05 Antriebseinheit seitenrichtig in Oberteil setzen [Ell. Stecker vom Steckernetz-
teil von unten durch Offnung des Oberteils nach oben ziehen [ und in An-
triebseinheit stecken, bis er einrastet [El. Kabel in Halterung befestigen 1.

06 AuRere Enden der Verriegelungstasten miissen hochstehen. Gerippte
Seitenfliigel Bl und A nach oben klappen, anschlieRend die Seitenteile
[l und 1. Durch Driicken auf die &uferen Enden der Verriegelungstasten
[ und A Oberteil wieder richtig verschlieRen.



TECHNISCHE DATEN

Modell

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Farben

Weily / Schwarz

RaumgroBeneignung*

29m2?2/72,5m:?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Netzspannung

100-240V, 50/60 Hz

Leistungsstufen

Gerauschentwicklung

20/ 21/ 25 dB(A)

21/26 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Stromverbrauch (Stufe 1-3) 2/2/3Watt 2/4/6,5Watt
Wasserinhalt (Max.) 5 Liter 7 Liter 10 Liter
Abmessungen (LxBxH) 26 x 28 x 31 30 x 30 x 33 45 x 30 x 33
Gewicht 3 kg 3,8 kg 5,8 kg

* bezogen auf eine Raumhdohe von max. 2,5m

Anderungen und Irrtiimer vorbehalten

ZUBEHOR & SERVICE

Zubehor kann telefonisch oder online auf www.venta-air.com bestellt werden.
Kontaktdaten unserer Service-Partner finden Sie auf der Riickseite dieser Anleitung.

GARANTIE

Aufgrund der hohen Qualitat garantiert die Venta Air GmbH fir die Dauer von zwei
Jahren ab Kaufdatum, dass dieses Produkt bei sachgemalier Verwendung keine De-
fekte aufweist. Sollte doch einmal ein Material- oder Verarbeitungsfehler auftreten,
wenden Sie sich bitte an das VENTA-Service-Team oder lhren Handler. Zudem gelten
die allgemeinen Garantiebedingungen von Venta: www.venta-air.com
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RECYCLING UND
ENTSORGUNG

0“ Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Die Verpackung bitte um-
'-ﬁ weltgerecht entsorgen und der Wertstoffsammlung zufiihren.

gung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten (WEEE). Solche Geréate konnen

gefahrliche und umweltgefahrdende Stoffe enthalten. Diese Produkte sind
HEE on ciner ausgewiesenen Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen
und elektronischen Geraten zu entsorgen und dirfen nicht im unsortierten Hausmill
entsorgt werden. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt
bei. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die ortlichen Behorden.

E Das Symbol ,durchgestrichene Miilltonne" erfordert die separate Entsor-

Kinder dirfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln und Verpackungsmaterial spie-
len, da Verletzungs- bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material sicher lagern
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgen.

WAS IST, WENN .7

c Sicherstellen, dass bei allen MaBnahmen das Gerat ausgeschaltet und
das Steckernetzteil aus der Steckdose gezogen ist!

... sich das Gerat nicht einschalten lasst?
Bitte Uberprifen, ob das Steckernetzteil am Stromnetz angeschlossen ist.

... sich das Gerat nicht einschalten lasst, obwohl das Steckernetzteil am

Stromnetz angeschlossen ist?

Bitte Uberprfen, ob das Steckernetzteil fest in der Antriebseinheit steckt.
MaBnahme: Oberteil abnehmen. Korrekten Sitz tberpriifen (siehe Anleitung
Reinigung vom Geréate-Oberteil). AnschlieBend Geréat wieder in Betrieb nehmen.

... am Bedienfeld die runde blaue Betriebsanzeige blinkt?
Das Gerat hat automatisch abgeschaltet, weil der Motor Uiberlastet ist (z. Bsp.durch
Eindringen von Fremdkorpern o. &.).
MaBnahme: Oberteil abnehmen. Uberpriifen, ob Plattenstapel im Unterteil
sowie Ventilatorfligel im Oberteil frei beweglich sind. AnschlieBend Gerat
wieder in Betrieb nehmen.



THANK YOU!

We are confident that this Venta model will exceed your expectations and hope that
you enjoy it.

Please register your Venta appliance here: www.venta-air.com

Please read these operating instructions in its entirety, keep it for future reference
and observe all safety instructions for the proper use of the appliance. You can find
the current version of the operating instructions on our website www.venta-air.com

DEAR CUSTOMER,

The Venta Classic Original Air Humidifier creates healthy humidity and naturally
reduces harmful substances in the air. It is incredibly simple to use and requires no
complex technical knowledge. Simply fill with water — no need for humidifier mats or
filters. The humidifier uses the proven cold evaporation principle.

Here's how the Venta principle works

A fan directs the ambient air into the water-filled humidifier, where it flows through
specially arrayed disk stacks. Hygienically clean air evaporates from their surfaces
into the room.

TABLE OF CONTENTS

Safety Instructions 17 Automatic switch off 22
Scope of delivery 19  Maintenance and cleaning 23
Symbols 19  Cleaning the upper housing

Intended use 19  of the appliance 25
Improper use 19  Technical data 26
Overview 20 Accessories & Service 26
Before the first use 20 Guarantee 26
Putting into operation 21 Recycling and disposal 27
Control panel 22  Whattodoif .. 27



A SAFETY INSTRUCTIONS

+ This appliance is suitable for use by children over the age of 8 years and people
with restricted physical, sensory, or mental capacities or lack of experience and
knowledge, providing they are supervised or have received instructions on the safe
use of the appliance and understand the existing hazards.

- Read the operating instructions completely before putting the appliance into op-
eration and keep them for later reference.

+ The appliance is not a toy for children.

- Cleaning and user maintenance may not be performed by children under the age of
8 years or without supervision.

- Keep the appliance and its power supply unit out of the reach of children under the
age of 8 years.

- Improper use can damage the appliance and cause physical injuries.

-+ Plug the appliance into suitable power outlets only — the mains voltage must cor-
respond to the nameplate data on the appliance.

+ This appliance can only be operated with the power supply units “Model No. BI13-
240050-Cd / FJSW1982400500".

- Never use the appliance if it has a damaged power supply unit or cable, or after it
has malfunctioned or if it has been dropped or damaged in any other way.

+ Unplug the power supply unit from the power outlet before every cleaning or main-
tenance operation or transportation of the appliance.

- Never use the appliance if it has been dropped or damaged in any other way.

- Electrical appliances should only be repaired by professional specialists. Amateur
repairs could result in considerable danger to the user.

- Do not sit on the appliance and do not place any objects on it.
- Do not put any foreign objects into the appliance.

- Do not immerse the upper housing in water or any other liquid.
+ Never overfill the appliance.

+ Never transport or tilt the appliance when the tank is full.

+ Never unplug the appliance by pulling on the cable or pulling the power supply unit
out with wet hands.



+ The appliance should only be operated when it is completely assembled.
- Place the appliance on a stable surface which is flat and dry.

- Set up the device so that it cannot be knocked over, and so that no one can trip
over it or its cable.

- Ensure the appliance is at least 50 cm from any objects such as furniture or walls.
+ Maximum installation altitude: 2000 metres
- Never cover or block the vents to prevent overheating/damage to the appliance.

- A persistent relative ambient humidity of more than 60 %, especially in winter, can
enable the formation of biological organisms.

+ The design of the appliance and the cold evaporation technology make it impos-
sible for water to leak directly from it in the form of droplets, vapour, mist or lime
deposits, providing you use it correctly.

-+ Only operate the appliance with original Venta accessories designed for the pur-
pose. Venta Air GmbH does not accept any liability for damage caused by the use
of third-party accessories.

- If you do not use the appliance for several days or put it into storage for a longer
period, empty the water tray completely, clean it and dry thoroughly to prevent
odours or biological organisms from developing in standing water or water resi-
dues.

+ Unplug the power supply unit from the power outlet when the appliance is not in
use.

+ Ensure the area surrounding the appliance does not become damp or wet. If mois-
ture leaks out, switch to a lower setting. If it is not possible to switch to a lower
setting, use the appliance with interruptions. Make sure no absorbent material
such as carpets, curtains, net curtains or tablecloths get damp.



SCOPE OF DELIVERY

1 x Venta appliance

1 x bottle of hygiene additive 50 ml
1 x quick-start guide

1 x safety instruction sheet

If any parts are missing or damaged, please contact our service partner or your local
retailer.

SYMBOLS

e Please read and follow the Safety Instructions carefully to prevent injuries or
damage to property.

@ Additional information

Q Helpful tips
INTENDED USE

This Venta appliance is a domestic appliance for humidifying the air in interior
rooms.

The appliance is not suitable for outdoor areas. Any other use or modification of the
appliance is considered to be improper use. Venta is not liable for damage or injuries
resulting from improper use.

IMPROPER USE

Using the appliance for something other than the intended purpose can endanger
health and lives. This includes use under the following conditions:

- inrooms or locations where there is risk of explosion and/or where there is an
aggressive atmosphere.

- in rooms where there is a high concentration of solvents.

+ in the vicinity of swimming pools or other wet areas.

- outdoors.
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OVERVIEW

1 Control panel 5 Disk stack

2 Upper housing 6 Transport protection

3 Power supply unit (assembled) 7 Lower housing

4 Transport protection 8 Bottle of hygiene additive 50 ml

BEFORE THE FIRST USE

Unpack and set up the appliance. Remove the 50 ml bottle of hygiene additive 8
from the carton. Remove upper housing 2. Remove transport protection 4 from
upper housing 2. Remove disk stack 5 from lower housing 7 and remove transport
protection 6.
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PUTTING INTO OPERATION

A

Fill lower housing 7 with tap water up to maximum WATERLINE marking and
add 50 ml hygiene additive 8 (complete content of bottle).

Never fill the appliance Adding the hygiene additive is
before taking off the upper very important, because this
housing! optimally humidifies the air.

Insert disk stack 5 into lower housing 7 and place upper housing 2 onto
lower housing 7.

Plug in the power supply unit 3 to the mains and switch on the appliance by
briefly pressing down the button () on the control panel 1.

Bl »



CONTROL PANEL

1 ON/ OFF button

2 Operation display ON / OFF

Continuously lit: ON

Not lit: OFF

Fan setting display 1-2-3

4 Automatic switch-off display (see
‘Automatic switch off”)

5 Fan setting selector button 1-2-3

w

AUTOMATIC SWITCH OFF

The appliance has an automatic switch-off feature that is indicated by the display 4 .

The appliance will shut
off automatically if:

What can you do if

there is not enough water
in the lower housing?

Switch off appliance, disconnect power supply unit,
refill water and restart operation with button 1. See
also ,Maintenance and cleaning", ,Daily”

the upper housing
has been opened?

Close the upper housing correctly by pressing down on
the outer ends of the locking latches. Switch appliance
off and on again with the power button 1.

the upper housing is not
placed atop or correctly
fitted to the lower hous-
ing?

22 BN

Place upper housing correctly on lower housing.
Switch appliance off and on again with the power but-
ton 1.



MAINTENANCE AND
CLEANING

e Caution: Unplug the power supply unit from the power outlet for any cleaning
and maintenance work!

DAILY

Switch off appliance with button 1, unplug power supply unit from the power outlet.
Remove upper housing and fill fresh water into the lower housing. Replace upper
housing on to lower housing. Switch on the appliance with button 1.

EVERY 10-14 DAYS

Switch off the appliance and unplug the power supply unit from the power outlet.
Pour out dirty water. Brush scaling from the inside of the lower housing and rinse
out. Rinse the disk stack with water. Refill the lower housing with fresh water.

Add Venta hygiene additive. For dosage, refer to the table on the back of the bottle.

All residues in the lower housing and on the disk stack (white, green-yellowish or
brownish deposits) do NOT impair the function of the appliance. Using the Venta
hygiene additive guarantees problem-free, hygienic operation.

EVERY SIX MONTHS
For the six-monthly cleaning, we recommend the Venta Cleaner. Please note the
instruction manual included with the Venta Cleaner.

E0 2






CLEANING THE UPPER HOUSING
OF THE APPLIANCE

Attention! Ensure the appliance is switched off during all actions and the
power supply unit is disconnected from the power outlet!

01 Detach upper housing from lower housing. Press locking buttons so that
the ends stand up.

02 Fold side parts out of the way.

03 Fold ribbed wings out of the way.

04  Unplug the power supply unit from the motor [Ell. Lift the motor upwards and

out Al Disconnect the power supply unit cable by releasing the bracket [El
and pull downward and out through the opening of the upper housing 1.

A * Do not disassemble the motor and the power supply unit, im-
merse them in water or bring them into contact with liquids!
+ Only clean the motor with fan blades and gear with a dry cloth!
* The disassembled upper housing can be cleaned under run-
ning water!
* The disassembled upper housing must be absolutely dry be-
fore assembly!

05 Insert the motor into the upper housing from the correct side [Ell. Pull the
power supply unit from the bottom upwards and through the opening of the
upper housing F and plug it into the motor until it clicks into place [El. Affix
the cable with the bracket 1.

06 The outer ends of the locking buttons must be standing up. Fold the ribbed

side wings [l and A upwards, then the side elements [El and . Press down
on the outer ends of the locking latches [E and [ to close the upper hous-
ing correctly again.
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TECHNICAL DATA

Model LW 15 Classic LW 25 Classic LW 45 Classic
Colours White / Black

For room sizes* 29m2?2/72,5m:? 49m2/122,5m?3 68 m2 /170 m?3
Mains voltage 100-240V, 50/60 Hz

Power settings 8

Noise emission 20/21/25dB(A) | 21/26/36dB(A) | 20/ 26 /37 dB(A)
Power consumption

(settings 1-3) 2 /2 /3 watts 2/4/6.5watts

Water content (max.) 5 litres 7 litres 10 litres
Dimensions (LxWxH) 26 x 28 x 31 cm 30 x 30 x33cm 45 x 30 x 33 cm
Weight 3 kg 3.8 kg 5.8 kg

* based on a ceiling height of max. 2.5 metres
May be subject to modifications and errors

ACCESSORIES & SERVICE

You can order accessories by phone or online at www.venta-air.com
You can find the contact details of our service partners on the back of these
instructions.

GUARANTEE

Due to the high quality of our products, Venta Air GmbH guarantees that this product
will remain defect-free for two years as from the purchase date, provided it is used
correctly. If a material or processing error should occur anyway, please contact the
Venta Service Team or your retailer. Venta's general warranty conditions also apply:
www.venta-air.com
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RECYCLING AND DISPOSAL

The packaging material is recyclable. Please dispose of the packaging in an
'-ﬁ eco-friendly way using the recycling scheme at your location.

electrical and electronic equipment (WEEE) separately. Such equipment

may contain dangerous and environmentally hazardous substances. These

products should be disposed of at an appropriate collecting point for
recycling electrical and electronic equipment and may not be disposed of in unsort-
ed household waste. This way you can help to protect resources and the environ-
ment. For more information, please contact your local authorities.

E The “crossed-out bin” symbol indicates that you must dispose of waste
|

Children must not be allowed to play with plastic bags and packaging material as
there is a danger of injury or suffocation. Store such materials safely or dispose of
them in an environmentally friendly way.

WHAT TO DO IF

A Ensure the appliance is switched off during all actions and the power
supply unit is disconnected from the power outlet!

... the appliance won't switch on?
Please check whether the power supply unit is connected to the mains.

... the appliance won't switch on even though it is plugged in to the mains?

Please check whether the power supply unit is firmly plugged into the motor.
Action: Remove upper housing. Check for correct positioning (see cleaning
instructions for the upper housing). Then switch the appliance on again.

.. the round blue operation display on the control panel is blinking?
The appliance has switched off automatically, because the motor is overstrained
(e.g. through the intrusion of foreign objects or similar).
Action: Remove upper housing. Check whether the disk stack in the lower
housing as well as fan blades in the upper housing are freely movable. Then
switch the appliance on again.



MERCI BEAUCOUP

Nous sommes convaincus que ce modele Venta dépassera vos attentes et vous

souhaitons d’en profiter pleinement.

Enregistrez votre appareil Venta : www.venta-air.com

Veuillez lire ce mode d'emploi dans son intégralité, le conserver pour pouvoir vous

y reporter ultérieurement et respecter toutes les consignes de sécurité ainsi que

I'usage auquel il est destiné. Vous trouverez la derniere version du mode d’emploi

sur notre site www.venta-air.com

CHER CLIENT,

Votre humidificateur Venta Classic Original favorise une humidité saine et réduit de

maniere naturelle les polluants en suspension dans l'air grace a une technique gé-

niale et simple. Il fonctionne sans nattes d’humidification ni filtres supplémentaires,
mais uniqguement avec de I'eau selon la méthode reconnue de I'évaporation a froid.

Le principe de fonctionnement Venta

Un ventilateur conduit I'air intérieur vers I'humidificateur rempli d’eau dans lequel

tournent des piles de disques ingénieusement disposées. L'eau propre s'évapore
ensuite dans la piece via les surfaces des disques.
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A CONSIGNES DE SECURITE

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8 ans, ainsi que par des
personnes aux facultés physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des
personnes qui ne disposent pas d'une expérience ou de connaissances suffisantes
s'ils sont sous surveillance ou qu'ils ont été informés des regles de sécurité a l'utili-
sation de l'appareil et s'ils ont compris les risques encourus.

Lire ce mode d‘emploi intégralement avant la mise en service et le conserver en
lieu sOr pour toute consultation ultérieure.

Cet appareil n‘est pas un jouet pour enfants.

Le nettoyage et les opérations d’entretien réservées aux utilisateurs sont interdits
aux enfants de moins de 8 ans ou nécessitent la surveillance d'un adulte.

Tenir 'appareil et son adaptateur secteur hors de portée des enfants de moins de
8 ans.

Une utilisation non conforme est susceptible d'endommager I'appareil et de provo-
quer des blessures corporelles.

Raccorder I'appareil uniguement a des prises de courant appropriées — tension du
réseau conformément aux indications sur la plaque signalétique de I'appareil.

Cet appareil ne doit étre utilisé qu'avec les adaptateurs secteurs du « modele n°-
BI13-240050-Cd / FJSW1982400500 ».

Ne jamais utiliser I'appareil lorsque le cable de raccordement ou la fiche de I'adap-
tateur secteur sont endommagés.

Avant toute opération de nettoyage ou de maintenance ainsi que pour déplacer ou
transporter I'appareil, débrancher I'adaptateur secteur de la prise.

Ne jamais utiliser I'appareil si ce dernier a chuté ou s'il a été endommagé de toute
autre fagon.

La réparation des appareils électriques est strictement réservée aux spécialistes.
Toute réparation non conforme peut entrainer des risques considérables pour
I'utilisateur.

Ne s'asseoir en aucun cas sur l'appareil et ne poser aucun objet dessus.

Ne pas insérer de corps étranger dans I'appareil.

Ne jamais immerger la partie supérieure de I'appareil dans I'eau ni dans tout autre
liquide.

Ne jamais remplir trop l'appareil.

Ne jamais transporter ou basculer I'appareil avec la cuve remplie.



Ne jamais débrancher I'adaptateur secteur de la prise de courant en tirant sur le
céble de raccordement ou avec des mains mouillées.

Ne mettre I'appareil en marche que lorsqu’il est entierement assemblé.
Poser I'appareil uniqguement sur une surface plane et séche.

Installer I'appareil de sorte que personne ne puisse trébucher sur le cable ou I'ap-
pareil, ni le renverser.

Respecter une distance de 50 cm au moins par rapport aux objets ou au mur.
Altitude maximale d'installation : 2000 metres

Ne jamais recouvrir ni bloquer les fentes d'aération afin d'empécher toute sur-
chauffe ou tout endommagement de l'appareil.

Une hygrométrie relative durablement supérieure a 60 %, notamment en hiver, peut
entrainer le développement de microorganismes biologiques.

Sil'usage est conforme, toute fuite directe d'eau hors de I'appareil, que ce soit
sous la forme de gouttes, de vapeur, de brouillard ou de dépdts de calcaire, est
impossible en raison de sa conception et de la technologie d'évaporation a froid.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec les accessoires Venta d'origine prévus a cet
effet. La société Venta Air GmbH décline toute responsabilité pour les dommages
dus a des accessoires d'autres marques.

Si l'appareil est mis a l'arrét et non utilisé pendant quelques jours, ou stocké pen-
dant une période prolongée, vider le bac a eau entierement, le nettoyer et le laisser
sécher afin d'empécher la formation d'odeurs ou le développement de microorga-
nismes biologiques dans l'eau stagnante restante.

Débrancher I'adaptateur secteur de la prise de courant lorsque I'appareil n'est pas
utilisé.

Eviter que I'espace autour de I'appareil devienne humide ou mouillé. En présence
d’humidité, réduire la puissance de I'appareil. S'il est impossible de réduire la
puissance de sortie de I'appareil, utiliser I'appareil par intermittence. Veiller a ce
qu'aucun matériau absorbant, tel que tapis, rideaux, voilages ou nappes, ne prenne
I'numidité.
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CONTENU DE LA LIVRAISON

1 x appareil Venta

1 x flacon d'agent hygiénique de 50 ml
1 x mode d’emploi

1 x consignes de sécurité

Si des pieces manquent ou sont endommagées, veuillez vous adresser a notre par-
tenaire SAV ou a votre revendeur local.

SYMBOLES

Consignes de sécurité : lire attentivement et suivre les instructions pour éviter
les blessures corporelles et les dommages matériels.

@ Renseignements complémentaires

Q Conseils utiles
UTILISATION CONFORME

Cet appareil Venta est un appareil ménager destiné a I'humidification des pieces.
Cet appareil ne convient pas a une utilisation en extérieur. Toute autre utilisation ou
toute modification de I'appareil est considérée comme utilisation non conforme. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages ou de blessures résul-
tant d'une utilisation non conforme.

UTILISATION NON CONFORME

Un emploi non conforme peut entrainer un risque pour la santé et la vie, ce qui est le
cas dans les conditions suivantes :

- dans des pieces a atmospheéres explosives et/ou agressives ;
- dans des piéces a concentration en solvant élevée ;

+ a proximité de piscines ou de terrains humides ;

+ en extérieur.



LW45 LW25 LW15

APERCU

1 Panneau de commande 5 Pile de disques

2 Partie supérieure de l'appareil 6 Fixation de transport

3 Adaptateur secteur 7 Partie inférieure de l'appareil

4 Fixation de transport 8 Flacon d'agent hygiénique de 50 ml

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Déballer I'appareil et I'installer. Retirer le flacon d'agent hygiénique de 50 ml 8 du
carton. Retirer la partie supérieure 2. Retirer |a fixation de transport 4 de la partie
supérieure 2. Retirer la pile de disques 5 de la partie inférieure 7 et retirer la fixation
de transport 6.

32 I



MISE EN SERVICE

A Remplir la partie inférieure 7 avec de I'eau du robinet au maximum jusqu‘au
repere WATERLINE et ajouter 50 ml d'agent hygiénique 8 (tout le contenu du
flacon).

Ne jamais remplir I'appareil L'adjonction d'agent hygiénique

lorsque la partie supérieure est tres importante car elle

est en place! permet d’humidifier l'air de
maniére optimale.

B Insérer la pile de disques 5 dans la partie inférieure 7 et placer la partie supé-
rieure 2 sur la partie inférieure 7.

Cc Brancher la fiche de I'adaptateur secteur 3 sur le réseau électrique et allumer

I'appareil en appuyant brievement sur le bouton () du panneau de commande 1.
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PANNEAU DE COMMANDE

Bouton marche/arrét

Témoin de fonctionnement marche/

arrét

allumé : marche

éteint : arrét

3 Témoin niveau de ventilation 1-2 -3

4 Témoin de la coupure automatique
(voir Coupure automatique)

5 Bouton de sélection du niveau de

ventilation 1-2-3

N -

COUPURE AUTOMATIQUE

L'appareil dispose d'un dispositif de coupure automatique signalé par le témoin 4.

L'appareil s’'éteint Ce que vous devez faire
automatiquement quand :

Il n'y a pas assez d'eau Eteindre I'appareil, retirer I'adaptateur secteur de la
dans la partie inférieure de prise de courant, faire I'appoint d’'eau, puis rallumer
I'appareil. avec le bouton 1. Voir également « Maintenance et

nettoyage », « Quotidiennement »

LLa partie supérieure de Refermer la partie supérieure de I'appareil en appuyant
I'appareil a été ouverte. sur les extrémités extérieures des boutons de verrouil-
lage. Eteindre et rallumer l'appareil a l'aide du bouton 1.

LLa partie supérieure de Remettre la partie supérieure de I'appareil sur la partie
I'appareil n'est pas posée  inférieure. Eteindre et rallumer I'appareil & l'aide du

ou pas bien posée sur la bouton 1.

partie inférieure.
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MAINTENANCE ET
NETTOYAGE

Attention : débrancher I'adaptateur secteur de la prise de courant avant toute
opération de nettoyage ou de réparation !

QUOTIDIENNEMENT

Eteindre 'appareil avec le bouton 1, retirer I'adaptateur secteur de la prise de cou-
rant. Retirer la partie supérieure, remplir la partie inférieure d'eau fraiche. Remettre
la partie supérieure en place. Allumer 'appareil avec le bouton 1.

TOUS LES 10 A 14 JOURS

Eteindre 'appareil et retirer I'adaptateur secteur de la prise de courant. Vider

I'eau sale. Brosser les dépots dans la partie inférieure et rincer. Rincer la pile de
disques a I'eau. Remplir de nouveau de I'eau dans la partie inférieure de I'appareil.
Ajouter de I'agent hygiénique Venta. Dosage : voir la graduation au dos du flacon.

L'ensemble des résidus dans la partie inférieure et sur la pile de disques (dépots
blancs, vert-jaunes ou bruns) NE compromettent PAS le fonctionnement de I'appa-
reil. Ladjonction d'agent hygiénique Venta garantit un fonctionnement irréprochable
sur le plan hygiénique.

UNE FOIS PAR SEMESTRE
Pour le nettoyage semestriel, nous recommandons le nettoyant Venta. Veuillez res-
pecter la notice d'emploi jointe au nettoyant Venta.






NETTOYAGE DE LA PARTIE
SUPERIEURE DE LAPPAREIL

Attention ! Avant toute opération, s'assurer que |'appareil est éteint et que
I'adaptateur secteur est débranché de la prise de courant !

01

Retirer la partie supérieure de la partie inférieure. Appuyer sur les boutons
de verrouillage de fagon a ce que les extrémités extérieures se dressent
vers le haut.

02

Rabattre les habillages latéraux vers I'extérieur.

03

Rabattre les ailes nervurées vers I'extérieur.

04

Débrancher la fiche de I'adaptateur secteur de l'unité d'entrainement Ell. Re-
tirer l'unité d'entrainement par le haut [Fl. Détacher le cable de I'adaptateur
secteur du support [Ell et I'extraire par le bas & travers l'ouverture de la partie
supérieure 1.

A * Ne pas désassembler I‘'unité d'entrainement ni I'adaptateur
secteur, ne pas les immerger dans I'eau et ne pas les mettre
en contact avec un liquide !

» Nettoyer l'unité d‘entrainement, a savoir les pales du ventila-
teur et le réducteur, uniquement avec un chiffon sec!

+ La partie supérieure démontée peut étre nettoyée a l'eau cou-
rante!

* La partie supérieure démontée doit étre absolument séche
avant le montage !

05

Placer I'unité d'entrainement dans le bon sens dans la partie supérieure i
. Guider la fiche de I'adaptateur secteur vers le haut a travers l'ouverture de
la partie supérieure [ et la brancher dans |'unité d'entrainement jusqu‘a
entendre un déclic El. Fixer le cable dans le support .

06

Les extrémités des boutons de verrouillage doivent étre relevées. Rabat-
tre les ailes nervurées [l et Al vers le haut, puis les habillages latéraux
[El et F1. Refermer correctement la partie supérieure en appuyant sur les
extrémités des boutons de verrouillage H et .



CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

Modeéle LW 15 Classic LW 25 Classic LW 45 Classic
Couleurs Blanc / Noir

Pour des pieéces* 29m?2/72,5m3 49m?/122,5m?3 68m2/ 170 m?
Tension du réseau 100-240V, 50/60 Hz

Niveaux de puissance 3

Niveau sonore 20/21/25dB(A) |21/26/36dB(A)| 20/ 26 /37 dB(A)
Consommation électrique

(niveau 1-3) 2/2/3W 2/4/65W
Contenance du bac a eau (max.) 5 litres 7 litres 10 litres
Dimensions (LxIxh) 26x28x3Tcm | 30x30x33cm | 45x30x33cm
Poids 3 kg 3,8 kg 5,8 kg

* pour une hauteur de piéce de max. 2,5 m
Sous réserve de modifications et d’erreurs

ACCESSOIRES ET SAV

Les accessoires peuvent étre commandés par téléphone ou sur www.venta-air.com
Vous trouverez les coordonnées de contact de notre partenaire SAV au dos de ce
mode d’emploi.

GARANTIE

En raison de la grande qualité de nos produits, Venta Air GmbH garantit que ce
produit est sans défauts pendant deux ans a compter de la date d'achat s'il est
utilisé correctement. Dans le cas improbable ou il présenterait un vice matériel ou de
fabrication, veuillez contacter I'équipe de service Venta ou votre revendeur. En outre,
les conditions générales de garantie de Venta s'appliquent : www.venta-air.com
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RECYCLAGE ET ELIMINATION

Le matériau d'emballage est recyclable. Veuillez éliminer les emballages
'-ﬁ dans le respect de I'environnement et procéder a leur tri sélectif.

déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). De tels appa-

reils peuvent contenir des substances dangereuses et polluantes. Ces

produits doivent étre rapportés dans un centre de collecte approprié pour le
recyclage des appareils électriques et électroniques et ne doivent pas étre éliminés
avec les ordures ménageres non triées. Vous contribuez ainsi a la protection des
ressources et de I'environnement. Pour toute information complémentaire, veuillez
vous adresser aux autorités locales.

E Le symbole de « poubelle barrée » requiert I'élimination séparée des
|

Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec des sacs en plastique et matériaux
d’emballage du fait du risque de blessures et d'asphyxie. Stocker ce type de maté-
riaux de maniere slre ou les éliminer de maniere écologique.

QUE FAIRE, SI..7

c Avant toute opération, s‘assurer que l‘appareil est éteint et que I'adap-
tateur secteur est débranché de la prise de courant !

.. 'appareil ne s’allume pas ?
Vérifier si 'adaptateur secteur est bien branché sur le réseau électrique.

.. 'appareil ne s’allume pas bien que I'adaptateur secteur soit branché sur le
réseau électrique ?
Vérifier si 'adaptateur secteur est bien branché sur 'unité d’entrainement.
Mesure : retirer la partie supérieure de I'appareil. Vérifier qu'elle est bien
ajustée (voir les instructions de nettoyage de la partie supérieure de I'appareil).
Remettre ensuite I'appareil en service.

.. le témoin de fonctionnement rond et bleu clignote sur le panneau de com-
mande ?
L'appareil s'est éteint automatiquement en raison d’'une surcharge du moteur (par ex.
en cas de pénétration de corps étrangers, etc.).
Mesure : retirer la partie supérieure de I'appareil. Vérifier si la pile de disques
dans la partie inférieure et les pales du ventilateur dans la partie supérieure
peuvent se déplacer librement. Remettre ensuite I'appareil en service.



iMUCHAS GRACIAS!

Estamos convencidos de que este modelo de Venta superara sus expectativas y le
sera de gran utilidad.

Le rogamos que registre su aparato de Venta en: www.venta-air.com

Lea totalmente las instrucciones de manejo, consérvelas bien para su posterior
consulta y observe todas las indicaciones de seguridad, asi como el uso debido.
Encontrara la ultima versién de las instrucciones de manejo en nuestra pagina web
www.venta-air.com

ESTIMADO CLIENTE

El humidificador de aire Classic Original de Venta propicia una humedad ambiental
saludable y ayuda a reducir los contaminantes del aire de forma natural, y ello con
una simplicidad genial, sin gran despliegue técnico. Opera simplemente con agua,
sin necesidad de esteras humectantes ni filtros. Su principio de funcionamiento se
basa en la evaporacion en frio, el mejor método que hay.

Principio de funcionamiento de Venta

El aire de la estancia es conducido a través de un ventilador al interior del humidifi-
cador de aire. Dentro hay una bandeja de agua con un bloque de placas circulares
de estudiado disefio, que se encuentra en constante rotacion. Desde la superficie de
estas placas se evapora agua higienizada, que se incorpora entonces al aire de la
estancia.

INDICE

Volumen de suministro 43 Limpieza de la parte

Simbolos 43  superior del aparato 49
Uso debido 43 Datos técnicos 50
Uso indebido 43 Accesoriosy
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Panel de mando 46 ;Qué pasa si.. 51
Desconexion automatica 46  Grazie per averci scelto! 52
Mantenimiento y limpieza 47  Veiligheidsinstructies 65
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A INDICACIONES DE
SEGURIDAD

Este aparato puede ser utilizado por nifilos mayores de 8 afios y por personas con
una capacidad limitada desde el punto de vista fisico, sensorial o mental, o bien
que carezcan de experiencia y/o de los conocimientos correspondientes, siempre
que haya una persona responsable de su seguridad y se encargue de su vigilancia
e instruccién en el modo de empleo del aparato.

Lea totalmente las instrucciones de manejo antes de la puesta en marcha y con-
sérvelas bien para su posterior consulta.

El aparato no es un juguete para nifios.

Los nifios menores de 8 afios o sin vigilancia no deben realizar la limpieza ni el
cuidado del aparato.

Mantenga el aparato y su conector de red fuera del alcance de nifios menores de 8
afios.

Un uso indebido puede dafiar el aparato y causar lesiones a personas.

Conecte el aparato unicamente a tomas de corriente adecuadas; la tension de red
debe coincidir con los datos de la placa de caracteristicas del aparato.

Este aparato solo puede utilizarse con los siguientes conectores de red: “N.°© mo-
delo BI13-240050-Cd / FJSW1982400500E".

No ponga en marcha el aparato bajo ningun concepto si el cable o el conector de
red estan dafiados.

Desenchufe el conector de red de la toma de corriente antes de cada operacion de
limpieza o mantenimiento, asi como para mover o transportar el aparato.

No ponga en marcha el aparato si se ha caido o ha sufrido dafios de algun otro
modo.

Las reparaciones de aparatos eléctricos solo deben ser efectuadas por profesio-
nales. Una reparacién inadecuada puede ser una fuente de peligros considerables
para el usuario.

No se siente nunca encima del aparato ni lo utilice para depositar objetos.

No introduzca objetos extrafios en el aparato.

No sumerja la parte superior del aparato en agua u otro liquido.

No sobrecargue el aparato.



No transporte ni vuelque el aparato con el depdsito lleno.

No desenchufe el conector de red de la toma de corriente tirando del cable ni con
las manos mojadas.

El aparato solo debe ponerse en marcha si estd completamente montado.
Coloque el aparato sobre una superficie planay seca.

Coloque el aparato de forma que no pueda ser volcado y que nadie pueda tropezar
con el aparato o el cable.

Mantenga una distancia minima de 50 cm con respecto a otros objetos y paredes.
Altitud de montaje maxima: 2000 metros

No cubra ni bloquee las ranuras de ventilacién, con el fin de evitar que el aparato
se sobrecaliente o sufra dafios.

Si la humedad ambiental relativa supera constantemente el 60 % puede favorecer
la proliferacion de organismos bioldgicos, sobre todo en invierno.

Si se da un uso correcto al aparato, las propiedades del mismo y la tecnologia de
evaporacion en frio hacen que no pueda salir agua en forma de gotas, vapor, nebli-
na o deposiciones de cal.

El aparato solo puede utilizarse con los accesorios originales de Venta previstos.
Venta Air GmbH no acepta responsabilidad alguna por dafios provocados por
accesorios ajenos.

Sino va a usar el aparato durante varios dias, si va a permanecer desconectado

o lo va a guardar durante un periodo prolongado, debe vaciar completamente la
bandeja de agua, limpiar la suciedad que pueda haberse formado y secarla, con el
fin de prevenir la formacion de olores desagradables o de organismos bioldgicos
en el agua estancada o en los restos de agua.

Desenchufe el conector de red de la toma de corriente cuando no utilice el aparato.

Impida que el entorno del aparato se moje o humedezca. Si se forma humedad,
baje el nivel de potencia del aparato. Si no puede reducir la potencia de salida del
aparato, utilicelo a intervalos. Asegurese de que no se humedezcan materiales
absorbentes como alfombras, cortinas o manteles.
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VOLUMEN DE SUMINISTRO

1 aparato de Venta

1 frasco de aditivo higiénico de 50 ml
1 guia breve

1 lista de indicaciones de seguridad

Si faltaran piezas o estuvieran dafiadas, pédngase en contacto con nuestro socio de
servicio posventa o con su distribuidor local.

SIMBOLOS

e Indicaciones de seguridad: Iéalas atentamente y obsérvelas para evitar dafios
personales y materiales.

@ Informacion complementaria

Q Consejos utiles
USO DEBIDO

Este aparato de Venta es un electrodoméstico que sirve para humedecer el aire en
espacios interiores.

El aparato no estd concebido para ser usado en exteriores. Cualquier uso distinto o
cualquier modificacion del aparato se considera un uso indebido. El fabricante no se
hace responsable de los dafios o lesiones ocasionados por un uso indebido.

USO INDEBIDO

Un uso indebido puede poner en peligro la salud y la vida. Esto incluye el uso en las
condiciones siguientes:

- Enrecintos con atmosferas potencialmente explosivas y/o agresivas
- Enrecintos con una elevada concentracion de disolventes

- Cerca de piscinas o terrenos humedos

+ Al aire libre
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VISTA GENERAL

1 Panel de mando 5 Bloque de placas circulares

2 Parte superior del aparato 6 Proteccion para el transporte

3 Conector de red (montado) 7 Parte inferior del aparato

4 Proteccion para el transporte 8 Frasco de aditivo higiénico de 50 ml

ANTES DEL PRIMER USO

Extraiga el aparato de su embalaje y coloquelo en una superficie. Saque de la caja el
frasco de aditivo higiénico 8 de 50 ml. Retire la parte superior 2. Retire la proteccién
para el transporte 4 de la parte superior 2. Extraiga el bloque de placas circulares 5
de la parte inferior 7 y retire la proteccion para el transporte 6.
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PUESTA EN MARCHA

A Llene con agua del grifo la parte inferior 7 hasta la marca WATERLINE como
maximo y afiada 50 ml de aditivo higiénico 8 (todo el contenido del frasco).

iNo llene nunca el aparato Es muy importante afiadir
con la parte superior puesta! aditivo higiénico, porque ayuda
a humidificar el aire de forma
optima.
B Inserte el bloque de placas circulares 5 en la parte inferior 7 y acople la parte

superior 2 a la parte inferior 7.

Cc Enchufe el conector de red 3 a la toma de corriente y ponga en marcha el
aparato pulsando brevemente la tecla () del panel de mando 1.
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PANEL DE

MANDO

1 Tecla de encendido

2 Indicador de servicio ENCENDIDO /
APAGADO
[luminado con luz fija: ENCENDIDO
No iluminado: APAGADO

3 Indicador de la velocidad del ventila-
dor1-2-3

4 Indicador de desconexién automatica
(véase Desconexidon automatica)

5 Seleccion de la velocidad del ventila-
dor1-2-3

DESCONEXION AUTOMATICA

El aparato dispone de desconexion automatica, que se visualiza mediante el

indicador 4.

El aparato se desconecta
automaticamente cuando:

Solucion

El nivel de agua en la parte
inferior del aparato es
insuficiente.

Desconecte el aparato, desenchufe el conector de red
de la toma de corriente, affada agua y vuelva a poner
en marcha el aparato accionando la tecla 1. Véase
también el apartado «Mantenimiento y limpieza»,
«Diariamente»

Se ha abierto la
parte superior del aparato.

Vuelva a cerrar la parte superior del aparato presio-
nando los extremos de las teclas de bloqueo. Desco-
necte y vuelva a conectar el aparato accionando la
tecla 1.

La parte superior no esta
colocada sobre la inferior
o no ha quedado bien
acoplada.

s |

Monte la parte superior sobre la parte inferior. Des-
conecte y vuelva a conectar el aparato accionando la
tecla 1.



MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Atencion: jdesenchufe el conector de red de la toma de corriente antes de
efectuar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento!

DIARIAMENTE

Desconecte el aparato con la tecla 1y desenchufe el conector de red de la toma de
corriente. Retire la parte superior y llene de agua fresca la parte inferior. Vuelva a
colocar la parte superior. Conecte el aparato con la tecla 1.

CADA 10-14 DiAS

Desconecte el aparato y desenchufe el conector de red de la toma de corriente.
Deseche el agua sucia. Quite con un cepillo los sedimentos que se hayan formado y
aclare la parte inferior del aparato. Enjuague el bloque de placas circulares. Vuelva a
llenar de agua la parte inferior del aparato. Agregue aditivo higiénico de Venta. Para
dosificarlo, fijese en la escala que hay en el dorso del frasco.

Los residuos que pueda haber en la parte inferior y en el bloque de placas circulares
(sedimentos blancos, marrones o de color verde amarillento) NO menoscaban el
funcionamiento del aparato. Si se utiliza el aditivo higiénico, queda garantizado un
funcionamiento correcto e higiénico.

CADA 6 MESES
Para llevar a cabo la limpieza semestral recomendamos el limpiador de Venta. Con-
sulte las instrucciones de uso adjuntas al limpiador de Venta.






LIMPIEZA DE LA PARTE
SUPERIOR DEL APARATO

Q jAtencion! Asegurese de que durante todas las medidas el aparato esté
apagado y el conector de red no se encuentre enchufado a la toma de co-
rriente.

01 Retire la parte superior de la inferior. Pulse las teclas de bloqueo de forma
que los extremos se levanten.

02 Despliegue las piezas laterales.

03 Despliegue los laterales estriados.

04 Desenchufe el conector de red del motor [Ell. Extraiga el motor tirando de él
hacia arriba . Suelte el cable del conector de red del clip de sujecion Ely
tire de él hacia abajo a través de la abertura de la parte superior 1.

A * iNo desmonte el motor ni el conector de red, no los sumerja en

agua ni deje que entren en contacto con liquidos!

 Utilice unicamente un paio seco para limpiar el motor, las
aspas del ventilador y el engranaje.

* La parte superior desmontada puede lavarse con agua cor-
riente.

* La parte superior desmontada tiene que estar completamente
seca antes de proceder a su montaje.

05 Coloque el motor en la parte superior, prestando atencion a hacerlo por el
lado correcto Ell. Tire hacia arriba del conector de red a través de la aber-
tura de la parte superior [ y enchufelo en el motor hasta que encaje El.
Fije el cable en el clip de sujecion 1.

06 Los extremos de las teclas de bloqueo tienen que quedar levantados.
Pliegue los laterales estriados [l y 4, y a continuacion pliegue las piezas la-
terales [El y Il Presione los extremos de las teclas de bloqueo [H y [ para
cerrar bien la parte superior.



DATOS TECNICOS

Modelo

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Colores

Blanco / Negro

Superficie de accion*

29m2?2/72,5m:3

49m?2/122,5m:3

68m?2/ 170 m?3

Tension de red

100-240V, 50/60 Hz

Niveles de potencia

Emisiones acusticas

20/ 21/ 25 dB(A)

21/ 26 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Consumo eléctrico (niveles 1-3)

2/ 2/ 3vatios

2/ 4/6,5vatios

Capacidad de agua (max.)

5 litros

7 litros

10 litros

Medidas (long. x anch. x alt.)

26 x28x31cm

30x30x33cm

45%x 30 x 33 cm

Peso

3 kg

3,8kg

5,8 kg

* Para una altura maxima de 2,5m
Sujeto a modificaciones y posibles errores

ACCESORIOS'Y
SERVICIO POSVENTA

Los accesorios pueden encargarse por teléfono o cursando un pedido en la pagina
www.venta-air.com

Los datos de contacto de nuestros socios de servicio posventa figuran en el dorso
de este manual.

GARANTIA

En Venta Air GmbH estamos convencidos de la gran calidad de nuestros produc-
tos, y por ello garantizamos durante dos afios a partir de la fecha de compra que
este producto no presenta defectos si se emplea debidamente. Si a pesar de todo
constatara algun defecto de material o procesamiento, le rogamos que se ponga en
contacto con el equipo de servicio de Venta o su distribuidor. Asimismo, son validas
las condiciones de garantia generales de Venta: www.venta-air.com
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RECICLAJE Y ELIMINACION

El material de embalaje puede volver a emplearse. El embalaje debe eli-
E minarse de forma respetuosa con el medio ambiente y entregarse en los

puntos de recoleccion de materiales reciclables.
I F| «contenedor tachado» simboliza la obligatoriedad de eliminar por
separado los aparatos eléctricos o electrénicos usados (WEEE). Estos aparatos
pueden contener sustancias peligrosas y perjudiciales para el medio ambiente.
Estos productos deben llevarse a un lugar oficial de recogida para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electronicos, y no deben eliminarse junto con residuos
domésticos no clasificados. De este modo contribuird a preservar recursosy
proteger el medio ambiente. Para mds informacién, pongase en contacto con las
autoridades locales.
No permita bajo ningin concepto que los nifios jueguen con bolsas de plastico u
otros envoltorios, ya que podrian lesionarse o asfixiarse. Guarde este tipo de mate-
rial en un lugar seguro o eliminelo de forma ecoldgica.

;QUE PASA SI...

2 Asegurese de que durante todas las medidas el aparato esté apagado y el
conector de red no se encuentre enchufado a la toma de corriente.

... no se puede conectar el aparato?
Compruebe si el conector de red esta enchufado a la red eléctrica.

... No se puede conectar el aparato a pesar de que el conector de red esta
conectado a la red eléctrica?
Compruebe si el conector de red esta bien enchufado al motor.

Medida: retire la parte superior. Compruebe que esté bien montada (véase las
instrucciones de limpieza de la parte superior del aparato). Seguidamente,
vuelva a poner en marcha el aparato.

... el indicador redondo de color azul parpadea en el panel de mando?

El aparato se ha desconectado automaticamente porque el motor esta sobrecarga-

do (por ejemplo, debido a la entrada de cuerpos extrafios).
Medida: retire la parte superior. Compruebe si los bloques de placas circulares
en la parte inferior y las aspas del ventilador en la parte superior se mueven
libremente. Seguidamente, vuelva a poner en marcha el aparato.
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GRAZIE PER AVERCI SCELTO!

Siamo certi che questo modello Venta superera le sue aspettative e ci auguriamo
che il prodotto acquistato le dara soddisfazione.

Registri il suo apparecchio Venta alla seguente pagina: www.venta-air.com

La invitiamo a leggere per intero le presenti istruzioni per I'uso, a conservarle per

il futuro e a osservare tutte le avvertenze di sicurezza e le indicazioni per un uso
conforme. Trova la versione piu recente di questi istruzioni per I'uso sul nostro sito
www.venta-air.com

GENTILE CLIENTE,

L'umidificatore Classic Original Venta contribuisce a mantenere un tasso di umidita
salubre e a ridurre in modo naturale le sostanze nocive presenti nell'aria — & sempli-
cemente geniale, senza tecnologie complesse e dispendiose. Funziona infatti solo
con acqua e senza filtri o tappetini umidificanti e sfrutta il principio dell'evaporazio-
ne a freddo, considerato il metodo migliore di evaporazione.

Il principio di funzionamento di Venta

Una ventola convoglia I'aria nell'umidificatore dove, in una vaschetta contenente
acqua, ruotano delle speciali pile di dischi. Dalla superficie dei dischi I'acqua pulita
evapora in modo igienico nell'lambiente.

INDICE

Avvertenze di sicurezza 53 Spegnimento automatico 58
Contenuto della fornitura 55 Pulizia e manutenzione 59
Simboli 55 Pulizia della

Uso conforme 55 parte superiore dell'apparecchio 61
Uso improprio 55 Dati tecnici 62
Panoramica 56 Accessori e assistenza 62
Prima del primo utilizzo 56 Garanzia 62
Messa in funzione 57 Riciclaggio e smaltimento 63
Pannello di comando 58 Cosafarese..? 63
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A AVVERTENZE DI SICUREZZA

- | bambini a partire dagli 8 anni di eta e le persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o le persone prive di esperienza con l'apparecchio o di cono-
scenze sull'apparecchio possono utilizzare I'apparecchio solo dietro supervisione
di un‘altra persona o solo se hanno ricevuto istruzioni sull'utilizzo sicuro dell’appa-
recchio e hanno compreso i pericoli legati al suo utilizzo.

Leggere per intero le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'apparecchio
e conservarle in buone condizioni per una eventuale consultazione futura.

L'apparecchio non e un giocattolo per bambini.

La pulizia e la cura dell'apparecchio non possono essere eseguite da bambini al di
sotto degli 8 anni di eta o senza supervisione.

Tenere I'apparecchio e I'alimentatore di rete lontano dai bambini di eta inferiore agli
8 anni.

Un utilizzo improprio puo danneggiare I'apparecchio e causare lesioni.

Collegare I'apparecchio a una presa di corrente adatta. La tensione di rete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta di omologazione.

E consentito utilizzare questo apparecchio esclusivamente con i sequenti alimen-
tatori di rete: “Modello n. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

Non mettere in funzione I'apparecchio se I'alimentatore di rete, il cavo di alimenta-
zione o la spina sono danneggiati.

Prima di ogni intervento di pulizia o di manutenzione e per spostare o trasportare
I'apparecchio, estrarre I'alimentatore di rete dalla presa di corrente.

Non mettere in funzione I'apparecchio se e caduto o se e stato danneggiato in altro
modo.

Le riparazioni di apparecchi elettrici devono essere eseguite da personale specia-
lizzato. Le riparazioni improprie rappresentano un notevole pericolo per l'utente.

Non sedersi sull'apparecchio e non poggiare alcun tipo di oggetto sull'apparecchio.

Non inserire oggetti estranei all'interno dell'apparecchio.

Non immergere la parte superiore dell'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Non riempire I'apparecchio piu del dovuto.

Non trasportare né rovesciare I'apparecchio se la vaschetta dell'acqua & piena.

Non estrarre I'alimentatore di rete dalla presa di corrente tirando il cavo di alimen-
tazione o con le mani bagnate.
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Mettere in funzione I'apparecchio solo se completamente assemblato.
Mettere I'apparecchio su una superficie piana e asciutta.

Posizionare I'apparecchio in maniera tale che non possa essere ribaltato e che
nessuno possa inciampare nell'apparecchio o nel cavo.

Mantenere una distanza di almeno 50 cm dagli oggetti e dalle pareti.
Altitudine massima di installazione: 2000 metri

Non coprire né bloccare le fessure di ventilazione per impedire il surriscaldamento/
danneggiamento dell'apparecchio.

Un'umidita relativa dell'aria costantemente superiore al 60% pu0 causare, soprat-
tutto in inverno, la formazione di organismi biologici.

In virtu delle caratteristiche dell'apparecchio e della tecnologia di evaporazione
a freddo, e impossibile che dall'apparecchio, se usato correttamente, fuoriesca
acqua sotto forma di gocce, vapore, nebbiolina o depositi di calcare.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo con gli appositi accessori originali Venta.
Venta Air GmbH non si assume alcuna responsabilita per danni causati da acces-
sori di produzione terza.

Se I'apparecchio non viene utilizzato per diversi giorni, rimane spento o viene
immagazzinato per un lungo periodo di tempo, la vaschetta dell’acqua deve essere
svuotata completamente, pulita dai residui di sporcizia e asciugata per impedire la
formazione di odori o di organismi biologici nell'acqua stagnante o la formazione
di residui d'acqua.

Quando non si usa l'apparecchio staccare I'alimentatore di rete dalla presa.

Assicurarsi che I'area intorno all’apparecchio non sia umida o bagnata. In presenza
di umidita ridurre la potenza dell'apparecchio. Se non & possibile ridurre la potenza
in uscita dell'apparecchio utilizzarlo facendo delle interruzioni. Assicurarsi che
materiali assorbenti come tappeti, tende e tovaglie non si bagnino.
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CONTENUTO DELLA
FORNITURA

1 apparecchio Venta

1 bottiglia di igienizzante da 50 ml
1 istruzioni per I'uso brevi

1 avvertenze di sicurezza

Se alcuni dei componenti mancano o sono danneggiati, rivolgersi al nostro partner
dell’'assistenza o al proprio rivenditore locale.

SIMBOLI

e Avvertenze di sicurezza: leggere e osservare attentamente per evitare danni a
persone e danni materiali.

@ Informazioni aggiuntive

Q Suggerimenti util
USO CONFORME

Questo apparecchio Venta e un elettrodomestico destinato all'umidificazione dell'a-

ria negli ambienti interni.

'apparecchio non e adatto all'utilizzo all'aperto. Qualsiasi altro uso o qualsiasi modi-
fica dell’apparecchio sono considerati uso non conforme. Il produttore non risponde
di danni o lesioni causati da un uso non conforme.

USO IMPROPRIO

Un utilizzo improprio pud mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Lutiliz-
zo improprio comprende I'impiego nelle seguenti situazioni:

- In ambienti con atmosfera esplosiva e/o aggressiva
- In ambienti con elevata concentrazione di solventi

- Nelle vicinanze di piscine o aree umide

- All'aperto
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LW45 LW25 LW15

PANORAMICA

1 Pannello di comando 5 Pila didischi

2 Parte superiore dell'apparecchio 6 Protezione per il trasporto

3 Alimentatore di rete (montato) 7 Parte inferiore dell'apparecchio
4 Protezione per il trasporto 8 Bottiglia di igienizzante da 50 ml

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Disimballare e posizionare I'apparecchio. Estrarre la bottiglia di igienizzante da

50 ml 8 dallo scatolone. Togliere la parte superiore 2. Rimuovere la protezione per il
trasporto 4 dalla parte superiore 2. Estrarre la pila di dischi 5 dalla parte inferiore 7 e
togliere la protezione per il trasporto 6.
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MESSA IN FUNZIONE

A Riempire di acqua corrente la parte inferiore dell'apparecchio 7 al massimo
fino al contrassegno WATERLINE e aggiungere 50 ml di igienizzante 8 (tutto
il contenuto della bottiglia).
Non riempire mai l'apparec- 'aggiunta di igienizzante e
chio quando la parte supe- fondamentale perché questo
riore & montatal! consente di umidificare in
modo ottimale l'aria.
B Inserire la pila di dischi 5 nella parte inferiore 7 e montare la parte superiore
2 su quella inferiore 7.
Cc Collegare la spina dell'alimentatore 3 alla rete elettrica e accendere I'appa-

recchio premendo brevemente il tasto () nel pannello di comando 1.
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PANNELLO DI COMANDO

—

Tasto ON / OFF

Indicatore di funzionamento ON / OFF

Spia sempre accesa: ON

Spia spenta: OFF

3 Visualizzazione livello ventilatore
1-2-3

4 Indicatore spegnimento automatico
(vedi Spegnimento automatico)

5 Tasto di selezione livello ventilatore

1-2-3

N

SPEGNIMENTO AUTOMATICO

'apparecchio presenta un sistema di spegnimento automatico segnalato dall’indica-

tore 4.

L'apparecchio si spegne
automaticamente se:

Soluzione

I'acqua nella parte inferiore
dell'apparecchio e troppo
poca.

Spegnere I'apparecchio, staccare I'alimentatore dalla
presa, aggiungere acqua e rimettere in funzione con il
tasto 1. Vedere anche “Manutenzione e pulizia“, “Quoti-
dianamente”

la parte superiore dell'ap-
parecchio
¢ stata aperta.

Chiudere di nuovo la parte superiore premendo sulle
estremita esterne dei tasti di bloccaggio. Spegnere e
riaccendere l'apparecchio con il tasto 1.

la parte superiore non &
presente o non & posizio-
nata correttamente sulla
parte inferiore.

ss il

Montare la parte superiore su quella inferiore. Spegne-
re e riaccendere l'apparecchio con il tasto 1.



PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione: in caso di interventi di pulizia 0 manutenzione sull'apparecchio
scollegare sempre l'alimentatore dalla presa!

QUOTIDIANAMENTE

Spegnere I'apparecchio con il tasto 1, scollegare I'alimentatore dalla presa. Togliere
la parte superiore e aggiungere acqua pulita nella parte inferiore. Montare la parte
superiore. Accendere I'apparecchi con il tasto 1.

OGNI 10-14 GIORNI

Spegnere I'apparecchio e scollegare I'alimentatore dalla presa.

Svuotare I'acqua sporca. Rimuovere e sciacquare i depositi dalla parte inferiore.
Lavare la pila di dischi. Riempire nuovamente la parte inferiore dell'apparecchio con
acqua. Aggiungere l'igienizzante Venta. Per il dosaggio vedere le tacche sul retro
della bottiglia.

| depositi di colore bianco, verde-giallo o marroncino nella parte inferiore dell'appa-
recchio e sulla pila di dischi NON pregiudicano il funzionamento dell'apparecchio.
'aggiunta dell'igienizzante garantisce un funzionamento igienico perfetto.

OGNI 6 MESI
Per la pulizia semestrale consigliamo il detergente Venta. Osservare le istruzioni per
I'uso allegate al detergente Venta.
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PULIZIA DELLA
PARTE SUPERIORE
DELLAPPARECCHIO

Attenzione! Assicurarsi che durante tutte le operazioni I'apparecchio sia
spento e l'alimentatore sia staccato dalla presal!

01 Togliere la parte superiore da quella inferiore. Premere sui tasti di bloccag-
gio cosi da fare sollevare le estremita.

02 Aprire le fiancate verso l'esterno.

03 Aprire le parti scanalate verso I'esterno.

04 Estrarre la spina dell'alimentatore di rete dall'unita di azionamento [Ell. Solle-
vare verso |'alto I'unita di azionamento . Staccare il cavo dell'alimentatore
di rete dal supporto [l ed estrarlo dal basso attraverso I'apertura della parte
superiore [Z1.

A * Non smontare l'unita di azionamento e I'alimentatore di rete,

non immergerli in acqua e non metterli a contatto con liquidi!

* Per pulire I'unita di azionamento con le pale della ventola e la
trasmissione usare soltanto un panno asciutto!

* La parte superiore smontata puo essere pulita sotto I'acqua
corrente!

* Prima di essere rimontata la parte superiore deve essere com-
pletamente asciutta!

05 Inserire I'unita di azionamento dal lato giusto nella parte superiore [Ell. Tirare
verso l'alto la spina dell’'alimentatore di rete attraverso 'apertura nella parte
superiore [ inserirla nell'unita di azionamento fintanto che non scatta in
posizione [El. Fissare il cavo al supporto .

06 Le estremita esterne dei tasti di bloccaggio devono essere sollevate.
Richiudere verso l'alto le parti scanalate [l e B, quindi montare le fianca-
te [El e . Chiudere di nuovo la parte superiore premendo sulle estremita
esterne dei tasti di bloccaggio H e [.
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DATI TECNICI

Modello LW 15 Classic LW 25 Classic LW 45 Classic
Colori Bianco / Nero

Dimensione dell’'ambiente* 29m2?2/72,5m:? 49m2/122,5m?3 68 m2 /170 m?
Tensione di rete 100-240V, 50/60 Hz

Livelli di potenza 3

Rumorosita 20/21/25dB(A) | 21/26/36dB(A) | 20/26/37 dB(A)
Consumo di energia (livelli

1-3) 2 /2 /3 watt 2/4/6,5watt
Contenuto d’acqua (max) 51 71 10 |
Dimensioni (L x P x H) 26 x 28 x 31 cm 30x30x33cm 45 x 30 x 33 cm
Peso 3 kg 3,8 kg 5,8 kg

* Con altezza del locale di max 2,5 m
Con riserva di modifiche ed errori

ACCESSORI E ASSISTENZA

E possibile ordinare gli accessori telefonicamente oppure sul sito www.venta-air.com
Sul retro di queste istruzioni trovate i dati di contatto dei nostri partner dell’assistenza.

GARANZIA

L'eccellente qualita del prodotto consente a Venta Air GmbH di fornire una garan-
zia di due anni dalla data di acquisto, assicurando I'assenza di difetti in caso di
uso conforme. Laddove tuttavia dovessero presentarsi difetti nei materiali o nella
lavorazione rivolgersi al servizio di assistenza Venta o al proprio rivenditore. Si
applicano inoltre le condizioni generali di garanzia Venta consultabili all'indirizzo
www.venta-air.com
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RICICLAGGIO E SMALTIMENTO

0“ I materiale di imballaggio e riutilizzabile. Smaltire la confezione nel rispetto
'-ﬁ dell'lambiente, consegnandola al punto di raccolta dei materiali riciclabili.

elettriche ed elettroniche (RAEE) e le batterie usate devono essere smaltiti

separatamente. Questi apparecchi possono infatti contenere sostanze
I pericolose e dannose per 'ambiente. Questi prodotti devono essere smaltiti
in un apposito punto di raccolta autorizzato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e non possono essere gettati nei rifiuti domestici indiffe-
renziati. In questo modo si contribuira alla salvaguardia delle risorse e dell'ambiente.
Per ulteriori informazioni rivolgersi agli enti locali preposti.

E Il simbolo del “cassonetto barrato” indica che i rifiuti di apparecchiature

Non far giocare i bambini con le buste di plastica e i materiali di imballaggio dell'ap-
parecchio perché possono causare lesioni o soffocamento. Conservare questi
materiali in un luogo sicuro o smaltirli nel rispetto dell'ambiente.

COSA FARE SE..?

c Assicurarsi che durante tutte le operazioni I'apparecchio sia spento e
I'alimentatore sia staccato dalla presa!

... 'apparecchio non si accende?
Accertarsi che l'alimentatore sia collegato alla rete elettrica.

.. 'apparecchio non si accende anche se I'alimentatore & collegato alla rete

elettrica?

Accertarsi che l'alimentatore sia collegato correttamente all'unita di azionamento.
Intervento: togliere la parte superiore. Verificare che le parti siano corretta-
mente in posizione (consultare le istruzioni per la pulizia della parte superiore

dell'apparecchio). Riaccendere I'apparecchio.

... lampeggia la spia di funzionamento blu rotonda sul pannello di comando?
'apparecchio si &€ spento automaticamente per un sovraccarico del motore (ad es.
per I'ingresso di corpi estranei o problemi simili).
Intervento: togliere la parte superiore. Verificare se la pila di dischi nella parte
inferiore e le pale della ventola nella parte superiore si muovono liberamente.
Riaccendere I'apparecchio.
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HARTELIJK DANK!

Wij zijn ervan overtuigd dat dit Venta-model uw verwachtingen zal overtreffen en
wensen u er veel plezier mee.

Registreer uw Venta-apparaat: www.venta-air.com

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door, bewaar deze om op een later tijdstip
opnieuw te kunnen gebruiken en neem alle veiligheidsinstructies evenals het gebruik
volgens de voorschriften in acht. De actueelste versie van de gebruiksaanwijzing
vindt u op onze website www.venta-air.com

GEACHTE KLANT,

De Venta Classic Original-luchtbevochtiger ondersteunt een gezonde luchtvoch-
tigheid en de natuurlijke vermindering van schadelijke stoffen in de lucht — geniaal
eenvoudig en zonder veel technische middelen. Het apparaat werkt alleen met water
en zonder extra bevochtigingsmatten of filters volgens het onbetwist beste principe
van koudeverdamping.

Zo werkt het Venta-principe

De lucht in een ruimte wordt via een ventilator in de met water gevulde luchtbevoch-
tiger geleid, waarin spitsvondig geplaatste stapels schijven roteren. Via de opper-
vlakken van deze schijven wordt hygiénisch schoon water in de ruimte verdampt.

INHOUDSOPGAVE

Inhoud van de doos 67 Automatische uitschakeling 70
Symbolen 67 Onderhoud en reiniging 71
Gebruik volgens de voorschriften 67 Bovenste deel reinigen 73
Ongeoorloofd gebruik 67 Technische gegevens 74
Overzicht 68 Toebehoren en service 74
Voor het eerste gebruik 68 Garantie 74
Ingebruikname 69 Recycling en afvoer 75
Bedienpaneel 70 Watis er aan de hand wanneer ..? 75
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A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

- Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte lichamelijke, sensorische of mentale capaciteiten of met een gebrekkige
ervaring en kennis, wanneer zij onder toezicht staan of met betrekking tot een vei-
lig gebruik van het apparaat werden geinstrueerd en de bestaande gevaren hebben
begrepen.

- Lees de gebruiksaanwijzing voor ingebruikname volledig door en bewaar deze
zorgvuldig om later opnieuw te kunnen raadplegen.

- Het apparaat is geen speelgoed voor kinderen.

- Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen
jonger dan 8 jaar of zonder toezicht.

+ Houd het apparaat en de stekker uit de buurt van kinderen jonger dan 8 jaar.

+ Ondeskundig gebruik kan het apparaat beschadigen en verwondingen veroorza-
ken.

+ Sluit het apparaat alleen aan op geschikte stopcontacten — netspanning volgens
de gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

- Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met de volgende stekkers: "modelnr.
BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Neem het apparaat nooit in gebruik, wanneer het snoer of de stekker beschadigd
is.

+ Trek de stekker uit het stopcontact alvorens reinigings- of onderhoudswerkzaam-
heden uit te voeren en ook wanneer het apparaat wordt verplaatst of getranspor-
teerd.

- Neem het apparaat nooit in gebruik, wanneer dit is gevallen of op een andere ma-
nier werd beschadigd.

- Reparaties aan elektrische apparaten mogen alleen worden uitgevoerd door
erkende elektriciens. Door onvakkundig uitgevoerde reparaties kunnen aanzienlijke
gevaren voor de gebruiker ontstaan.

- Gain geen geval op het apparaat zitten en leg er geen voorwerpen op.

+ Steek geen vreemde voorwerpen in het apparaat.

- Dompel het bovenste deel van het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen.
+ Vul het apparaat nooit te vol.

+ Transporteer of kantel het apparaat nooit, wanneer het reservoir vol is.
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- Trek de stekker nooit aan het snoer en ook niet met natte handen uit het stopcon-
tact.

- Het apparaat mag alleen in compleet gemonteerde toestand in gebruik worden
genomen.

- Plaats het apparaat alleen op een vlakke, droge ondergrond.

- Zet het apparaat zodanig neer dat het niet kan worden omgestoten en dat er nie-
mand over het apparaat of over het snoer kan struikelen.

- Houd ten opzichte van voorwerpen en wanden een minimale afstand aan van
50 cm.

- Maximale plaatsingshoogte: 2000 meter

- Dek de ventilatiesleuven nooit af en blokkeer ze ook niet, om oververhitting/be-
schadiging van het apparaat te voorkomen.

- Een langdurige relatieve luchtvochtigheid van een ruimte van meer dan 60%, met
name in de winter, kan de vorming van biologische organismen mogelijk maken.

- Het direct vrijkomen van water uit het apparaat in de vorm van druppels, stoom,
nevel of kalkneerslag is vanwege de kwaliteit en de koudeverdampingstechnologie
bij juist gebruik niet mogelijk.

+ Het apparaat mag alleen worden gebruikt met het daarvoor bestemde originele
Venta-toebehoren. Voor schades door toebehoren van andere fabrikanten is Venta
Air GmbH niet aansprakelijk.

+ Wanneer het apparaat meerdere dagen niet wordt gebruikt, wordt uitgeschakeld of
gedurende een langere periode wordt opgeborgen, moet de waterbak volledig wor-
den geleegd, moeten vuilresten worden verwijderd en moet de waterbak worden
drooggemaakt om geurontwikkeling of de ontwikkeling van biologische organis-
men in stilstaand water of waterresten te voorkomen.

- Trek de stekker uit het stopcontact, wanneer u het apparaat niet gebruikt.

- Zorg ervoor dat de zone rond het apparaat niet vochtig of nat wordt. Wanneer er
vocht ontstaat, draait u het apparaatvermogen omlaag. Wanneer het uitgangsver-
mogen van het apparaat niet omlaag kan worden gedraaid, gebruikt u het apparaat
met onderbrekingen. Let erop dat absorberende materialen, zoals bijv. tapijten,
gordijnen, vitrage of tafellakens niet vochtig worden.
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INHOUD VAN DE DOOS

1 Venta-apparaat

1 flacon hygiénemiddel 50 ml
1 korte handleiding

1x veiligheidsinstructies

Wanneer er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, kunt u zich wenden tot onze
servicepartner of tot uw lokale dealer.

SYMBOLEN

Veiligheidsinstructies: Aandachtig lezen en naleven om lichamelijk letsel en
materiéle schade te voorkomen.

@ Aanvullende informatie

Q Nuttige tips

GEBRUIK VOLGENS DE
VOORSCHRIFTEN

Dit Venta-apparaat is een huishoudelijk apparaat voor het bevochtigen van de lucht
binnenshuis.

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik buitenshuis. Elk ander gebruik of veran-
dering van het apparaat wordt beschouwd als ongeoorloofd. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schades of letsel als gevolg van ondeskundig gebruik.

ONGEOORLOOFD GEBRUIK

Ongeoorloofd gebruik kan de gezondheid en levens in gevaar brengen. Daartoe
behoort gebruik onder de volgende omstandigheden:

- In ruimtes met een explosiegevaarlijke en/of agressieve atmosfeer
+ In ruimtes met een hoge oplosmiddelconcentratie

- In de omgeving van zwembaden of natte terreinen

- In de openlucht
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LW45 LW25 LW15

=

OVERZICHT

1 Bedienpaneel 5 Stapel schijven

2 Bovenste deel 6 Transportbeveiliging

3 Stekker (gemonteerd) 7 Onderste deel

4 Transportbeveiliging 8 Flacon hygiénemiddel 50 ml

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Apparaat uitpakken en neerzetten. Flacon hygiénemiddel 50 ml 8 uit de doos nemen.
Bovenste deel 2 verwijderen. Transportbeveiliging 4 uit het bovenste deel 2 verwij-
deren. Stapel schijven 5 uit het onderste deel 7 nemen en transportbeveiliging 6
verwijderen.
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INGEBRUIKNAME

A Onderste deel 7 met leidingwater vullen tot maximaal WATERLINE-markering
en 50 ml hygiénemiddel 8 toevoegen (hele inhoud van de flacon).

Het apparaat mag nooit met De toevoeging van het hygiéne-
het bovenste deel erop wor- middel is heel belangrijk, omdat
den gevuld! de lucht daardoor optimaal

wordt bevochtigd.

B Stapel schijven 5 in het onderste deel 7 leggen en bovenste deel 2 op onder-
ste deel 7 plaatsen.

(o] Stekker 3 in het stopcontact steken en apparaat inschakelen door de toets ()
op bedienpaneel 1 kort in te drukken.
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BEDIENPANEEL

—

Toets AAN/UIT

Signaallampje AAN/UIT

Brandt continu: AAN

Brandt niet: UIT

3 Indicatie ventilatorstand 1-2-3

4 Indicatie automatische uitschakeling
(zie automatische uitschakeling)

5 Keuzetoets ventilatorstand 1-2-3

N

AUTOMATISCHE
UITSCHAKELING

Het apparaat schakelt automatisch uit, wat wordt gesignaleerd door indicatie 4.

Het apparaat schakelt Oplossing
automatisch uit, wanneer:

Er te weinig water in het Apparaat uitschakelen, stekker uit het stopcontact

onderste deel van het trekken, water bijvullen en met toets 1 weer in gebruik
apparaat zit. nemen. Zie ook "Onderhoud en reiniging", "Dagelijks"
Het bovenste deel Bovenste deel weer sluiten door op de uiteinden van
werd geopend. de vergrendelingsknoppen te drukken. Apparaat met

toets 1 uit- en weer inschakelen.

Het bovenste deel niet Bovenste deel correct op het onderste deel plaatsen.
goed op het onderste deel Apparaat met toets 1 uit- en weer inschakelen.
zit.
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ONDERHOUD EN REINIGING

e Let op: Bij alle schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden moet de stekker
uit het stopcontact worden getrokken!

DAGELIJKS

Apparaat uitschakelen met toets 1, stekker uit het stopcontact trekken. Bovenste
deel verwijderen. Vers water in het onderste deel bijvullen. Bovenste deel terugplaat-
sen. Met toets 1 apparaat inschakelen.

OM DE 10-14 DAGEN

Apparaat uitschakelen en de stekker uit het stopcontact trekken. Vuil wa-

ter weggieten. Afzettingen in het onderste deel wegborstelen en afspoelen.

Stapel schijven met water afspoelen. Onderste deel weer met water vullen.
Venta-hygiénemiddel toevoegen. Dosering: zie maatverdeling op achterzijde flacon.

Alle resten in het onderste deel en op de stapel schijven (witte, groen-gele of bruine
afzettingen) belemmeren de functie van het apparaat NIET. Door het Venta-hygiéne-
middel bij te vullen, is een onberispelijke hygiénische werking gewaarborgd.

HALFJAARLIJKS
Voor een halfjaarlijkse reiniging adviseren wij u de Venta-reiniger te gebruiken. Neem
de gebruiksaanwijzing in acht die bij de Venta-reiniger is gevoegd.
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BOVENSTE DEEL REINIGEN

A

Let op! Zorg ervoor dat het apparaat bij alle handelingen uitgeschakeld is
en de stekker uit het stopcontact is getrokken!

01

Neem het bovenste deel van het onderste deel. Druk op de vergrendelings-
knoppen, zodat de uiteinden omhoogstaan.

02

Klap de zijdelen naar buiten toe weg.

03

Klap de geribde zijvleugels naar buiten toe weg.

04

Trek de stekker uit de aandrijfeenheid . Neem de aandrijfeenheid er naar
boven toe uit . Maak het snoer van de stekker los uit de houder [El en trek
deze er door de opening van het bovenste deel naar beneden toe uit 1.

A + Demonteer de aandrijfeenheid en stekker niet, dompel deze

niet in water en laat ze niet met vloeistof in contact komen!

* Reinig de aandrijfeenheid met de ventilatorvieugel en de over-
brenging alleen met een droge doek!

* Het gedemonteerde klapgedeelte kan onder stromend water
worden gereinigd!

* Het gedemonteerde klapgedeelte moet vo6r montage hele-
maal droog zijn!

05

Plaats de aandrijfeenheid met de juiste kant in het bovenste deel Ell. Trek

de stekker van onderaf door de opening van het bovenste deel naar boven
P en steek deze in de aandrijfeenheid, totdat hij vastklikt [El. Bevestig het
snoer in de houder 4.

06

De uiteinden van de vergrendelingsknoppen moeten omhoogstaan. Klap
de geribde zijvleugels [l en [l naar boven en vervolgens de zijdelen

El en 1. Sluit het bovenste deel weer correct door op de uiteinden van de
vergrendelingsknoppen [E en [ te drukken.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Model

LW 15

LW 25

LW 45

Kleuren

Wit / Zwart

Geschiktheid voor
ruimteafmetingen*

29m2/72,5m?

49m2/122,5m?

68m2/ 170 m?

Netspanning

100-240V, 50/60 Hz

Vermogensstanden

Geluidsniveau

20/ 21/ 25 dB(A)

21/27 /37 dB(A)

21/27 /38 dB(A)

Stroomverbruik (stand 1-3)

2/ 2/ 3 watt

2/4/

6 watt

Capaciteit (max.)

5 liter

7 liter

10 liter

Afmetingen (L x B x H)

26 x 28 x31cm

30x30x33cm

45x 30 x 33 cm

Gewicht

3 kg

*M.b.t. de hoogte van een ruimte van max. 2,5 m

Wijzigingen en vergissingen voorbehouden

3,8 kg

5,8 kg

TOEBEHOREN EN SERVICE

Toebehoren kan telefonisch of online op www.venta-air.com worden besteld.
Contactgegevens van onze servicepartners vindt u aan de achterkant van deze

handleiding.

GARANTIE

Vanwege de hoge kwaliteit garandeert Venta Air GmbH voor de duur van twee jaar
vanaf de aankoopdatum, dat dit product bij een juist gebruik geen mankementen
vertoont. Mochten zich toch ooit materiaal- of verwerkingsfouten voordoen, dan
dient u zich te wenden tot het Venta-serviceteam of uw dealer. Bovendien gelden de
algemene garantievoorwaarden van Venta: www.venta-air.com
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RECYCLING EN AFVOER

0“ Het verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Voer de verpakking af
'-ﬁ volgens de milieuvoorschriften naar een verzamelpunt voor herbruikbare
afvalstoffen.

den afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE).
Dergelijke apparaten kunnen gevaarlijke en milieuvervuilende stoffen
N bevatten. Deze producten moeten worden ingeleverd bij een erkend inzamel-
punt voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten en mogen niet
met ongesorteerd huishoudelijk afval worden afgevoerd. Daardoor draagt u bij aan
de bescherming van hulpbronnen en het milieu. Voor meer informatie kunt u zich
wenden tot de plaatselijke instanties.

E Het symbool van de "vuilcontainer met een kruis erdoor" eist een geschei-

Kinderen mogen in geen geval met plastic zakken en verpakkingsmateriaal spelen,
omdat er risico op verstikking en letsel bestaat. Berg dergelijk materiaal veilig op of
voer het op milieuvriendelijke wijze af.

WAT IS ER AAN DE HAND
WANNEER .7

A Zorg ervoor dat het apparaat bij alle handelingen uitgeschakeld is en de
stekker uit het stopcontact is getrokken!

... het apparaat niet kan worden ingeschakeld?
Controleer of de stekker in het stopcontact zit.

.. het apparaat niet kan worden ingeschakeld hoewel de stekker in het stop-
contact zit?
Controleer of de stekker stevig in de aandrijfeenheid zit.
Handeling: Verwijder het bovenste deel. Controleer correcte bevestiging (zie
handleiding "Bovenste deel reinigen). Neem het apparaat vervolgens weer in
gebruik.

... op het bedienpaneel het ronde blauwe signaallampje knippert?
Het apparaat is automatisch uitgeschakeld, omdat de motor overbelast is (bijv. door
het binnendringen van vreemde voorwerpen o.i.d.).
Handeling: Verwijder het bovenste deel. Controleer of de stapel schijven in het
onderste deel en de ventilatorvleugel in het bovenste deel vrij kunnen bewegen.
Neem het apparaat vervolgens weer in gebruik.
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MANGE TAK!

Vi er sikre pa, at denne Venta-model vil overstige dine forventninger, og gnsker dig
god forngjelse med den.

Registrér dit Venta-apparat her: www.venta-air.com

Gennemlaes grundigt denne brugsanvisning, opbevar den til senere brug, og overhold
alle sikkerhedshenvisninger samt den bestemmelsesmaessige anvendelse. Den se-
neste version af brugsanvisningen findes pa vores hjemmeside www.venta-air.com

KARE KUNDE

Den Classic Original Venta-luftfugter bidrager til en sund luftfugtighed samt en na-
turlig reduktion af skadelige stoffer i luften — genialt enkelt og helt uden stor teknisk
kompleksitet. Den arbejder kun med vand og uden ekstra befugtermatter eller filtre
efter det anerkendt bedste koldfordampningsprincip.

Sadan fungerer Venta-princippet

Rumluften ledes via en ventilator ind i luftfugteren, der er fyldt med vand, og hvor
der roterer smart placerede pladestakke. Via deres flader fordampes rent vand pa
hygiejnisk vis ud i rummet.

INDHOLD

Sikkerhedshenvisninger 77 Betjeningsfelt 82
Leveringsomfang 79  Automatisk slukning 82
Symboler 79 Vedligeholdelse og renggring 83
Bestemmelsesmeaessig anvendelse 79  Renggring af apparatets overdel 85
Ikke bestemmelsesmaessig Tekniske data 86
anvendelse 79  Tilbehgr & Service 86
Oversigt 80 Garanti 86
Inden fgrste ibrugtagning 80 Genanvendelse og bortskaffelse 87
Ibrugtagning 81 Hvad skal jeg gore, hvis..? 87
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A SIKKERHEDSHENVISNINGER

- Dette apparat er egnet til at blive brugt af bgrn pa over 8 ar og personer med ned-
satte fysiske, sensoriske og mentale evner eller med manglende erfaring og viden,
safremt de er under opsyn eller har modtaget instruktion med hensyn til sikker
anvendelse af apparatet og har forstédet de farer, der kan veere forbundet med det.

- Brugsanvisningen bgr gennemlaeses grundigt inden ibrugtagningen og opbevares
til senere reference.

- Apparatet er ikke legetgj for bgrn.

- Renggring og brugerpleje ma ikke udfgres af bgrn pa under 8 ar hhv. uden opsyn.
- Hold apparatet og dets stiknetdel vaek fra bgrn pa under 8 ar.

+ Ukorrekt anvendelse kan beskadige apparatet og forarsage personskader.

- Apparatet ma kun tilsluttes egnede netstikdaser — netspaendingen skal passe til
angivelsen pa typeskiltet pa apparatet.

- Dette apparat ma kun anvendes med fglgende stiknetdele: ,Modelnummer BI13-
240050-Cd/FJSW1982400500E".

- Tag aldrig apparatet i brug, hvis stiknetdelens netkabel eller netstik er beskadiget.

+ Traek stiknetdelen ud af stikddsen fgr alt renggrings- og vedligeholdelsesarbejde,
og nar apparatet skal flyttes eller transporteres.

- Tag aldrig apparatet i brug, hvis det er faldet ned eller er blevet beskadiget pa
anden vis.

- Reparationer af elektriske apparater ma kun udfgres af fagfolk. Ukyndigt gennem-
fgrte reparationer kan fgre til alvorlig fare for brugeren.

- Seet dig ikke pd apparatet, og stil ingen genstande pa det.

+ Der ma ikke stikkes fremmede genstande ind i apparatet.

- Dyp aldrig apparatets overdel i vand eller andre veesker.

+ Overfyld aldrig apparatet.

- Transportér eller tip aldrig apparatet med fyldt beholder.

+ Treek aldrig stiknetdelen ud af stikdésen i netkablet eller med vade haender.
- Apparatet ma kun tages i brug i komplet samlet tilstand.

- Stil apparatet pa en vandret og tgr flade.

- Opstil apparatet, hvor det ikke kan veelte, og hvor ingen kan snuble over apparatet
eller kablet.
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- Hold en mindsteafstand pa 50 cm til genstande og vaegge.
+ Maksimal opstillingshgjde: 2000 meter

- Tildeek eller blokér aldrig ventilationsgitteret for at forhindre en overophedning/
beskadigelse af apparatet.

- En konstant relativ rumluftfugtighed pa mere end 60 % kan isaer om vinteren forar-
sage risiko for dannelse af biologiske organismer.

- Nar apparatet anvendes korrekt, er det ikke muligt, at der slipper vand direkte ud af
apparatet i form af dréaber, damp, tage eller klakaflejringer pa grund af apparatets
type og koldfordampningsteknologien.

- Apparatet ma kun anvendes med dertil beregnet originalt Venta-tilbehgr. Venta Air
GmbH péatager sig intet ansvar for skader som fglge af fremmed tilbehgr.

- Hvis apparatet i flere dage ikke anvendes, slukkes eller skal opbevares i en laeengere
periode, skal vandkarret tammes fuldstaendigt, renggres for snavsrester og tgrres
for at forhindre lugtdannelse eller dannelse af mikrobiologiske organismer i stille-
stdende vand hhv. vandrester.

+ Traek stiknetdelen ud af stikddsen, nar apparatet ikke er i brug.

- Tillad ikke, at omradet omkring apparatet bliver fugtigt eller vadt. Hvis der opstar
fugt, sa skru ned for apparatets effekt. Hvis der ikke kan skrues ned for apparatets
udgangseffekt, s anvend apparatet med afbrydelser. Sgrg for, at sugende materia-
ler som f.eks. teepper, forhaeng, gardiner eller duge ikke bliver fugtige.
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LEVERINGSOMFANG

1 x Venta-apparat

1 x flaske med 50 ml hygiejnemiddel
1 x quick guide

1 x sikkerhedshenvisninger

Hvis der mangler dele, eller de er beskadiget, sa henvend dig til vores servicepartner
eller din lokale forhandler.

SYMBOLER

Sikkerhedshenvisninger: Skal leeses og fglges opmeerksomt for at undga per-
sonskader og materielle skader.

@ Supplerende oplysninger

Q Nyttige tips

BESTEMMELSESMASSIG
ANVENDELSE

Dette Venta-apparat er et husholdningsapparat til luftbefugtning af indendgrsrum.
Apparatet er ikke egnet til udendgrsbrug. Enhver anden anvendelse eller eendring af
apparatet anses som ukorrekt anvendelse. Producenten heefter ikke for skader eller
personskader som fglge af en ukorrekt anvendelse.

IKKE BESTEMMELSESMASSIG
ANVENDELSE

En ikke bestemmelsesmaessig anvendelse kan bringe sundhed og liv i fare. Til dette
hgrer anvendelse under fplgende betingelser:

+ I rum med eksplosionsfarlig og/eller aggressiv atmosfeere
I rum med en hgj koncentration af oplgsningsmidler

+ | neerheden af swimmingpools eller vdde omrader

- Udendgrs
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LW45 LW25 LW15

i

OVERSIGT

1 Betjeningsfelt 5 Pladestak

2 Apparatets overdel 6 Transportsikring

3 Stiknetdel (monteret) 7 Apparatets underdel

4 Transportsikring 8 Flaske med 50 ml hygiejnemiddel

INDEN FORSTE IBRUGTAGNING

Pak apparatet ud, og opstil det. Tag flasken med 50 ml hygiejnemiddel 8 ud af kar-
tonen. Tag overdelen 2 af. Fjern transportsikringen 4 fra overdelen 2. Tag pladestak-
ken 5 ud af underdelen 7, og fjern transportsikringen 6.
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IBRUGTAGNING

A

Fyld underdelen 7 med postevand op til maksimalt WATERLINE-markeringen,
og tilfer 50 ml hygiejnemiddel 8 (hele flaskens indhold).

Pafyld aldrig apparatet, Tilfgrslen af hygiejnemidlet er
mens overdelen er monteret! meget vigtig, da luften dermed
befugtes optimalt.

Seet pladestakken 5 i underdelen 7, og seet overdelen 2 pa underdelen 7.

Tilslut stiknetdelens netstik 3 til strgmnettet, og teend apparatet ved at trykke
kort pa knappen (M i betjeningsfeltet 1.
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BETJENINGSFELT

Knap TAND/SLUK

Driftsindikator TANDT/SLUKKET

Konstant lys: TANDT

Intet lys: SLUKKET

3 Indikator for ventilatortrin 1-2-3

4 Indikator for automatisk slukning (se
automatisk slukning)

5 Valgknap til ventilatortrin 1-2 -3

N -

AUTOMATISK SLUKNING

Apparatet er udstyret med en automatisk slukning, der vises med indikatoren 4.

Apparatet slukker Afhjalpning
automatisk, nar:

der er for lidt vand i Sluk apparatet, treek stiknetdelen ud af stikdasen,

apparatets underdel. efterfyld vand, og tag igen apparatet i brug med
knappen 1. Se ogsa ,Vedligeholdelse og rengaring”,
,Dagligt”

apparatets overdel Luk apparatets overdel igen ved at trykke pa lasek-

er abnet. nappernes yderender. Sluk apparatet og teend det igen

med knappen 1.

overdelen ikke sidder pa Seet overdelen pa underdelen. Sluk apparatet og teend
underdelen eller ikke sider det igen med knappen 1.
korrekt pa den.
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VEDLIGEHOLDELSE OG
RENGURING

e OBS: Treek stiknetdelen ud af stikddsen i forbindelse med alt renggrings- og
vedligeholdelsesarbejde!

DAGLIGT

Sluk apparatet med knappen 1, og traek stiknetdelen ud af stikdasen. Tag overdelen
af, og fyld frisk vand i underdelen. Seet overdelen pa. Teend apparatet med knappen
1.

HVER 10. TIL 14. DAG

Sluk apparatet, og traek stiknetdelen ud af stikddsen. Heeld det snavsede vand ud.
Borst aflejringerne i underdelen af, og skyl dem ud. Skyl pladetakken med vand. Fyld
igen apparatets underdel med vand. Tilfgr Venta-hygiejnemiddel. Dosering, se skale-
ringen pa flaskens bagside.

Alle aflejringer i underdelen og pé pladestakken (hvide, grgngullige eller brune aflej-
ringer) pavirker IKKE apparatets funktion. Med tilfgrslen af hygiejnemidlet sikres der
en upaklagelige hygiejnisk drift.

HALVARLIGT

Vi anbefaler Venta-renggringsmidlet til den halvarlige renggring. Lees og fglg brugs-
anvisningen, der er vedlagt Venta-renggringsmidlet.

[ DK






RENGORING AF
APPARATETS OVERDEL

Q OBS! Sgrg ved alle foranstaltninger for, at apparatet er slukket, og at stik-
netdelen er trukket ud af stikdasen!

01 Tagoverdelen af underdelen. Tryk pa ldseknapperne, sa enderne sta oprejst.

02 Klap sidedelene veek i udadgéende retning.

03 Klap de ribbede sideflgje veek i udadgdende retning.

04 Treek stiknetdelens stik ud af drivenheden [Ell. Tag drivenheden ud i opadga-
ende retning 1. Lgsn stiknetdelens kabel fra holderen El, og traek det ned
ud gennem &bningen i overdelen 1.

A » Drivenheden og stiknetdelen ma ikke demonteres, ikke dyppes
i vand og ikke komme i bergring med vasker!
+ Drivenheden med ventilatorvinge og drev ma kun renggres
med en tor klud!
* Den demonterede overdel kan rengores under rindende vand!
* Den demonterede overdel skal vare absolut tgr fgr montering!

05 Seet drivenheden korrekt pé plads i overdelen . Traek stiknetdelens stik
nedefra op gennem &bningen i overdelen B, og seet det i drivenheden, til det
gériindgreb El. Fastger kablet i holderen [E1.

06 Laseknappernes yderender skal star oprejst. Klap de ribbede sideflgje [l
og A op og derefter sidedelene [E] og 1. Luk overdelen korrekt igen ved at
trykke pé laseknappernes yderender [ og .
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TEKNISKE

Model

DATA

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Farver

Hvid / Sort

Egnet rumstorrelse*

29m2?2/72,5m:?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Netspanding

100-240V, 50/60 Hz

Effekttrin 3

Stgjniveau 20/21/25dB(A) | 21/26/36dB(A) | 20/26 /37 dB(A)
Stremforbrug (trin 1-3) 2/2/3 watt 2/4/6,5watt
Zj?::;ingsmaengde 5| 2 -

Mal (LxBxH) 26 x 28 x 31 cm 30 x 30 x 33 cm 45 x 30 x 33 cm
Vagt 3 kg 3,8 kg 5,8 kg

* Geelder for en rumhojde pa maks. 2,5m
Der tages forbehold for eendringer og fejl

TILBEHOYR & SERVICE

Tilbehgr kan bestilles per telefon eller online pd www.venta-air.com
Kontaktoplysningerne til vores servicepartnere findes pa bagsiden af denne brugs-
anvisning.

GARANTI

P& grund af den hgje kvalitet garanterer Venta Air GmbH for en periode pa to ar fra
kpbsdatoen, at der ikke forekommer defekter pa dette produkt, safremt det anvendes
korrekt. Hvis der alligevel skulle forekomme materiale- eller forarbejdningsfejl, sa
henvend dig til VENTA-serviceteam eller din forhandler. Derudover geelder Ventas
generelle garantibetingelser: www.venta-air.com
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GENANVENDELSE OG
BORTSKAFFELSE

Emballagematerialet er genanvendeligt. Bortskaf emballagen miljgmaessigt
' m@ Korrekt, og aflevér den til genbrug.

affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). S&dant udstyr kan indehol-

de farlige og miljgfarlige stoffer. Disse produkter skal bortskaffes pa et

godkendt indsamlingssted til genanvendelse af elektrisk og elektronisk
udstyr og ma ikke bortskaffes i det usorterede husholdningsaffald. Dermed bidrager
du til at beskytte ressourcerne og miljget. Henvend dig til de lokale myndigheder for
at fa yderligere oplysninger.

E Symbolet ,overstreget skraldespand” kraever separat bortskaffelse af
|

Bgrn ma under ingen omstaendigheder lege med plastikposer og emballagemateria-
ler, da der er fare for personskade hhv. kvaelning. Opbevar sddant materiale sikkert,
eller bortskaf det pa miljgvenlig vis.

HVAD SKAL JEG GORE, HVIS..?

c S¢rg ved alle foranstaltninger for, at apparatet er slukket, og at stiknet-
delen er trukket ud af stikdasen!

..apparatet ikke kan taendes?
Kontrollér, om stiknetdelen er tilsluttet til stremnettet.

..apparatet ikke kan taendes, selvom stiknetdelen er tilsluttet til stromnet-

tet?

Kontrollér, om stiknetdelen er tilsluttet fast pa drivenheden.

@ Foranstaltning: Tag overdelen af. Kontrollér, om stiknetdelen er sat korrekt i
(se vejledningen til renggring af apparatets overdel). Tag derefter apparatet i

brug igen.

...den runde bla driftsindikator blinker i betjeningsfeltet?
Apparatet har slukket automatisk, da motoren er overbelastet (f.eks. p& grund af
indtreengen af fremmedlegemer el lign.).
Foranstaltning: Tag overdelen af. Kontrollér, om pladestakken i underdelen
samt ventilatorvingen i overdelen kan bevaege sig frit. Tag derefter apparatet i
brug igen.
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MANGA TACK!

Vi ar overtygade att denna Venta-modell kommer att dvertraffa dina forvantningar
och hoppas att du far mycket gladje av den.

Vanligen registrera din Venta-enhet: www.venta-air.com

Las igenom den har bruksanvisningen helt, spara den for senare bruk och beakta all
sakerhetsinformation och avsedd anvandning. Den senaste versionen av bruksanvis-
ningen finns pa var webbplats: www.venta-air.com

BASTA KUND

Venta Classic Original luftfuktare understoder hdlsosam luftfuktighet och naturlig
reducering av fororeningar i luften — helt enkelt genialt och helt utan stora tekniska
insatser. Den arbetar endast med vatten och utan extra fuktmattor eller filter enligt
den erkant basta principen for kallavdunstning.

Sa har fungerar Venta-principen

Rumsluften leds in via en flakt i luftfuktaren fylld med vatten. | denna roterar
smart placerade skivstaplar. Via ytorna pa dessa avdunstar hygieniskt rent vatten
till rummet.

INNEHALLSFORTECKNING

Sékerhetsinformation 89  Automatisk frankoppling 94
Leveransomfang 91 Underhéll och rengéring 95
Symboler 91 Rengdring av enhetens overdel 97
Avsedd anvandning 91 Tekniska data 98
Ej avsedd anvandning 91 Tillbehor och service 98
Oversikt 92  Garanti 98
Fore forsta anvandning 92  Atervinning och avfallshantering 99
lgédngsattning 93 Vad gorjagom ..? 99
Kontrollpanel 94
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A SAKERHETSINFORMATION

+ Den har enheten &r lampad att anvandas av barn fran 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga eller med bristande erfarenhet och
kunskaper, om de halls under uppsikt eller har fatt instruktioner om saker anvand-
ning av enheten och har forstatt de risker som finns.

- Las igenom bruksanvisningen helt fore igangsattning och spara den fér senare
bruk.

+ Enheten ar ingen leksak for barn.

- Rengdring och anvandarskotsel far inte utféras av barn under 8 ar eller utan upp-
sikt.

- Enheten och natdelen ska héllas borta fran barn under 8 ar.
- Felaktig anvandning kan skada enheten och leda till personskador.

-+ Enheten far endast anslutas till lampliga eluttag — ndtspanning enligt uppgifterna
pa typskylten pa enheten.

- Denna enhet far endast anvandas med foljande natdelar: "Model Nr. BI13-240050-
Cd/FJSW1982400500E".

- Satt aldrig igdng enheten om néatdelens natkontakt eller natkabel ar skadad.

- Fore allt rengorings- eller underhallsarbete samt vid omstallning eller transport av
enheten maste natdelen dras ut ur uttaget.

- Satt aldrig igdng enheten om den har fallit ned eller har skadats pa annat satt.

- Reparationer av elektrisk utrustning far endast utféras av behorig elektriker. Vid
icke fackmannamassigt utforda reparationer kan avsevéarda faror uppsta for an-
vandaren.

- Satt dig aldrig pa enheten och placera inga féremal pa den.

- Stoppa inte in nagra frammande féremal i enheten.

- Doppa aldrig ner enhetens overdel i vatten eller andra vatskor.

- Overfyll aldrig enheten.

+ Transportera eller tippa aldrig enheten med full behallare.

+ Dra aldrig ur natdelen ur urtaget i sjalva natkabeln eller med vata héander.
+ Enheten far endast séttas igdng i helt monterat skick.

- Placera alltid enheten pa en jamn och torr yta.



- Placera enheten sé att den inte kan véltas och sa att ingen kan snubbla 6ver den
eller kabeln.

+ Hall ett minimiavstand pa 50 cm till foremal och vaggar.
- Maximal uppstallningshojd: 2000 meter

- Tack aldrig over eller blockera ventilationsslitsarna for att forhindra att enheten
Overhettas/skadas.

-+ En konstant relativ rumsluftfuktighet pd mer an 60 %, sarskilt pa vintern, kan gora
att biologiska organismer bildas.

- Vid korrekt anvandning ar det inte mojligt att det kommer ut vatten direkt fran
enheten i form av droppar, dnga, dimma eller kalkavlagringar pa grund av enhetens
konstruktion och tekniken med kallavdunstning.

-+ Enheten far endast anvandas med avsedda original Venta-tillbehor. For skador
orsakade av tillbehor fran andra tillverkare tar Venta Air GmbH inget ansvar.

+ Om enheten inte anvands under flera dagar, stangs av eller forvaras en langre tid,
ska vattenbehallaren témmas helt, smutsrester rengoras och behéllaren torka
for att forhindra att det borjar lukta eller att biologiska organismer utvecklas i det
stillastdende vattnet eller vattenresterna.

+ Dra ur natdelen ur uttaget nar du inte anvander enheten.

- Tilldt inte att omradet kring enheten blir fuktigt eller vatt. Om fuktighet forekom-
mer, sank effekten for enheten. Om enhetens utgangseffekt inte kan sankas,
anvand enheten med avbrott. Se till att inga material med sugférméga, som t.ex.
mattor, draperier, gardiner eller bordsdukar blir fuktiga.
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L EVERANSOMFANG

1 x Venta-enhet

1 x flaska hygieniskt tillsatsmedel 50 ml
1 x snabbguide

1 x sdkerhetsinformation

Om delar saknas eller &r skadade, kontakta var servicepartner eller din lokala ater-
forsaljare.

SYMBOLER

e Séakerhetsinformation: Las uppmarksamt och folj den for att undvika person-
och sakskador.

@ Kompletterande information
Q Anvandbara tips

AVSEDD ANVANDNING

Denna Venta-enhet dr en hushallsmaskin for luftfuktning av rum inomhus.

Enheten ar inte lampad for utomhus. All slags annan anvandning eller férandring av
enheten ses som felaktig anvandning. Tillverkaren ansvarar inte for materiella skad-
or eller personskador till foljd av felaktig anvandning.

EJ AVSEDD ANVANDNING

Ej avsedd anvandning kan innebéara risker for liv och héalsa. Hit hor anvandning vid
féljande forhallanden:

- | lokaler med explosionsfarlig och/eller aggressiv atmosfar
- | lokaler med hog koncentration av I6sningsmedel

+ | narheten av simbasséanger eller vat terréng

+ Utomhus
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LW45 LW25 LW15

OVERSIKT

1 Kontrollpanel 5 Skivstapel

2 Enhetens overdel 6 Transportsakring

3 Natdel (monterad) 7 Enhetens underdel

4 Transportsakring 8 Flaska hygieniskt tillsatsmedel
50 ml

FORE FORSTA ANVANDNING

Packa upp och stéll upp enheten. Ta ut flaskan med hygieniskt tillsatsmedel 50 m| 8
fran kartongen. Ta bort 6verdelen 2. Ta bort transportsédkringen 4 fran overdelen 2.
Ta ut skivstapeln 5 fran underdelen 7 och ta bort transportsékringen 6.
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IGANGSATTNING

A Fyll underdelen 7 med kranvatten upp till maximalt WATERLINE-markeringen
och héll'i 50 ml hygieniskt tillsatsmedel 8 (hela innehallet i flaskan).

Enheten far aldrig fyllas nar Det ar mycket viktigt att halla i

overdelen sitter pa! det hygieniska tillsatsmedlet
eftersom luften fuktas optimalt
genom detta.

B Satt i skivstapeln 5i underdelen 7 och satt éverdelen 2 pa underdelen 7.

Cc Anslut natkontakten pa natdelen 3 till elnatet och séatt pa enheten genom att
kort trycka pa knappen () pa kontrollpanelen 1.

B o



KONTROLLPANEL

—

Knapp PA/AV

Driftsindikering PA/AV

Permanent sken: PA

Inget sken: AV

3 Indikering flaktsteg 1-2-3

4 Indikering automatisk avstangning (se
Automatisk frénkoppling)

5 Valjare flaktsteg 1-2-3

N

AUTOMATISK FRANKOPPLING

Enheten har en automatisk frankoppling som signaleras med indikeringen 4.

Enheten stangs av
automatiskt om:

Atgard

det ar for litet vatten i
enhetens nederdel.

Sténg av enheten, dra ur natdelen fran uttaget, fyll p&
vatten och starta igen med knappen 1. Se aven "Under-

hall och rengoring”, "Varje dag"

Enhetens overdel
har 6ppnats.

Sténg enhetens 6verdel genom att trycka pa de yttre
andarna av lasknapparna. Sétt pa enheten med knap-
pen 1 och stang av igen.

Overdelen sitter inte pa

underdelen, eller sitter fel.

Ve SE |

Placera overdelen pa underdelen. S&tt pa enheten med
knappen 1 och stang av igen.



UNDERHALL OCH RENGORING

e Se upp: Dra ut natdelen fran uttaget vid alla rengdrings- och underhallsarbe-
ten!

VARJE DAG

Stang av enheten med knappen 1, dra ur natdelen fran ur uttaget. Ta av 6verdelen,
fyll pa friskt vatten i underdelen. Satt tillbaka overdelen. Satt pa enheten med knap-
pen 1.

VAR 10:E - 14:E DAG

Sténg av enheten och dra ur natdelen fran uttaget. Hall ut smutsvattnet. Borsta bort
avlagringar i underdelen och spola ur den. Spola skivstapeln med vatten. Fyll pa
vatten i enhetens underdel igen. Fyll pa hygieniskt tillsatsmedel. Dosering: Se skalan
bak pa flaskan.

Samtliga rester i underdelen och pa skivstapeln (vita, gron-gulaktiga eller bruna av-
lagringar) paverkar INTE funktionen for enheten. Genom att anvanda Venta hygienis-
ka tillsatsmedel garanteras perfekt hygienisk anvandning.

VARJE HALVAR
Vi rekommenderar Venta-rengoringsmedlet for rengoring varje halvar. Beakta bruks-
anvisningen som ar bifogad till Venta-rengoringsmedlet.
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RENGORING AV ENHETENS
OVERDEL

Q Se upp! Se till att enheten ar avstangd vid alla atgéarder och att natdelen ar
utdragen fran uttaget!

01 Tabort 6verdelen fran underdelen. Tryck pa lasknapparna sa att &ndarna
sticker upp.

02 Fall bort sidodelarna utat.

03 Fall bort de ribbade sidovingarna utat.

04 Dra ut natdelens stickkontakt fran drivenheten [Ell. Ta bort drivenheten uppét
FA. Lossa kabeln till natdelen frén héllaren El och dra ut nedat genom over-
delens 6ppning .

A « Drivenheten och natdelen far inte plockas isér, doppas i vatten
och inte komma i beroring med vatska!
* Rengor endast drivenheten med flaktblad och vaxel med en
torr trasa!
* Den isartagna overdelen kan rengoras i rinnande vatten!
« Den isdartagna overdelen maste vara absolut torr innan den
monteras igen!

05 Sattidrivenheten i 6verdelen s3 att sidorna passar . Dra stickkontakten
pé natdelen nedifrdn och upp genom &verdelens 6ppning Bl och in i driven-
heten tills den hakar in [El. Fast kabeln i héllaren 1.

06 De yttre dndarna pa lasknapparna maste vara stéllda uppat. Fall de ribbade
sidovingarna [l och B uppat, sténg sedan sidodelarna [El och l. Sténg
overdelen igen ordentligt genom att trycka pa de yttre dndarna av lasknap-

parna [H och [@.



TEKNISKA DATA

Modell

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Farger

Vit / Svart

Lampad for rumsstorlek*

29m2/72,5m?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Natspanning

100-240V, 50/60 Hz

Effektsteg

Bullertutveckling

20/ 21/ 25 dB(A)

21/26 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Stromforbrukning (steg 1-3)

2/ 2/ 3 watt

2/4/6,5watt

Pafyllningsmangd (max.)

5 liter

7 liter

10 liter

Matt (LxBxH)

26 x 28 x31cm

30x30x33cm

45x 30 x 33 cm

Vikt

3 kg

* relaterat till en rumshojd pa max. 2,5 m

Med reservation for dndringar och felaktigheter

3,8 kg

5,8 kg

TILLBEHOR OCH SERVICE

Tillbehor kan bestéllas pa telefon eller online pa www.venta-air.com

Kontaktuppgifter till vara servicepartner finns pa baksidan av den har anvisningen.

GARANTI

Den hoga kvaliteten gor att Venta Air GmbH lamnar tva ars garanti fr.o.m. och med
kopdatumet att den har produkten inte har nadgra defekter. Om material- eller tillverk-
ningsfel &nda skulle intraffa, kontakta VENTA serviceteamet eller din aterforsaljare.

Dessutom galler Ventas allmanna garantivillkor: www.venta-air.com
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ATERVINNING OCH
AVFALLSHANTERING

€Y Forpackningsmaterialet kan atervinnas. Avfallshantera forpackningen miljo-
'-ﬁ vanligt och kallsortera den.

el- och elektronikskrot (WEEE). Sddana enheter kan innehalla farliga och mil-

jofarliga @mnen. Dessa produkter ska lamnas in for dtervinning och omhan-
I dertagande pa speciella atervinningscentraler for atervinning av elektriska
och elektroniska enheter och far inte avfallshanteras i det osorterade hushéllsavfal-
let. Du bidrar da till att skydda resurser och miljon. Kontakta din kommun fér mer
information.

E Symbolen "6verstruken soptunna” kraver separat avfallshantering av

Barn far aldrig leka med plastpasar och forpackningsmaterial eftersom det finns
skade- och kvavningsrisk. Forvara sadant material sakert och avfallshantera miljo-
vanligt.

VAD GOR JAG OM .7

c Se till att enheten ar avstangd vid alla atgarder och att natdelen ar ut-
dragen fran uttaget!

.. om det inte gar att satta pa enheten?
Kontrollera om natdelen ar ansluten till elnatet.

.. om det inte gar att sidtta pa enheten, dven om natdelen ar ansluten till
elnatet?
Kontrollera om natdelen sitter ordentligt i drivenheten.
Atgard: Ta bort dverdelen. Kontrollera att den sitter ordentligt (se anvisning om
rengoring av enhetens overdel). Satt sedan igdng enheten igen.

... den blaa driftsindikeringen blinkar pa kontrollpanelen?
Enheten har stangts av automatiskt eftersom motorn &r dverbelastad (t.ex. genom
att frammande foremal har kommit in).
Atgird: Ta bort dverdelen. Kontrollera om skivstapeln i underdelen och
flaktbladet i 6verdelen kan ga fritt. Satt sedan igdng enheten igen.



MANGE TAKK!

Vi er overbevist om at denne Venta modellen vil overtreffe dine forventninger, og vi
onsker deg glede av denne.

Registrer ditt Venta apparat: www.venta-air.com

Les fullstendig gjennom denne bruksanvisningen, oppbevar den for senere bruk, og
vaer oppmerksom pa alle sikkerhetsanvisninger og forskriftsmessig bruk. Den mest
aktuelle versjon av bruksanvisningen finner du péa vart nettsted www.venta-air.com

KJARE KUNDE

Venta Classic Original luftfukter understgtter den sunne luftfuktigheten samt den
naturlige reduseringen av skadelige stoffer i luften — genialt enkelt og helt uten store
tekniske ferdigheter. Den arbeider bare med vann og uten ekstra fuktmatter eller
filtre ifglge prinsippet for kaldfordamping.

Slik fungerer Venta prinsippet

Romluften ledes via en ventilator i luftfukteren fylt med vann hvor raffinert plasserte
platestabler roterer. Hygienisk rent vann blir via dens overflater fordunstet i rommet.

INNHOLDSFORTEGNELSE

Sikkerhetsanvisninger 107 Automatisk utkobling 106
Leveringsomfang 103 Rengjgring og vedlikehold 107
Symboler 103 Rengjgring av apparatets overdel 109
Forskriftsmessig bruk 103  Tekniske data 110
Ikke forskriftsmessig bruk 103 Tilbehgr & service 110
Oversikt 104  Garanti 110
For fgrstegangs bruk 104  Resirkulering og avfallsbehandling 111
Igangsetting 105 Hva gjerjegnar ..? 111
Betjeningsfelt 106
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A SIKKERHETSANVISNINGER

- Dette apparatet er egnet til bruk av barn fra 8 &r og personer med innskrenkede fy-
siske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende erfaring og kunnskaper,
safremt de er under tilsyn eller har forstatt de eksisterende farene.

- Les gjennom hele bruksanvisningen fgr du tar apparatet i bruk, og ta godt vare pa
den for & kunne sl& opp i den senere.

- Apparatet er ikke et leketgy for barn.

- Rengjgring og stell fra brukerens side ma ikke utfgres av barn under 8 ar hhv. uten
tilsyn.

- Hold apparatet med nettadapteren borte fra barn under 8 ar.
+ Ukyndig bruk kan fgre til skader pd apparatet og til personskader.

- Apparatet skal kun kobles til egnede stikkontakter — nettspenningen méa samsvare
med angivelsene pa apparatets typeskilt.

- Dette apparatet ma bare brukes med fglgende nettadaptere: "Modell nr. BI13-
240050-Cd / FJSW1982400500".

- Apparatet ma aldri tas i bruk dersom nettadapter, kabel eller stgpsel til stikkontak-
ten er skadet.

+ Trekk nettadapter ut av stikkontakten fgr du innleder ethvert rengjgrings- eller ved-
likeholdsarbeid eller dersom apparatet skal flyttes eller transporteres.

- lkke ta apparatet i bruk dersom det har falt ned eller er blitt skadet pa annen mate.

-+ Reparasjoner av elektriske apparater skal kun utfgres av fagpersoner. Ukyndig
utfgrte reparasjoner kan utgjgre alvorlig fare for den som bruker apparatet.

- Du ma aldri sette deg pa apparatet eller plassere gjenstander pa det.
« lkke stikk fremmedlegemer inn i apparatet.

- Apparatets overdel ma aldri dyppes ned i vann eller andre vaesker.

- Apparatet ma aldri overfylles.

- Ikke transporter eller tipp apparatet nar beholderen er full.

+ Du ma aldri trekke nettadapteren pa stremledningen ut av stikkontakten eller der-
som du er vat pa hendene.

+ Apparatet ma kun settes i drift i fullstendig montert tilstand.

+ Apparatet ma kun stilles opp pé et plant, tgrt underlag.
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- Plasser apparatet slik at det ikke kan veltes og slik at ingen personer kan snuble
over apparatet eller kabelen.

- Hold en avstand pa minst 50 cm til gjenstander og vegg.
- Maksimal oppstillingshgyde: 2000 meter

- Ventilasjonsapninger ma aldri tildekkes eller blokkeres, ellers kan apparatet over-
oppvarmes eller skades.

- Konstant relativ fuktighet i romluften pa mer enn 60%, spesielt om vinteren, kan
fremme danning av biologiske organismer.

+ Takket veere kaldfordampingsteknologien samt apparatets utforming er det ved
forskriftsmessig bruk ikke mulig at det direkte kommer vann ut av apparatet, hver-
ken i form av draper, damp, take eller kalkavleiringer.

+ Apparatet skal kun brukes med det tilhgrende originale Venta-tilbehgret. For ska-
der pa grunn av fremmed tilbehgr overtar Venta Air GmbH intet ansvar.

- Dersom apparatet ikke skal brukes i flere dager, slds av eller oppbevares over et
lengre tidsrom, skal vannbeholderen tgmmes helt, rengjgres for smussrester og
tgrkes. Dette forhindrer at det oppstar lukt eller at det dannes biologiske organis-
mer i det stdende vannet hhv. vannrestene.

- Trekk nettadapteren ut av stikkontakten nar du ikke skal bruke apparatet.

- Det md unngés at omradet rundt apparatet blir fuktig eller vatt. Hvis det oppstar
fuktighet, skru ned apparatets effekt. Hvis apparatets utgangseffekt ikke kan skrus
ned, bruk apparatet med avbrytelser. Vaer oppmerksom pa at ikke materialer med
sugeevne, som f.eks. tepper, forheng, gardiner eller bordduker blir vat.
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LEVERINGSOMFANG

1 x Venta-apparat

1 x flaske hygienemiddel 50 ml
1 x Hurtigveiledning

1 x sikkerhetsanvisninger

Hvis deler mangler eller er skadet, ta kontakt med var servicepartner eller din lokale
forhandler.

SYMBOLER

e oppmerksomt Sikkerhetsanvisninger: Les og fglg dem for & unnga person- og
materielle skader.

@ Tilleggsinformasjon

Q Hjelpsomme tips

FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Dette Venta-apparatet er et husholdningsapparat til luftfukting av innerom.
Apparatet egner seg ikke til utendgrs omrader. Enhver annen form for bruk av eller
forandringer pa apparatet betraktes som ikke forskriftsmessig bruk. Produsenten er
ikke ansvarlig for ting- eller personskader som oppstar pa grunn av ikke forskrifts-
messig bruk.

IKKE FORSKRIFTSMESSIG
BRUK

Ikke forskriftsmessig bruk kan veere til fare for liv og helse. Dette omfatter bruk
under fglgende betingelser:

- irom med eksplosjonsfarlige og/eller aggressive atmosfeerer
- irom med hgy konsentrasjon av Igsemidler

+ ineerheten av svgmmebassenger eller i vate omréader.

+ -utendgrs
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OVERSIKT

1 Betjeningsfelt 5 Platestabel

2 Apparatets overdel 6 Transportsikring

3 Nettadapter (montert) 7 Apparatets underdel

4 Transportsikring 8 Flaske hygienemiddel 50 ml

FOR FORSTEGANGS BRUK

Pakk ut apparatet og still det opp. Ta flaske hygienemiddel 50 ml 8 ut av kartongen.
Ta av overdel 2. Fjern transportsikring 4 fra overdel 2. Ta platestabel 5 ut av under-
del 7 og fjern transportsikring 6.
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IGANGSETTING

A Fyll underdel 7 med springvann maks. opp til WATERLINE-merket og ha i
50 ml hygienemiddel 8 (hele flaskeinnhold).

Apparatet ma aldri pafylles Tilsetningen av hygienemidde-
nar overdelen er satt pa! let er meget viktig, da luften slik
fuktes optimalt.

B Legg platestabel 5 inn i underdel 7 og sett overdel 2 pa underdel 7.

Cc Koble stgpsel til nettadapter 3 atil stromnettet og slé pa apparatet ved &
trykke kort pa tasten (b i betjeningsfeltet 1.
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BETJENINGSFELT

1 PA-/AV-tast

2 Driftsindikator PA/AV
Kontinuerlig lysende lamper: PA
Ingen lysende lamper: AV

3 Indikator for ventilatortrinn 1-2-3

4 Indikator for automatisk utkobling (se
Automatisk utkobling)

5 Valgtast for ventilatortrinn 1-2-3

AUTOMATISK UTKOBLING

Apparatet er utstyrt med en automatisk utkoblingsfunksjon som signaliseres med

indikatoren 4 .

Apparatet slar seg av
automatisk, nar:

Hva ma gjgres

det er for lite vann i
apparatets underdel

Sla apparatet av, trekk nettadapter ut av stikkontakten,
fyll opp med vann og start apparatet igjen med tast 1.

Se ogsé "Vedlikehold og rengjegring”, "Daglig".

apparatets overdel
er blitt apnet.

Lukk apparatets overdel igjen ved a trykke pa ytteren-
dene péa lasetastene. Sl& apparatet av og sa pa igjen
med tast 1.

Overdelen sitter ikke pa
underdelen eller sitter
feil pa.

[ NO |
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RENGJORING OG
VEDLIKEHOLD

e OBS: Trekk ved alle rengjgrings- og vedlikeholdsarbeider nettadapteren ut av
stikkontakten.

DAGLIG
Sla apparatet av med tast 1, trekk nettadapter ut av stikkontakten. Ta av overdelen,
fyll friskt vann i underdelen. Sett overdelen pa. Sla apparatet pa med tast 1.

HVER 10.-14. DAG

Sla apparatet av og trekk nettstgpslet ut av stikkontakten. Hell ut skittent vann.
Borst av avleiringerne i underdelen og skyll dem ut. Skyll platestabel med vann. Fyll
pa vann igjen i apparatets underdel. Etterfyll Venta-hygienemiddel. Dosering: Se
skalainndelingen pa baksiden av flasken.

Samtlige rester i underdelen og pa platestabelen (hvite, grgnn-gulaktige eller brunak-
tige avleiringer) pavirker IKKE apparatets funksjon. Ved tilsetning av hygienemiddelet
er en feilfri hygienisk drift garantert.

HVERT HALVAR
Til halvarlig rengjering anbefaler vi Venta-rengjgringsmiddel. Fglg bruksanvisningen
som er vedlagt Venta-rengjgringsmiddelet.
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RENGJORING AV APPARATETS
OVERDEL

Q OBS! Sikre at apparatet er slatt av og nettadapteren er trukket ut av stikkon-
takten nar disse tiltakene utfgres!

01 Taoverdel av fra underdel. Trykk pa laseknappene slik at endene star opp.

02 Fold sidedelene utover.

03 Foldribbede sideklaffer utover.

04 Trekk stgpsel til nettadapteren ut av drivenheten Ell. Ta drivenheten ut
oppover . Lgsne kabelen til nettadapteren fra holderen [Ell og trekk den ut
nedover gjennom &pningen i overdelen 1.

A + Drivenhet og nettadapter ma ikke demonteres, ikke dyppes
ned i vann og ikke komme i bergring med vasker!
 Drivenhet med vifteblader og gir ma kun rengjgres med en torr
klut!
* Den demonterte overdelen kan rengjgres under rennende
vann!
« Den demonterte overdelen ma vare absolutt terr for montering!

05 Sett drivenhet sideveis korrekt inn i overdelen Ell. Trekk stgpsel til nettadap-
teren nedenfra og oppover gjennom &pningen i overdelen [ og stikk den
inn i drivenheten til den klikker p& plass [El. Fest kabel i holderen 1.

06 Plasser de ytre endene pa laseknappene oppover. Fold ribbede sideklaffer
El og B oppover, deretter sidedelene Bl og I Derved mé du trykke péa de
ytre endene til I&seknappene [H og [ lukke overdelen riktig igjen.
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TEKNISKE

Modell

DATA

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Farger

Hvit / Svart

Egnet til romstgrrelse*

29m2/72,5m?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Nettspenning

100-240V, 50/60 Hz

Effekttrinn

Steyutvikling

20/ 21/ 25 dB(A)

21/26 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Stremforbruk (trinn 1-3)

2/2/3watt

2/4/6,5watt

Vanninnhold (max.)

5l

71

10l

Mal (LxBxH)

26 x28x31cm

30 x30x33cm

45x 30 x33cm

Vekt

3 kg

* relatert til en romhgyde pa max. 2,5m

endringer og feiltagelser forbeholdt

3,8 kg

TILBEHOYR & SERVICE

Tilbehgr kan bestilles via telefon eller online pa www.venta-air.com
Kontaktdata til vare servicepartnere finner du ba baksiden av denne veiledningen.

GARANTI

5,8 kg

P& grunn av den hgye kvaliteten gir Venta Air GmbH to ars garanti fra kjgpsdatoen
for at dette produktet ikke vil oppvise defekter ved korrekt bruk. Skulle det allikevel
oppsta material- eller produksjonsfeil, bes du om a henvende deg til VENTA-service-
team eller forhandleren din. I tillegg gjelder de generelle garantivilkar fra Venta: www.

venta-air.com
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RESIRKULERING OG
AVFALLSBEHANDLING

0“ Emballasjematerialet kan gjenbrukes. Emballasjen skal avfallshandteres
'-ﬁ miljgvennlig og leveres pa en gjenvinningsstasjon.

gamle elektriske og elektroniske apparater (WEEE). Slike apparater kan

inneholde farlige og miljgskadelige stoffer. Disse produktene skal leveres inn
HEE til gjenvinningsstasjoner for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr,
og skal ikke kastes i ikke-kildesortert husholdningsavfall. Med dette bidrar du til &
beskytte ressurser og miljget. For naermere informasjon bes du om & henvende deg
til de lokale myndigheter.

E Symbolet «overstrgket sgppelbgtte» krever separat avfallsbehandling av

Barn ma ikke pa noen mate leke med plastposer og forpakningsmaterialet — fare for
skader eller kvelning. Slike materialer skal oppbevares sikkert eller avfallshédndteres
pa en miljgvennlig mate.

HVA GJ@R JEG NAR .2

c Sikre at apparatet er slatt av og nettadapteren trukket ut av stikkontak-
ten nar disse tiltakene utfgres!!

... apparatet ikke lar seg sla pa?
Kontroller at nettadapteren er tilkoblet strgmnettet.

... apparatet ikke lar seg sla pa, selv om nettadapteren er koblet til stramnettet?
Kontroller at nettadapteren sitter fast i drivenheten.
Tiltak: Ta av overdel. kontroller korrekt pasning (se veiledning av apparatets
overdel). Sett sé& apparatet i drift igjen.

... den runde bla driftsindikatoren blinker pa betjeningsfeltet?
Apparatet er automatisk koblet ut, da motoren er overbelastet (f.eks. pa grunn av
inntrengning av fremmedlegemer e.l.).
Tiltak: Ta av overdel. Kontroller at platestabelen i underdelen og viftebladene i
overdelene kan beveges fritt. Sett sa apparatet i drift igjen.
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KIITOS!

Hankkimasi Venta-malli ylittaa varmasti odotuksesi. Mukavia hetkia laitteesi kanssa.
Rekisterdi oma Venta-laitteesi osoitteessa: www.venta-air.com

Lue tama kayttoohje kokonaan, ja sdilyta se myohempaa kayttotarvetta varten.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita ja kdyta laitetta ainoastaan maaraystenmukai-
sesti. Kayttoohjeen uusin versio 16ytyy verkkosivustoltamme osoitteesta
www.venta-air.com

HYVA ASIAKKAAMME,

Venta Classic Original -ilmankostutin tukee terveellista ilmankosteutta ja luonnollista
epapuhtauksien vahentamista ilmasta — erinomaisen yksinkertaista ja ilman suu-
rempaa teknista vaivaa. Se toimii vain vedella ja ilman ylimaaraisia kostutusmattoja
tai suodattimia tunnetusti parhaimpien kylmahaihdutuksen periaatteiden mukaan.

Nain Venta-periaate toimii

Huoneilma ohjataan tuulettimen kautta vedella taytettyyn ilmankostuttimeen, jossa
pyorivat dlykkaasti asetetut levypinot. Naiden pinnoista haihtuu hygieenisesti puh-
dasta vettd huoneeseen.

SISALLYSLUETTELO

Turvallisuusohjeet 113 Automaattinen katkaisu 118
Toimituksen sisalto 115 Huolto ja puhdistus 119
Symbolit 115  Laitteen ylaosan puhdistus 121
Maaraystenmukainen kaytto 115 Tekniset tiedot 122
Maaraystenvastainen kaytto 115  Lisatarvikkeet ja huolto 122
Laitteen osat 116 Takuu 122
Ennen ensimmaista kayttoa 116 Kierratys ja havitys 123
Kéayttoonotto 117  Entdjos..? 123
Kayttotaulu 118
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A TURVALLISUUSOHJEET

- Laitteen kaytto on kielletty alle 8-vuotiailta lapsilta ja henkildiltd, jotka eivat pysty
kayttamaan laitetta fyysisen vamman tai kehitys- tai aistivamman vuoksi tai joilla
ei ole kokemusta ja tietoja laitteen kaytosta, paitsi jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilo valvoo tai opastaa heita laitteen kaytossa, ja he ovat ymmarta-
neet kayttoon liittyvat vaarat.

+ Ennen kuin laite otetaan kayttéon, on kayttoohje luettava huolellisesti lapi ja saily-
tettava myohempaa tarvetta varten.

- Laite ei ole lasten lelu.

- Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa puhdistaa sita tai suorittaa sille hoitotoimenpiteita
ilman valvontaa.

- Pida laite ja sen verkko-osa alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

- Epdasianmukainen kaytto voi vaurioittaa laitetta ja aiheuttaa henkildiden loukkaan-
tumisia.

- Liita laite ainoastaan sopiviin sahkopistorasioihin — verkkojannite laitteen tyyppikil-
vessa ilmoitettujen tietojen mukaan.

- Tata laitetta saa kayttaa vain mukana toimitetuilla verkko-osilla, mallinumero
"BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Ala milloinkaan ota laitetta kdyttoon, jos verkko-osan johto tai verkkopistoke on
vaurioitunut.

- Irrota laitteen verkko-osa pistorasiasta ennen kaikkia puhdistus- tai huoltotoita tai
ennen laitteen kuljetusta.

- Ala milloinkaan ota laitetta kdyttoon, jos se on pudonnut tai muulla tavoin vaurioi-
tunut.

+ Vain sahkoalan ammattilaiset saavat korjata sahkdlaitteita. Epdasianmukaisesti
tehdyista korjauksista saattaa syntya huomattava vaara kayttajalle.

- Ala milloinkaan istu laitteen paélle tai aseta sen paélle esineité.

- Ala tyonna laitteeseen vieraita esineita.

- Ala milloinkaan upota laitteen yldosaa veteen tai muihin nesteisiin.
- Ald milloinkaan tayté laitetta liian téyteen.

- Ala milloinkaan kuljeta tai kallista laitetta sailion ollessa taynné.

- Ala milloinkaan veda verkko-osan johdosta tai marin késin pistorasiasta.
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- Laitteen saa ottaa kayttoon vain taydellisesti koottuna.
- Aseta laite vain tasaiselle ja kuivalle pinnalle.

- Sijoita laite niin, ettei sita voi vahingossa kaataa ja ettei kukaan voi kompastua
laitteeseen tai sen johtoon.

- Jata laitteen ja esineiden tai seinan valiin vahintdan 50 cm.
 Suurin sallittu asennuskorkeus on 2000 metria.

- Ala milloinkaan peita tai tuki ilmanvaihtoaukkoja laitteen ylikuumenemisen/vaurioi-
tumisen valttamiseksi.

- Jatkuva yli 60 % suhteellinen huoneen ilmankosteus, erityisesti talvella, voi mah-
dollistaa biologisten organismien muodostumisen.

+ Veden suora poistuminen laitteesta pisaroina, hdyryna, sumuna tai kalkkikertymi-
na ei ole mahdollista asianmukaisesti kdytettyna sen rakenteen ja kylméahaihdutus-
teknologian vuoksi.

- Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille tarkoitettujen alkuperaisten Venta-lisatarvik-
keiden kanssa. Venta Air GmbH ei vastaa vieraiden lisatarvikkeiden aiheuttamista
vahingoista.

- Jos laitetta ei kdyteta moneen paivaan, se on sammutettu tai se varastoidaan pi-

demmaksi ajaksi, vesiallas on tyhjennettava taydellisesti, likajadmat puhdistettava
ja se on kuivattava hajujen muodostumisen ja biologisten organismien kehittymi-

sen estamiseksi seisovassa vedessa tai vesijaamissa.

« Irrota verkko-osa pistorasiasta, jos et tarvitse laitetta.

+ Varmista, ettei alue laitteen ymparilla voi kostua tai kastua. Jos kosteutta esiintyy,
kaanna laitteen tehoa pienemmaksi. Jos laitteen poistotehoa ei voida kaantaa
pienemmaksi, kayta laitetta ajoittain. Varmista, ettei imukykyiset materiaalit, kuten
matot, verhot tai poytaliinat, kostu.
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TOIMITUKSEN SISALTO

1 x Venta-laite

1 x pullo hygienia-ainetta 50 ml
1 x pikaohje

1 x turvallisuusohjeet

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai se siséltaa vaurioituneita osia, ota yhteytta
Venta-huoltokumppaniimme tai Iahimpaén jalleenmyyjaasi.

SYMBOLIT

e Turvallisuusohjeet: Lue ndma ohjeet huolella ja noudata niita henkil- ja esine-
vahinkojen valttamiseksi.

@ Lisatietoja

Q Kaytannollisia vinkkeja

MAARAYSTENMUKAINEN
KAYTTO

Tama Venta-laite on kotitalouslaite, joka on tarkoitettu kostuttamaan ilmaa sisati-
loissa.

Laitetta ei ole tarkoitettu ulkokayttoon. Laitteen kaikenlainen muu kaytto tai muutta-
minen katsotaan epaasianmukaiseksi kdytoksi. Valmistaja ei vastaa vahingoista tai
loukkaantumisista, jotka ovat seurausta epdasianmukaisesta kaytosta.

MAARAYSTENVASTAINEN
KAYTTO

Maaraystenvastainen kadytto voi vaarantaa terveyden tai aiheuttaa hengenvaaran.
Tahan kuuluu kaytto seuraavissa olosuhteissa:

- Tiloissa, joissa ilma on rajahdysaltista ja/tai syovyttavaa
- Tiloissa, joissa on suuri liuotinainepitoisuus

- Uima-altaiden tai maran maaston lahella

+ Ulkona
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LAITTEEN OSAT

1 Kayttotaulu 5 Levypino

2 Laitteen ylaosa 6 Kuljetustuki

3 Verkko-osa (kiinted) 7 Laitteen alaosa

4 Kuljetustuki 8 Pullo hygienia-ainetta 50 ml

ENNEN ENSIMMAISTA
KAYTTOA

Pura laite pakkauksesta ja aseta se tasaiselle alustalle. Ota hygienia-ainepullo
(50 ml) 8 pakkauksesta. Irrota laitteen yldosa 2. Irrota kuljetustuki 4 laitteen yldosas-
ta 2. Irrota levypino 5 laitteen alaosasta 7 ja irrota kuljetustuki 6.
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KAYTTOONOTTO

A Tayta alaosaan 7 vesijohtovettd WATERLINE-maksimimerkkiin saakka ja
liséa veteen 50 ml hygienia-ainetta 8 (pullon koko siséalto).

Laitetta ei saa koskaan tayt- Hygienia-aineen lisdaminen on

tad ylaosan ollessa paikoil- tarkeas, silla se takaa optimaa-

laan! lisen ilmankosteuden ja
-puhtauden.

B Aseta levypino 5 laitteen alaosaan 7 ja aseta laitteen yldosa 2 alaosan paalle
7

Cc Liita verkko-osan pistoke 3 verkkovirtaan ja kytke laite paalle painamalla
lyhyesti kayttotaulun 1 painiketta (V.
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KAYTTOTAULU

1 Painike PAALLA / POIS

2 Kayttotilan ndyttd PAALLA / POIS
Palaa keskeytyksetta: PAALLA
Ei pala: POIS

3 Tuuletintehon naytto 1-2-3

4 Automaattisen katkaisun naytto (kat-
so Automaattinen katkaisu)

5 Tuuletintehon valintapainike 1-2-3

AUTOMAATTINEN KATKAISU

Laitteessa on automaattinen katkaisu, mista ilmoitetaan naytolla 4.

Laite kytkeytyy
automaattisesti pois
paalta, kun:

Mita tehda, kun

laitteen alaosassa on liian
vahan vetta.

Kytke laite pois paalta ja irrota verkko-osa pistorasias-
ta. Lisaa vetté ja ota kdyttoon jalleen painikkeesta 1.

non

Katso myds "Huolto ja puhdistus”, "Paivittain”

laitteen ylaosa
avautui.

Sulje laitteen yldosa painamalla lukituspainikkeiden
uloimmista paista. Kytke laite pois paalta painikkeella
1 ja taas uudelleen paalle.

Ylaosa on huonosti
alaosan paalla tai ei ole
lainkaan paikoillaan.

11g N

Aseta yldosa alaosan paalle. Kytke laite pois paalta
painikkeella 1 ja taas uudelleen paélle.



HUOLTO JA PUHDISTUS

e Huomio: Ennen puhdistusta ja huoltotoimenpiteitéa irrota aina verkko-osa pisto-
rasiastal

PAIVITTAIN

Kytke laite pois paalta painikkeesta 1, irrota verkko-osa pistorasiasta. Poista yldosa,
tayta raikasta vetta alaosaan. Aseta ylaosa paikoilleen. Kytke laite paalle painikkees-
ta 1.

10-14 PAIVAN VALEIN

Kytke laite pois paalta ja irrota verkko-osa pistorasiasta. Kaada likainen vesi pois.
Harjaa sakka alaosasta ja huuhtele se pois. Huuhtele levypino vedella. Tayta laitteen
alaosa uudestaan vedella. Lisda Venta-hygienia-ainetta. Annostelu: katso pullon
kyljessa olevaa asteikkoa.

Laitteen alaosaan ja levypinoon kertynyt sakka (valkoiset, vihredankeltaiset tai rus-
keat saostumat) El haittaa toimivuutta. Lisdamalla hygienia-ainetta varmistetaan
laitteen hygieeninen kaytto.

PUOLIVUOSITTAIN
Suosittelemme puhdistamaan laitteen puolen vuoden valein Venta-puhdistusaineel-
la. Noudata Venta-puhdistusaineen kayttoohjetta.
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LAITTEEN YLAOSAN
PUHDISTUS

Q Huomio! Varmista aina ennen kaikkia toimenpiteitd, etta laite on kytketty
pois paalta ja verkko-osa irrotettu pistorasiastal

01 Irrota laitteen yldosa laitteen alaosasta. Paina lukituspainikkeita niin, etta
niiden paat nousevat ylospain.

02 Kaanna sivuosat ulospain pois edesta.

03 Kaanna rivoitetut sivusiivet ulospain pois edesta.

04 Irrota kéyttoyksikon verkko-osa [Ell. Nosta kéyttdyksikkd ylospéain pois .
Irrota johto verkko-osan kannattimesta [Ell ja vedé se alakautta ulkopuolelle
yldosan aukosta .

A » Kayttoyksikkoa ja verkko-osaa ei saa purkaa osiin, upottaa
veteen tai paastaa nestekosketukseen!
» Kayttoyksikon, tuulettimen siivet ja vaihteiston saa puhdistaa
vain kuivalla liinalla!
+ Laitteesta irrotetun ylaosan voi puhdistaa juoksevalla vedella!
+ Laitteesta irrotetun ylaosan on oltava taysin kuiva, ennen kuin
sen saa kiinnittaa takaisin laitteen alaosaan!

05 Aseta kayttoyksikko oikein péin yldosaan El. Veda verkko-osa alhaalta ylos-
pain yldosan aukon lapi F ja tyonna kayttoyksikkoon, kunnes se lukittuu [El.
Kiinnita johto kannattimeen 1.

06 Lukituspainikkeiden paiden on noustava yl6spain. Kaanna riivotettu sivu-
siivet [l ja F yI6s ja sen jalkeen sivuosat [El ja 0. Lukitse laitteen yldosa
kunnolla painamalla lukituspainikkeiden [El ja Il paista.
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TEKNISET TIEDOT

Tuotenimi

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Varit

Valkoinen / Musta

Huonetilan koko*

29m2/72,5m?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Verkkojannite

100-240V, 50/60 Hz

Tehotasot

Melutaso

20/ 21/ 25 dB(A)

21/26 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Virrankulutus (tasot 1-3)

2/2/3W

2/4/

6,5W

Vesimaara (maks.)

5 litraa

7 litraa

10 litraa

Mitat (pxIxk)

26 x 28 x 31 cm

30 x30x33cm

45x 30 x 33 cm

Paino

3 kg

* huoneen korkeuden ollessa enintdaan 2,5m

Oikeudet muutoksiin ja virheisiin pidatetaan

3,8 kg

5,8 kg

LISATARVIKKEET JA HUOLTO

Lisatarvikkeet voidaan tilata puhelimitse tai verkkosivulta www.venta-air.com
Huoltokumppanimme yhteystiedot |6ydat taman ohjeen takasivulta.

TAKUU

Korkean laadun ansiosta Venta Air GmbH takaa kahden vuoden ajaksi ostopaivastg,
ettei tuotteessa esiinny vikoja asianmukaisesti kdytettdessa. Jos kuitenkin joskus
esiintyy materiaali- tai valmistusvirheita, kaanny Venta-huoltotiimin tai oman jalleen-
myyjasi puoleen. Lisdksi voimassa ovat Ventan yleiset takuuehdot: www.venta-air.

com
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KIERRATYS JA HAVITYS

&Y, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita pakkaus ymparistoystavalli-

*

@m@ sestijavie se kerdyspisteeseen.

elektroniikkalaiteromuna (WEEE). Kyseiset laitteet voivat siséltaa vaarallisia

ja ympadristoa vaarantavia aineita. Nama tuotteet on annettava havitettavak-
E si sahko- ja elektroniikkalaitteiden virallisiin kerdyspisteisiin eika niita saa
havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Nain suojelet resursseja ja ymparistoa.
Lisatietoja saat paikallisilta viranomaisilta.

E Merkki "yliviivattu roska-astia” vaatii tuotteen erillisen havityksen sahko- ja

Lapset eivat missaan tapauksessa saa leikkia muovipusseilla ja pakkausmateriaa-
leilla, koska ne aiheuttavat loukkaantumis- ja tukehtumisvaaran. Varastoi kyseiset
materiaalit turvallisesti tai havitd ne ymparistoystavallisesti.

ENTA JOS..?

c Varmista aina ennen kaikkia toimenpiteitd, etta laite on kytketty pois
paalta ja verkko-osa irrotettu pistorasiasta!

..laitetta ei saa kytkettya paalle?
Varmista, etta verkko-osa on kytketty verkkovirtaan.

..laitetta ei saa kytkettya paalle vaikka verkko-osa on kytketty verkkovir-
taan?
Varmista, ettd verkko-osa on kiinnitetty tukevasti kayttoyksikkoon.
Toimenpide: Irrota laitteen yldosa. Varmista, ettéd se on oikein paikallaan (ks.
laitteen yldosan puhdistusta koskevat ohjeet). Kaynnista laite uudelleen.

...kdyttotaulun sininen pyorea kayttotilan naytto vilkkuu?
Laite on kytkeytynyt automaattisesti pois paalta, koska moottori on ylikuumentunut
(esim. laitteen sisélla on vierasesine tms.).
Toimenpide: Irrota laitteen yldosa. Tarkista, liikkuvatko alaosan levypino ja
yldosan tuulettimen siivet esteettomasti. Kaynnista laite uudelleen.
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PALDIES!

Més esam parliecinati, ka Sis Venta modelis parsniegs jasu ceribas, un ceram, ka

jums &TierTce patiks.

Ladzu, registréjiet savu Venta ierici vietné www.venta-air.com

LOdzu, pilntba izlasiet $o lietoSanas instrukciju, saglabajiet to vélakai izmantoSanai
un ieverojiet visus droSibas noradijumus, ka ari noradijumus par ierices paredzéto
lietojumu. LietoSanas instrukcijas jaunaka versija ir atrodama masu timek|a vietné

www.venta-air.com

CIENIJAMO PIRCEJ!

Venta Classic Original gaisa mitrinatajs nodrosina veseligu gaisa mitrumu telpas,

ka art dabiska veida samazina kaitigu vielu koncentraciju gaisa — geniali vienkarss
risinajums, kas neprasa nekadus tehniska rakstura ieguldijumus. Tas darbojas tikai
ar ddeni un bez papildu mitrinoSiem paklajiem vai filtriem péc aukstas iztvaicéSanas

principa, kas ir atzits par visefektivako.

Sadi darbojas Venta princips

Telpas gaiss ar ventilatora palidzibu tiek ievadits ar tdeni piepildita gaisa mitrinata-
ja, kura roté noteikta izkartojuma izvietoti plaksnisu bloki. Caur to virsmam telpa tiek

iztvaicéts higiéniski tirs tdens.

SATURA RADITAJS

Dro&Tbas noradijumi 125
Piegades komplektacija 127
Simboli 127
Paredzetais lietojums 127
Noteikumiem neatbilstoss lietojums 127
Parskats 128
Pirms pirmreizéjas lietoSanas 128
Ekspluatacijas saksana 129
Vadibas panelis 130
Lv

Automatiska izslégSanas
Apkope un tirisana

lerices aug$éja korpusa tirisana
Tehniskie raksturlielumi
Piederumi un serviss

Garantija

Parstradasana un utilizacija
Kas notiek ja..?

130
131
133
134
134
134
135
135



A DROSIBAS NORADIJUM|

- STierice ir piemérota lieto$anai bérniem no 8 gadu vecumu un cilvékiem ar iero-
bezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, ja vini tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par ierices lietoSanu
un saprot pastavosos riskus.

- Pirms ekspluatacijas saksanas izlasiet So lieto§anas instrukciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam.

- STierice nav rotallieta bérniem.

- lerici nedrikst tirTt un kopt bérni, kuri ir jaunaki par 8 gadiem, vai bérni, kuri ir atstati
bez uzraudzibas.

- Uzglabajiet ierici un ta tikla adapteri bérniem, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
nepieejama vieta.

- Nepareiza lietoSana var nodarit bojajumus iericei un radit miesas bojajumus.

- lerici drikst pieslégt tikai pie piemeérotas tikla kontaktligzdas — tikla spriegumam
jaatbilst ierices tehnisko datu plaksnité noraditajiem datiem.

- Soierici drikst darbinat tikai ar §adiem kontaktspraudna tikla adapteriem: ,Modelis
Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500E".

- Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja ir bojats tikla adaptera stravas tikla kabelis
vai tikla kontaktspraudnis.

+ Pirms katras ierices tirisanas vai apkopes, ka ari pirms parvietosanas vai transpor-
téSanas atvienojiet baroSanas adapteri no kontaktligzdas.

- Nekad neieslédziet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata.

- Elektroiericu remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti. Pretéja gadijuma var
rasties nopietni apdraudéjuma lietotajam.

- Nekada gadijuma nesédieties uz Sis ierices un nenovietojiet uz tas priekSmetus.
- Neievietojiet Saja ierice svesSkermenus.

- Neiegremdéjiet ierices aug$é€jo dalu udent vai citos Skidrumos.

- Neparpildiet ierici.

- Nekada gadijuma neparvietojiet un nesasveriet ierici ar piepilditu apak$égjo dalu.

- Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktspraudna tikla adapteri no kontaktligzdas,
velkot aiz tikla kabela vai ar slapjam rokam.
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- lerices lietosanu drikst sakt tikai péc tam, kad ta ir pilntba samontéta.
« lerici drikst novietot tikai uz I1dzenas un sausas virsmas.

- Novietojiet So ierici tur, kur ta nevar apgazties un kur neviens nevar par ierici vai

tas kabeli paklupt.

- Parliecinieties, ka attalums starp ierici un citiem priekSmetiem, pieméram, mébe-

[em vai sienam, ir vismaz 50 cm.

+ Maksimalais uzstadisanas augstums: 2000 metri

- Nekada gadijuma neaizsedziet vai nenoblokéjiet ventilacijas atveres, lai novérstu

ierices parkarsanu / bojajumus.

- llgstoss relativais gaisa mitrums telpa, kas parsniedz 60 %, Ipasi ziemas perioda,

var izraisit biologisku organismu veido$anos.

- TieSa Udens izpldde no ierices pilienu, tvaika, miglas vai kalka nosédumu veida, pa-

teicoties ierices uzbUvei un kalku iztvaicé$anas tehnologijai, ierici lietojot atbilstigi
noteikumiem, nav iesp&jama.

« lerici drikst lietot tikai ar Sim noltkam paredzétiem originalajiem Venta piederu-

miem. Venta Air GmbH neatbild par bojajumiem, ko rada citu razotaju piederumu
izmanto$ana.

- Jaierice vairakas dienas netiks lietota, izslégta vai uz ilgaku laiku tiks partraukta

tas ekspluatacija, udens tvertne ir pilniba jaatbrivo no netirumu paliekam un jaiz-
7aveé, lai nepielautu smakas vai biologisku organismu veidoSanos stavosa tdeni
vai udens paliekas.

- Atvienojiet tikla adapteri no kontaktligzdas uz laiku, kad ierici nelietojat.

- Nepielaujiet, lai vieta ap ierici k|ust mitra vai slapja. Ja rodas mitrums, samaziniet

ierices jaudu. Ja ierices jaudu nav iesp€jams samazinat, darbiniet ierici ar par-
traukumiem. Raugieties, lai mitrumu uzsucosi materiali, pieméram, paklaji, aizkari,
priekskari vai galdauti, nek|tGtu mitri.
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PIEGADES KOMPLEKTACIJA

1 x Venta ierice

1 x higiéniskas piedevas pudelite 50 ml
1 x Tsa instrukcija

1 x drosibas noradijumi

Ja dalas pietrikst vai tas ir bojatas, IUdzu, sazinieties ar misu servisa partneri vai
vietéjo izplatitaju.

SIMBOLI

e Dros$ibas noradijumi: uzmanigi izlasiet un ievérojiet Sos noradijumus, lai izvai-
ritos no miesas un mantiskiem bojajumiem.

@ Papildinosa informacija

Q Noderigi padomi
PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST Venta ierice ir sadzives ierice, kas paredzéta gaisa mitrinasanai iekstelpas.
lerice nav piemérota izmantosanai arpus telpam. Jebkada cita ierices lietosana vai
parveidoSana tiek uzskatita par nepareizu lietojumu. Razotajs neatbild par bojaju-
miem vai savainojumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas rezultata.

NOTEIKUMIEM NEATBILSTOSS
LIETOJUMS

Noteikumiem neatbilstoss lietojums var apdraudét veselibu un dzivibu. Tas ietver
ierices izmantoSanu §ados apstak]os:

- telpas, kuras ir spradzienbistama un/vai agresivu vide;

- peldbaseinu vai citu slapju vietu tuvuma;
- arpus telpam.

Lv
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LW45 LW25 LW15

”\”Hﬁ

PARSKATS

1 Vadibas panelis 5 Plaksnisu bloks

2 lerices augséjais korpuss 6 TransportéSanas aizsargs

3 Barosanas adapters (salikts) 7 lerices apakséjais korpuss

4 TransportéSanas aizsargs 8 Higiéniskas piedevas pudelite 50 ml

PIRMS PIRMREIZEJAS
LIETOSANAS

Iznemiet no iepakojuma ierici un uzstadiet to. No kartona kastes iznemiet 50 ml
higieniskas piedevas pudeliti 8. Nonemiet aug$éjo korpusu 2. Nonemiet transpor-
téSanas aizsargu 4 no augséja korpusa 2. Nonemiet plaksnisu bloku 5 no apakséja
korpusa 7 un transportésanas aizsargu 6.
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

A Piepildiet apak$éjo korpusu 7 ar krana Gdeni ne vairak ka [1dz WATERLINE
(Gdens ITmena) atzimei un pievienojiet 50 ml higiénisko piedevu 8 (visu pude-
[Ttes saturu).

lerici nekad nedrikst piepil- Higiéniskas piedevas pievieno-
dit ar adeni, ja tai ir uzlikts Sana ir |oti svariga, lai gaiss
augseéjais korpuss! tiktu optimali mitrinats.

B levietojiet plaksnisu bloku 5 apakséja korpusa 7 un uzstadiet aug$éejo korpu-

su 2 uz apak$eéja korpusa 7.

Cc Pievienojiet baroSanas adaptera 3 kontaktdaksu elektrotiklam un ieslédziet
ierici, viegli nospiezot taustinu (9 vadibas paneli 1.

Lv
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VADIBAS PANELIS

1 IESL./IZSL. taustin$

2 Darbibas indikators IESL. / I1ZSL.
Deg bez partraukuma: IESL.
Nedeg: IZSL.

3 Ventilatora pakapes indikators
1-2-3

4 Automatiskas izsleégsanas indikators
(skatiet "Automatiska izslégSanas")

5 Ventilatora pakapes izvéles taustin$
1-2-3

AUTOMATISKA IZSLEGSANAS

lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju, par kuru signalize indikators 4.

lerice automatiski izslée-
dzas Sados gadijumos:

Riciba

parak mazs tdens dau-
dzums ierices apakséja
korpusa

Izslédziet ierici, atvienojiet no kontaktligzdas baroSa-
nas adapteri, uzpildiet Gdeni un ieslédziet vélreiz ierici,
nospiezot taustinu 1. Skatiet art sadalu ,Apkope un
tirisana”, ,Katru dienu veicamas darbibas”

Ir atverts ierices
aug$ejais korpuss.

Aizveriet ierices aug$ejo korpusu, piespiezot blokésa-
nas taustinu gala virsmas. Izslédziet un atkal ieslée-
dziet ierici ar taustinu 1.

Augséjais korpuss neatro-
das uz apakséja korpu-
sa vai nav uz ta uzlikts
pareizi.

Lv

Uzlieciet augséjo korpusu uz apak$éja korpusa. Izslé-
dziet un atkal iesledziet ierici ar taustinu 1.



APKOPE UN TIRISANA

Uzmanibu! Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, atvienojiet barosa-
nas adapteri no kontaktligzdas!

KATRU DIENU VEICAMAS DARBIBAS
Ar taustinu 1 izslédziet ierici un atvienojiet no kontaktligzdas baroSanas adapteri.

Nonemiet augséjo korpusu un iepildiet apak$éja korpusa svaigu tdeni. Uzlieciet
aug$éjo korpusu. Ar taustinu 1 ieslédziet ierici.

IK PEC 10-14 DIENAM

Izslédziet ierici un atvienojiet no kontaktligzdas baroSanas adapteri. Izlejiet netiro
ddeni. Ar sukas palidzibu iztiriet no apakséja korpusa nosédumus un izskalojiet to.
Noskalojiet plaksnisu bloku ar Gdeni. Piepildiet ierices apak$éjo korpusu atkal ar
ddeni. Pievienojiet Venta higiénisko piedevu. Devu skatiet uz skalas, kas dota pudel-
tes aizmugure.

Jebkadas paliekas ierices apak§éja korpusa un uz plaksnisu bloka (baltas, zalgan-
dzeltenas vai briinas nogulsnes) ierices darbibu NEIETEKME. Pievienojot higiénisko
piedevu, tiek nodrosinata pilntba higiéniska ierices darbiba.

REIZI PUSGADA VEICAMAS DARBIBAS

lerices tiriSanai reizi pusgada iesakam izmantot Venta tirisanas lidzekli. Ludzu ieve-
rojiet lietoSanas instrukciju, kas ir pievienota Venta tirisanas Iidzeklim.

Lv
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IERICES AUGSEJA
KORPUSA TIRISANA

Q Uzmanibu! Parliecinieties, ka, veicot pie ierices jebkadas darbibas, ta ir
izslégta un baroSanas adapters ir atvienots no kontaktligzdas!

01 Nonemiet augséjo korpusu no apakséja korpusa. Nospiediet blokésanas
taustinus t3, lai to gala virsmas paceltos uz augsu.

02 Atlociet sanu dalas.

03 Atlociet uz aru rievotos sanu sparnus.

04 Izvelciet baro$anas adaptera kontaktspraudni no piedzinas bloka [Ell. Virzie-
na uz augsu iznemiet piedzinas bloku [F. Atvienojiet baroganas bloka vadu
no turétaja Bl un caur aug$éja korpusa atveri virziena uz leju izvelciet ara .

A * Neizjauciet pa dalam piedzinas bloku un baroSanas adapteri,
nemeérciet tos tdent un nepielaujiet to saskari ar Skidrumiem!
* Piedzinas bloku ar ventilatora sparniem un parvadu tiriet tikai
ar sausu dranu!
* lzjaukto augsejo korpusu var tirit zem tekosa udens!
* lzjauktam aug$Sejam korpusam pirms uzstadiSanas jabut
pilnigi sausam!

05 levietojiet piedzinas bloku aug$€ja korpusa, parliecinoties, ka tas ievietots
pareizaja mala [ll. Baro$anas adaptera kontaktspraudni no apak$as caur
aug$éja korpusa atveri velciet virziena uz augsu [l un iespraudiet piedzinas
bloka ta, lai tas nofiksétos [El. Nostipriniet vadu turétaja [,

06 Blokesanas taustinu gala virsmam jabt paceltam uz augsu. Paceliet rievo-
tus sanu sparnus [l un B4 uz augsu, péc tam paceliet arT sanu dalas [Ell un
. Pareizi aizveriet aug$éjo korpusu, piespiezot blokésanas taustinu [ un
A gala virsmas.

Lv
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TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

Modelis

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Krasas

Balts / Melna

Piemérotiba telpas platibai*

29 m?2/72,5m:?

49m2/122,5m?3

68m2/ 170 m?

Tikla spriegums

100-240V, 50/60 Hz

Jaudas pakapes

Troksnu veidoSanas

20/ 21/ 25 dB(A)

21/26 /36 dB(A)

20/ 26 /37 dB(A)

Stravas patérins (pakape
1-3)

2/2/3vati

2/4/6,5vati

Udens tilpums (maks))

5 litri

7 litri

10 litri

Izmeéri (garums x pla-
tums x augstums)

26 x28x31cm

30 x30x33cm

45x 30 x 33 cm

Svars

3 kg

3,8kg

* attiecinot uz telpu, kuras maksimalais augstums ir 2,5 m

Paturam tiesibas veikt izmainas, un ir iespéjamas k|ddas

PIEDERUMI UN SERVISS

Piederumus iesp&jams pasutit pa talruni vai tieSsaisté interneta vietné

www.venta-air.com

5,8 kg

Mdsu servisa partnera kontaktinformacija ir noradita $is instrukcijas aizmuguré.

GARANTIJA

Pateicoties produkta augstajai kvalitatei, Venta Air GmbH garanté, ka $is produkts,
ja tiek izmantots pareizi, nesabojasies divu gadu laika no iegades datuma. Ja rodas
materiala bojajumi vai darbinasanas k|ada, lddzu, sazinieties ar VENTA servisu vai
izplatitaju. Turklat tiek pieméroti arT Venta visparéjie garantijas nosacijumi: www.

venta-air.com
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PARSTRADASANA UN
UTILIZACIJA

0“ lepakojuma materials ir izmantojams atkartoti. Ludzu, utilizéjiet iepakoju-
'-ﬁ mus videi nekaitiga veida un nogadajiet tos parstradajamo materialu savak-
Sanas centra.

elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumu (EEIA), k& ari nolietotu bateriju
atsevisku otrreizéjo parstradi. Sadas ierices var saturét bistamas un
B opkartéjai videi kaitigas vielas. STs ierices ir jautilizé Tpasi izveidota savaksa-
nas punkta, kas nodrosina elektrisko un elektronisko ieri¢u nodo$anu otrreizéjai
parstradei, un tas nedrikst izmest nesaskirotos sadzives atkritumos. Sadi jus
shiegsiet savu ieguldijumu resursu un apkartéjas vides aizsardziba. Lai iegltu
papildinformaciju, ITdzu, sazinieties ar vietéjam iestadem.

E Simbols ,Parsvitrota atkritumu tvertne“ norada uz nepiecieSamibu veikt

Bérni nekada gadijuma nedrikst rotalaties ar plastmasas maisiniem un iepakojuma
materialu, jo pastav traumu un nosmaks$anas risks. Sadi materiali jauzglaba, neradot
apdraudéjumu citiem un apkartéjai videi.

KAS NOTIEK JA..?

c Parliecinieties, ka, veicot pie ierices jebkadas darbibas, ta ir izslegta un
baroSanas adapters ir atvienots no kontaktligzdas!

... ierice neiesledzas?
Parbaudiet, vai barosanas adapters ir savienots ar elektrotiklu.

... ierice neieslédzas, lai gan baroSanas adaptera kontaktdaksa ir pievienota
elektrotiklam?
Parbaudiet, vai baroSanas adapters ir stingri iesprausts piedzinas bloka.
Darbiba: nonemiet aug$€jo korpusu. Parbaudiet, vai korpuss ir pareizi piestipri-
nats (skatiet ierices aug$éja korpusa tirisanas instrukciju). Péc tam atkal
iesledziet ierTci.

... vadibas panell mirgo apalais zilas krasas darbibas indikators?
lerice ir izslégusies automatiski, jo motors ir parkarsis (piem., iericé ir iek|uvis sve-
Skermenis vai tml.).
Darbtba: nonemiet augs$éjo korpusu. Parbaudiet, vai plaksnisu bloks apakséja
korpusa, ka arT ventilatora sparni augséja korpusa brivi kustas. Péc tam atkal
iesledziet ierTci.
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DEKOJAME!

Esame jsitikine, kad Sis ,Venta” modelis pranoks Jusy ldkescius, ir linkime Jums
daug dziaugsmo juo naudojantis.

UZregistruokite savo ,Venta“ prietaisg: www.venta-air.com

Perskaitykite visg Sig naudojimo instrukcijg, iSsaugokite jg vélesniam naudojimui
ir laikykités visy saugos nuorody bei naudojimo paskirties. Naujausig naudojimo
instrukcijos versijg rasite mdsy interneto svetainéje www.venta-air.com

GERBIAMAS KLIENTE,

,Venta Classic Original” oro drékintuvas palaiko sveikg oro drégme ir natdraliai su-
mazina kenksmingyjy medziagy kiekj ore — genialiai paprasta ir be dideliy techniniy
sgnaudy. Jis veikia tik su vandeniu ir be papildomy drékinimo kiliméliy ar filtro pripa-
Zintu geriausiu $altojo garavimo principu.

sventa“ veikimo principas

Patalpos oras ventiliatoriumi nukreipiamas j vandens pripildytg oro drékintuva,
kuriame sukasi iSradingai iSdéstytos plokstelés. Per jy pavirsius higieniskai Svarus
vanduo i§garinamas j patalpa.

TURINIO RODYKLE

Saugos nuorodos 137 Automatinis iSjungimas 142
Komplektacija 139  Techniné priezilra ir valymas 143
Simboliai 139  VirSutinés prietaiso dalies valymas 145
Naudojimas pagal paskirtj 139  Techniniai duomenys 146
Naudojimas ne pagal paskirtj 139  Priedai ir techniné priezitra 146
Apzvalga 140  Garantija 146
Pries pirma kartg naudojant 140  Perdirbimas ir utilizavimas 147
Eksploatacijos pradzia 141 Kasyra,jei.? 147
Valdymo skydelis 142
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A SAUGOS NUORODOS

- Siuo prietaisu vyresni nei 8 mety vaikai ir ribotus fizinius, jutiminius ar psichinius
gebéjimus turintys asmenys arba nepakankamai patirties ir Ziniy turintys asmenys

jima ir jie supranta esamus pavojus.

- Prie§ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite visg naudojimo instrukcijg ir
iSsaugokite jg, kad galétuméte pasinaudoti véliau.

- Prietaisas néra Zaislas vaikams.
+ Prietaisg ir jo kistukinj maitinimo blokg saugokite nuo jaunesniy nei 8 mety vaikuy.
+ Dél netinkamo naudojimo prietaisas gali bati pazeistas ir gali kilti suzalojimy rizika.

+ Prijunkite prietaisg tik prie tinkamy tinklo kistukiniy lizdy: maitinimo jtampa turi
atitikti prietaiso duomeny plokstelés duomenis.

- Sis prietaisas gali biti naudojamas tik su $iais kistukiniais maitinimo blokais: mo-
delio Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500.

- Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kiStukinio maitinimo bloko maitinimo
kabelis ar tinklo kiStukas.

- Kiekvieng karta pries valydami ar atlikdami techninés prieziuros darbus bei
perkeldami arba transportuodami prietaisg, is kistukinio lizdo istraukite kistukinj
maitinimo $altin;.

- Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito ar buvo kitaip pazeistas.

- Elektros prietaisus taisyti gali tik specialistai. Netinkamas remontas gali sukelti
rimtg pavojy naudotojui.

- Jokiu budu neséskite ant prietaiso ir nedékite ant jo jokiy daikty.

- | prietaisg nekiskite jokiy pasaliniy daikty.

- Niekada nemerkite virsutinés prietaiso dalies j vandenj ar kitus skyscius.

- Niekada neperpildykite prietaiso.

- Niekada netransportuokite ir neverskite prietaiso, kai jo talpykla pripildyta.

+ Niekada netraukite kistukinio maitinimo $altinio i$ kistukinio lizdo uz maitinimo
kabelio arba Slapiomis rankomis.

- Naudoti galima tik visiSkai surinktg prietaisa.
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- Pastatykite prietaisa tik ant lygaus, sauso pavirsiaus.

- Pastatykite prietaisa taip, kad jo negalima bty nuversti arba kad uz jo ar uz jo

kabelio niekas negaléty uzkliati.

- ISlaikykite maziausiai 50 cm atstumg iki daikty ir sieny.
- DidZiausias pastatymo aukstis: 2000 metry

- Niekada neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos angy, kad prietaisas neperkais-

ty ar nebUty pazeistas.

- llgalaiké didesné nei 60 proc. santykiné oro dréegmé patalpose, ypac¢ Ziema, gali

sukelti bioorganizmy augima.

+ Dél prietaiso konstrukcijos ir Salto garinimo technologijos, tinkamai naudojant, i$

prietaiso negali tiesiogiai iSsiskirti vanduo laseliy, gary, rako pavidalu arba susida-
ryti kalkiy nuosédos.

- Prietaisg galima naudoti tik su tam skirtais originaliais ,Venta" priedais. UZ Zalg

naudojant kity gamintojy priedus ,Venta Air GmbH" neprisiima jokios atsakomy-
bés.

j laikymo vietg, i$ vandens voneles turite iSpilti visg vandenj, iSvalyti nusedusius
nesSvarumus ir nusausinti, kad ramiame vandenyje ar vandens likuc¢iuose neatsiras-
ty blogas kvapas arba neuzaugty bioorganizmai.

- Jei nenaudojate prietaiso, iStraukite kistukinj maitinimo Saltinj i$ kistukinio lizdo.

- Neleiskite, kad sritis aplink prietaisg sudrekty ar suslapty. Jei atsiranda drégme,

sumazinkite prietaiso galig. Jei negalima sumazinti prietaiso atiduodamosios
galios, naudokite prietaisg su pertraukomis. Atkreipkite demesj, kad nesudrékty
absorbuojancios medziagos, kaip antai kilimai, portjeros, uzuolaidos ar staltiesés.
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KOMPLEKTACIJA

1 x Venta" prietaisas
1 x higieninés priemonés 50 ml buteliukas
1 x trumpa instrukcija
1 x saugos nuorodos

Jei triksta daliy arba jei jos pazeistos, kreipkités | misy techninés priezitros partne-
rj arba savo vietinj prekybos atstova.

SIMBOLIALI

e Saugos nuorodos: atidzZiai jas perskaitykite ir jy laikykités, kad iSvengtuméte
asmeny suzalojimo ir materialinés zalos.

@ Papildoma informacija
Q Naudingi patarimai

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis ,Venta" prietaisas yra buitinis prietaisas, skirtas vidaus patalpy orui drékinti.
Prietaisas netinkamas naudoti lauke. Kitoks prietaiso naudojimas ar jo perdarymas
laikomi netinkamu naudojimu. Gamintojas neatsako uz zalg ar traumas deél netinka-
mo naudojimo.

NAUDOJIMAS NE PAGAL
PASKIRT]

Naudojant ne pagal paskirtj, gali kilti pavojus sveikatai ir gyvybei. Cia priskiriamas
naudojimas tokiomis sglygomis:

- patalpose su potencialiai sprogia ir (arba) agresyvia atmosfera,
- patalpose, kuriose yra didelé tirpikliy koncentracija,

- Salia baseiny arba slapiose vietose,

- lauke.

LT
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LW45 LW25 LW15

APZVALGA

1 Valdymo skydelis 5 Ploksteleés

2 Virsutine prietaiso dalis 6 Transportavimo fiksatorius

3 Kistukinis maitinimo blokas (su- 7 Apatiné prietaiso dalis
montuotas) 8 Higienines priemones 50 ml bute-

4 Transportavimo fiksatorius liukas

PRIES PIRMA KARTA
NAUDOJANT

ISpakuokite prietaisa ir jj pastatykite. ISimkite higieninés priemonés 50 ml buteliuka
8 is dézés. Nuimkite virsSutine dalj 2. ISimkite transportavimo fiksatoriy 4 is virSuti-
nés dalies 2. ISimkite ploksteles 5 i$ apatinés dalies 7 ir iStraukite transportavimo
fiksatoriy 6.
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EKSPLOATACIJOS PRADZIA

A Pripildykite apatine dalj 7 vandentiekio vandens maks. iki Zzymos WATERLINE
ir jpilkite 50 ml higieninés priemonés 8 (visg buteliuko turinj).
Niekada negalima pildyti Labai svarbu jpilti higieninés
prietaiso uzdéjus virsutine priemones, nes taip bus
dalj! optimaliai drékinamas oras.
B Jdékite ploksteles 5 apatine dalj 7 ir uzdékite virsutine dalj 2 ant apatinés
dalies 7.
Cc Prijunkite kistukinio maitinimo bloko 3 tinklo kiStuka prie elektros srovés tin-

klo ir jjunkite prietaisg trumpai spustelédami valdymo skydelyje 1 mygtuka (V.
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VALDYMO SKYDELIS

1 JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas

2 Eksploatavimo indikatorius JJUNGTA
/1ISJUNGTA
Nuolat Sviecianc¢ios lemputés: JJUNG-
TA
Neéra lempugiy: ISUUNGTA

3 Ventiliatoriaus pakopos indikatorius
1-2-3

4 Automatinio iSjungimo indikatorius
(zr. ,Automatinis isjungimas”)

5 Ventiliatoriaus pakopos parinkimo
mygtukas 1-2-3

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS

Prietaise yra automatinio iSjungimo funkcija, kurig rodo rodmuo 4.

Prietaisas iSsijungia Ka daryti
automatiskai, kai:

Apatingje prietaiso dalyje  ISjunkite prietaisg, iStraukite kistukinj maitinimo bloka

per mazai vandens. i$ kistukinio lizdo, papildykite vandens ir vel paleiskite
mygtuku 1. Taip pat zr. ,Techniné priezitra ir valymas",
,Kasdien"”

Buvo atidaryta Vél uzdarykite virSutine prietaiso dalj, paspausdami

virsutiné prietaiso dalis. iSorinius fiksavimo mygtuky galus. I§junkite ir vel jjun-

kite prietaisg maitinimo mygtuku 1.

Vir§utiné dalis neuzdéta Uzdékite virsutine dalj ant apatinés dalies. ISjunkite ir
arba blogai uzdéta ant vel jjunkite prietaisg maitinimo mygtuku 1.
apatinés dalies.
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TECHNINE PRIEZIURA IR
VALYMAS

Démesio: atlikdami bet kokius valymo ir techninés priezitros darbus, itraukite
kistukinj maitinimo bloka i$ kistukinio lizdo!

KASDIEN

ISjunkite prietaisg mygtuku 1 ir iStraukite kistukinj maitinimo bloka i$ kistukinio lizdo.
Nuimkite virsutine dalj, pripildykite j apatine dalj §varaus vandens. Uzdékite virSutine
dalj. Mygtuku 1 jjunkite prietaisa.

KAS 10-14 DIENY

ISjunkite prietaisg ir iStraukite kistukinj maitinimo bloka i$ kistukinio lizdo. 1$pilki-
te nesvary vandenj. Sepediu iSvalykite nuosédas i$ apatinés dalies ir praplaukite.
Nuplaukite ploksteles vandeniu. | apatine prietaiso dalj vél pripildykite vandens.
Ipilkite ,Venta" higienos priemonés. Kaip dozuoti, Zr. skale galinéje buteliuko puséje.

Likuciai apatinéje dalyje ir ant ploksteliy (baltos, Zaliai gelsvos ar rudos nuosédos)
prietaiso veikimui jtakos NETURI. |pylus higienos priemoneés, uztikrinamas neprie-
kaistingas higieniskas eksploatavimas.

KAS PUSE METUY

Valymui kas puse mety rekomenduojame naudoti ,Venta“ valiklj. Laikykités naudoji-
mo instrukcijos, kuri pridedama prie ,Venta" valiklio.
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VIRSUTINES
PRIETAISO DALIES VALYMAS

Q Démesio! Jsitikinkite, kad visy priemoniy metu prietaisas yra isjungtas, o
kistukinis maitinimo blokas istrauktas i$ kistukinio lizdo!

01 Nuimkite virSutine dalj nuo apatinés dalies. Spauskite fiksavimo mygtukus,
kad pakilty galai.

02 Atlenkite Sonines dalis j iSore.

03 Rievétas Sonines mentes atlenkite j iSore.

04 IStraukite kistukinj maitinimo blokg i pavaros mazgo [Ell. Isimkite pavaros
mazga j virsy . Atlaisvinkite kistukinio maitinimo bloko kabelj i$ laikiklio [El
ir istraukite Zemyn pro virsutinés dalies angag 1.

A » Pavaros mazgo ir kiStukinio maitinimo bloko neardykite, ne-
merkite j vandenj ir saugokite nuo skysciy!
* Pavaros mazga su ventiliatoriaus mente ir pavary deze va-
lykite tik sausa Sluoste!
 ISardyta virSutine dalj galima plauti po tekan¢iu vandeniu!
* PrieS montuojant iSardyta virSutiné dalis turi bati visisSkai
sausal!

05 Pavaros mazga teisinga puse jstatykite j vréutine dalj Bl 15traukite kistuka
i$ kistukinio maitinimo bloko i$ apacios pro virsutinés dalies anga j virsy F1
ir jkiskite j pavaros mazga, kol jis uzsifiksuos [El. Pritvirtinkite kabelj laikikly-
el

06 ISoriniai fiksavimo mygtuky galai turi bati virSuje. Rievétas Sonines mentes
EN ir B atlenkite j virdy, tada — $onines dalis [El ir 1. Spausdami i$orinius
fiksavimo mygtuky [ ir [ galus, vél tinkamai uzdarykite vir§utine dalj.
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145



TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Spalvos

Balta / Juoda

Patalpos dydzio
tinkamumas*

29m2/72,5m?

49m2/122,5m?

68m2/ 170 m?

Tinklo jtampa

100-240V, 50/60 Hz

Galios pakopos

Triuk§mo susidarymas

20/ 21/ 25 dB(A)

21/726 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Elektros srovés sagnaudos 2/ 2/ 3vatai 2/ 4/6,5vatai
(1-3 pakopos)
Vandens talpa (maks.) 5 litrai 7 litrai 10 litry

Matmenys
(ilgisxplotisxaukstis)

26 x28x31cm

30 x30x33cm

45x 30 x 33 cm

Svoris

3 kg

* susije sumaks. 2,5 m patalpos auk&ciu

Gali bati pakeitimy ir klaidy

3,8 kg

PRIEDAI IR TECHNINE

PRIEZIURA

5,8 kg

Priedus galima uzsisakyti telefonu arba internetu www.venta-air.com
Mdisy techninés priezilros partnerio kontaktinius duomenis rasite galinéje Sios

instrukcijos puséje.

GARANTIJA

Dél aukstos kokybés ,Venta Air GmbH" du metus nuo pirkimo datos garantuoja, kad
tinkamai naudojant Siame gaminyje neatsiras defekty. Taciau, jei atsirasty medziagy
ar apdirbimo klaidy, kreipkités j VENTA techninés priezitros skyriy arba pardavéja.
Be to, galioja bendrosios ,Venta“ garantinés sglygos: www.venta-air.com
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PERDIRBIMAS IR
UTILIZAVII\/IAS

Pakavimo medziagos yra perdirbamos. Pakuote Salinkite aplinkai nekenks-
'-ﬁ mingu badu ir perdirbtiny atlieky surinkimo punktuose.

nés jrangos atliekas (EEJA) reikia Salinti atskirai. Tokiuose prietaisuose gali

biti pavojingy ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sie gaminiai turi bti

Salinami specialioje surinkimo vietoje, skirtoje elektrinés ir elektroninés
jrangos atliekoms $alinti, jy negalima Salinti su nertsiuotomis buitinémis atliekomis.
Taip prisidésite prie istekliy ir aplinkos apsaugos. Dél papildomos informacijos
kreipkités j vietos valdZios institucijas.

E Simbolis ,perbraukta Siuksliy dézé" nurodo, kad visas elektros ir elektroni-
|

Vaikams draudZiama zaisti su plastikiniais maiseliais ir pakavimo medZiagomis, nes
yra pavojus susizeisti ar uzdusti. Tokias medziagas saugiai laikykite arba Salinkite
aplinka tausojanciu badu.

KAS YRA, JEI

A Jsitikinkite, kad visy priemoniy metu prietaisas yra iSjungtas, o kistuki-
nis maitinimo blokas iStrauktas is$ kiStukinio lizdo!

.. prietaisas neiSsijungia?
Patikrinkite, ar kiStukinis maitinimo blokas prijungtas prie elektros sroveés tinklo.

.. prietaisas nejsijungia, nors kistukinis maitinimo blokas prijungtas prie

elektros sroveés tinklo?

Patikrinkite, ar kiStukinis maitinimo blokas tvirtai jkistas j pavaros mazga.
Priemoné: nuimkite virsutine dalj. Patikrinkite, ar ji tinkamoje padétyje (zr.
instrukcijg ,VirsSutinés prietaiso dalies valymas"). Po to vél paleiskite prietaisa.

.. valdymo skydelyje mirksi apvalus meélynas eksploatavimo indikaorius?
Prietaisas iSsijungé automatiskai, nes perkrautas variklis (pvz., dél patekusiy sve-
timkaniy arba pan.).
Priemoné: nuimkite virSutine dalj. Patikrinkite, ar plokstelés apatinéje dalyje ir
ventiliatoriaus mentés virsutinéje dalyje laisvai sukasi. Po to vél paleiskite
prietaisg.
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DZIEKUJEMY!

Jestesmy przekonani, ze ten model Venta spetni Twoje oczekiwania i mamy nadzieje,
ze jego uzytkowanie sprawi Ci wiele radosci.

Zarejestruj swoje urzadzenie Venta: www.venta-air.com

Przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi w catosci, zachowaj jg do pdzniejszego wy-
korzystania i przestrzegaj wszystkich informacji dotyczacych bezpieczenstwa oraz
instrukcji dotyczacych uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem. Najbardziej aktualna
wersja instrukcji obstugi dostepna jest na stronie www.venta-air.com

SZANOWNY KLIENCIE!

Nawilzacz powietrza Venta Classic Original — genialny w swej prostocie i bez skompli-
kowanych rozwigzan technicznych — przyczynia sie do uzyskania zdrowego poziomu
wilgotnosci powietrza i redukuje w naturalny sposob jego zanieczyszczenie. Zgodnie
z uznang za najlepszg zasada zimnego parowania wykorzystuje wytgcznie wode i

nie wymaga stosowania dodatkowych mat nawilzajgcych czy filtrow.

Zasada dziatania urzadzen Venta

Powietrze z pomieszczenia jest wprowadzane przez wentylator do napetnionego

woda nawilzacza, w ktérym wiruje przemyslanie rozmieszczony system dyskow.
Z ich powierzchni higienicznie czysta woda jest wprowadzona do pomieszczenia
w formie pary.

SPIS TRESC|

Informacje dotyczace Panel sterowniczy 154
bezpieczenstwa 149  Automatyczne wytgczenie 154
Zawartosc¢ opakowania 151 Konserwacja i czyszczenie 155
Symbole 151 Czyszczenie gornej czesci

Uzytkowanie zgodne urzadzenia 157
Z przeznaczeniem 151 Dane techniczne 158
Uzytkowanie niezgodne Akcesoria i serwis 158
Z przeznaczeniem 151  Gwarancja 158
Informacje podstawowe 152 Recykling i utylizacja 159
Przed pierwszym uzyciem 152 Co zrobi¢, gdy..? 159
Uruchomienie 153
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A INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

- Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez dzieci ponizej 6smego
roku zycia oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, czy tez przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze bedg one pod odpowiednim nadzorem lub otrzymaty odpowiednie instrukcje
dotyczgce bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i sg Swiadome zwigzanych z nim
zagrozen.

+ Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjg ob-
stugi oraz zachowac jg do pdzniejszego wgladu.

+ Urzgdzenie nie jest zabawka dla dzieci.

- Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci
ponizej ésmego roku zycia lub bez nadzoru.

+ Urzadzenie oraz jego zasilacz nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci ponizej
6smego roku zycia.

- Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac uszkodzenie urzgdzenia oraz obra-
Zenia ciata.

+ Urzadzenie nalezy podtgczac¢ wytacznie do odpowiednich zrodet zasilania, prze-
strzegajgc wartosci napiecia sieciowego umieszczonej na tabliczce znamionowej
urzadzenia.

+ Urzadzenie moze by¢ uzytkowane jedynie przy uzyciu zasilacza o numerze modelu
BI13-240050-Cd / FJSW1982400500E.

- Nigdy nie nalezy uruchamiac urzadzenia, jezeli przewdd lub wtyczka zasilacza sa
uszkodzone.

+ Przed czyszczeniem, konserwacjg, zmiang miejsca eksploatacji lub transportem
urzadzenia nalezy odtgczy¢ zasilacz od zrodta zasilania.

+ Nie nalezy uruchamiac¢ urzadzenia, ktore spadto lub zostato uszkodzone w jakikol-
wiek inny sposob.

+ Urzadzenia elektryczne moga naprawiac wytgcznie osoby posiadajgce odpo-
wiednie kwalifikacje. Nieprawidtowo dokonane naprawy moga stwarza¢ powazne
zagrozenia dla uzytkownika.

+ Zabrania sie siadania na urzagdzeniu i stawiania na nim jakichkolwiek przedmiotow.

- Do urzadzenia nie nalezy wktadac¢ zadnych obcych przedmiotow.
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+ Gornej czesci urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani jakiejkolwiek innej
cieczy.

- Nie nalezy nadmiernie napetnia¢ urzadzenia.
+ Przy petnym pojemniku nie nalezy transportowac lub przechylaé urzadzenia.

- Nigdy nie nalezy odtgczac urzadzenia od zrddta zasilania, ciggnac przewdd lub
wyciaggajac wtyczke mokrymi rekoma.

- Urzgdzenie mozna uruchomi¢ wytgcznie po jego catkowitym zmontowaniu.
- Urzgdzenie nalezy stawia¢ wytgcznie na prostych, suchych powierzchniach.

- Urzgdzenie nalezy tak ustawi¢, zeby nie mozna go byto przewrdcic i zeby nikt sie
nie potknat o jego przewaod.

-+ Nalezy sie upewni¢, ze urzadzenie jest umieszczone w odlegtosci co najmniej
50 cm od innych przedmiotow i Scian.

+ Maksymalna wysokosc¢ instalacji: 2000 metrow

+ Nie nalezy przykrywac lub blokowa¢ otworéw wentylacyjnych. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do przegrzania i uszkodzenia urzadzenia.

- Stata wilgotnosc¢ wzgledna powietrza w pomieszczeniu przekraczajgca 60% moze
szczegolnie zimg doprowadzi¢ do rozwoju mikroorganizmow.

- Ze wzgledu na budowe urzadzenia i zastosowang w nim technologie zimnego
parowania podczas prawidtowego uzytkowania urzadzenia nie jest mozliwe, aby
bezposrednio z urzadzenia wydobywata sie woda w postaci kropel, pary lub mgty
badz osaddw wapiennych.

+ Urzadzenie mozna uzytkowac wytgcznie z oryginalnymi akcesoriami Venta. Venta
Air GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane korzystaniem
z akcesoriow innych producentow.

- Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez kilka dni, zostanie wytgczone lub
bedzie przechowywane przez dtuzszy czas, nalezy catkowicie oprozni¢ zbiornik na
wode oraz usungc¢ z niego zanieczyszczenia i osuszyc¢, aby zapobiec powstawaniu
nieprzyjemnych zapachow lub rozwojowi mikroorganizmow w stojgcej wodzie lub
jej pozostatosciach.

- Nieuzywane urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zrodta zasilania.

-+ Nalezy zadbac o to, aby otoczenie urzadzenia nie byto wilgotne lub mokre. W przy-
padku wystepowania wilgoci nalezy zmniejszy¢ moc urzadzenia. Jezeli nie mozna
zmniejszy¢ mocy urzadzenia, nalezy go uzywac z przerwami. Nalezy zadbac o to,
aby zadne materiaty chtonne, takie jak dywany, zastony, firanki czy obrusy, nie byty
wilgotne.
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA

1 x urzadzenie Venta

1 x opakowanie srodka higienicznego 50 ml
1 x skrocona instrukcja obstugi

1 x informacje dotyczace bezpieczenstwa

W przypadku stwierdzenia brakujgcych lub uszkodzonych czesci nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym punktem serwisem lub lokalnym dystrybutorem.

SYMBOLE

e Informacje dotyczace bezpieczenstwa: nalezy je uwaznie przeczytac i stoso-
wagé, aby unikng¢ szkdd osobowych i rzeczowych.

@ Informacje dodatkowe
Q Pomocne wskazowki

UZYTKOWANIE ZGODNE
/ PRZEZNACZENIEM

Niniejsze urzadzenie Venta to sprzet gospodarstwa domowego stosowany w celu
nawilzenia powietrza w pomieszczeniach. Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
uzytku zewnetrznego. Wszelkie inne uzytkowanie urzadzenia lub jego modyfikacje
stanowig uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci za szkody lub obrazenia powstate na skutek uzytkowania niezgodnego

z przeznaczeniem.

UZYTKOWANIE NIEZGODNE
/ PRZEZNACZENIEM

Uzytkowanie urzgdzenia do jakichkolwiek celéw niezgodnych z jego przeznaczeniem
moze spowodowac zagrozenie dla zdrowia lub zycia. Dotyczy to uzytkowania w na-
stepujgcych warunkach:

+ w pomieszczeniach i miejscach zagrozonych wybuchem i/lub z agresywng atmosfera
+ w pomieszczeniach o wysokim stezeniu rozpuszczalnikow

+ w poblizu basenéw i innych mokrych stref

* na zewnatrz
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INFORMACJE PODSTAWOWE

1 Panel sterowniczy

2 Gorna czesc urzadzenia

3 Zasilacz wtyczkowy (zmontowany)
4 Zabezpieczenie transportowe

5 System dyskow

6 Zabezpieczenie transportowe

7 Dolna czes¢ urzgdzenia

8 Opakowanie srodka higienicznego
50 ml

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Rozpakowac i ustawi¢ urzadzenie. Wyja¢ z pudetka opakowanie srodka higieniczne-
go 50 ml 8. Zdja¢ gorng czes¢ urzgdzenia 2. Usung¢ zabezpieczenie transportowe 4
z gornej czesci urzadzenia 2. Z dolnej czesci urzadzenia 7 wyja¢ system dyskow 5

i zabezpieczenie transportowe 6.
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URUCHOMIENIE

A

Napetni¢ dolng czes¢ urzadzenia 7 wodg z kranu, maks. do wskaznika pozio-
mu WATERLINE oraz dola¢ 50 ml srodka higienicznego 8 (wla¢ catg zawar-
tos¢ opakowania).

Nigdy nie napetniaé urza- Dolanie srodka higienicznego
dzenia, gdy zatozona jest jest bardzo wazne dla optymal-
gorna jego czes¢! nego nawilzania powietrza.

Umiesci¢ system dyskéw 5 w dolnej czesci urzagdzenia 7 i natozy¢ gorna
czes¢ urzadzenia 2 na jego dolng czes¢ 7.

Witozy¢ wtyczke zasilacza 3 do gniazda zasilania i przez krotkie dotkniecie
przycisku () na panelu sterowniczym 1 wtgczy¢ urzadzenie.

PL

153



PANEL STEROWNICZY

Przycisk Wt / WYL

Lampka kontrolna Wt / WYt

Swieci: WL

Nie swieci: WYL

3 Wskazanie predkosci
wentylatora 1-2-3

4 Wskazanie automatycznego
wytgczenia (patrz automatyczne
wytagczenie)

5 Przycisk wyboru predkosci

wentylatora 1-2-3

N -

AUTOMATYCZNE WYLACZENIE

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje automatycznego wytgczenia, sygnalizowane-
go wskazaniem 4.

Urzadzenie urza- Co zrobié
dzenie wytaczy sie
automatycznie, gdy:

w dolnej czesci urzadzenia Wytaczyc¢ urzadzenie, odtgczyé zasilacz od zrédta za-

jest zbyt mato wody. silania, dola¢ wody i ponownie uruchomi¢ urzgdzenie
przy pomocy przycisku 1. Patrz réwniez auch ,Konser-
wacja i czyszczenie', ,Codzienne”

gorna czesc¢ urzadzenia Zamkna¢ gorng czesc¢ urzadzenia,, weiskajgc ze-
jest otwarta. wnetrzne koncowki zatrzaskow. Wytgczy¢ i ponownie
wigczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku 1.

gorna czesc¢ urzadzenia Umiescié goérng czesé urzadzenia na dolnej czesci.
nie jest umieszczona lub  Wytgczyé i ponownie wigczy¢ urzadzenie za pomocg
nie jest umieszczona przycisku 1.

poprawnie na jego dolnej

czesci.
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KONSERWACJA
| CZYSZCZENIE

Uwaga! Przy wszelkich pracach zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja
nalezy odtgczy¢ zasilacz od zrédta zasilania!

CODZIENNIE

Wytgczyé urzadzenie przy pomocy przycisku 1 i odtgczy¢ zasilacz od zrodta zasi-
lania. Zdja¢ gorna czes¢ urzadzenia, dola¢ swiezej wody do czesci dolnej. Natozy¢
gorng czesc. Wiaczyé urzadzenie za pomocg przycisku 1.

CO 10-14 DNI

Wytaczyé urzadzenie i odtgczyc zasilacz od Zrédta zasilania. Wyla¢ brudng

wode. Usung¢ szczotkg i sptukaé osady w dolnej czesci urzadzenia. Wyptu-

ka¢ wodg system dyskéw. Dolng czes¢ urzadzenia ponownie napetni¢ woda.
Dodac srodek higieniczny Venta. Dozowanie — patrz skala na tylnej sciance opako-
wania.

Wszelkie pozostatosci w dolnej czesci urzadzenia i w systemie dyskéw (biate, zielo-
no-zétte lub bragzowe osady) NIE majg negatywnego wptywu na dziatanie urzgdze-
nia. Dodanie srodka higienicznego gwarantuje higieniczng prace urzadzenia.

CO POL ROKU

Do czyszczenia urzgdzenia raz na pot roku zalecamy odkamieniacz Venta. Nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi zatgczong do odkamieniacza Venta.

PL
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CZYSZCZENIE GORNEJ CZESCI
URZADZENIA

Q Uwaga! Nalezy sie upewni¢, ze podczas przeprowadzania wszelkich czyn-
nosci urzadzenie jest wytgczone, a zasilacz nie jest podtgczony do zrodta
zasilania!

01 Odtaczyc gorng czesci urzadzenia od czesci dolnej. Weisngc¢ zatrzaski tak,
aby ich konicowki sie podniosty.

02 Odchyli¢ scianki boczne.

03 Odchyli¢ zebrowane ostony.

04 Wyciggna¢ wtyczke zasilacza z jednostki napedowej Ell. Wyja¢ jednostke
napedowa w gore . Wyczepié przewdd zasilacza z uchwytu Bl i wycia-
gnaé go w dot przez otwér w goérnej czesci urzadzeniallll,

A * Nie rozmontowywac¢ jednostki napedowej ani zasilacza,

nie zanurza¢ ich w wodzie i nie dopuszczaé¢ do kontaktu
z ptynami!

» Jednostke napedowa, topatki wentylatora oraz przektadnie
mozna czys$ci¢ wytacznie przy uzyciu suchej szmatki!

* Rozmontowang gorng czes¢ urzadzenia mozna my¢ pod
biezaca woda!

* Rozmontowana goérna czes¢ urzadzenia musi by¢ zupetnie
sucha przed ponownym montazem!

05 Umiescic¢ jednostke napedowa wtasciwg strong w gornej czesci urzgdzenia
El. Wtyczke zasilacza przetozyé od dotu przez otwér w gérnej czesci urza-
dzenia, poprowadzi¢ ku gérze Bl i podtgczy¢ do jednostki napedowej az do
jej zablokowania El. Zamocowaé przewdd w uchwycie 1.

06 Zewnetrzne koncowki zatrzaskdw muszg by¢ w pozycji stojgcej. Zamkna¢
zebrowane ostony [l i FA, a nastepnie $cianki boczne El i . Prawidtowo
zamkngc¢ gorng czesc¢ urzadzenia,, weiskajac zewnetrzne koricéwki zatrza-

skow H i@
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DANE TECHNICZNE

Model

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Kolory

Biaty / czarny

Zalecany do pomieszczen*

29m2?2/72,5m:?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Napiecie zasilania

100-240V, 50/60 Hz

Poziomy mocy

Emisja hatasu

20/ 21/ 25 dB(A)

21/26 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Zuzycie energii elektrycz-
nej (poziomy 1-3)

2/2/3W

2/4/65W

Pojemnosé¢ zbiornika
z woda (maks.)

5 litrow

7 litrow

10 litrow

Wymiary (dt. x szer. x wys.)

26 x 28 x 31 cm

30 x30x33cm

45x 30 x 33 cm

Masa

3 kg

3,8kg

*w odniesieniu do pomieszczenia o maks. wysokosci 2,5 m

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian i mozliwos¢ wystgpienia btedéw

AKCESORIA | SERWIS

Akcesoria mozna zamoéwi¢ telefonicznie lub online na stronie www.venta-air.com
Dane autoryzowanych punktéw serwisowych podane sg na odwrocie tej instrukcji.

GWARANCJA

Dzieki wysokiej jakosci produktu Venta Air GmbH gwarantuje, ze przy prawidtowym
uzytkowaniu ten produkt nie bedzie podlegat awariom przez okres dwoéch lat od daty
nabycia. W przypadku wystgpienia wady materiatu lub dziatania nalezy skontakto-
wac sie z serwisem VENTA lub lokalnym dystrybutorem. Dodatkowo obowigzuja
ogolne warunki gwarancji Venta dostepne na stronie: www.venta-air.com

PL
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RECYKLING  UTYLIZACJA

0“ Materiat opakowania nadaje sie do recyklingu. Opakowanie nalezy zutyli-
'-ﬁ zowac w sposob przyjazny dla srodowiska i zostawi¢ je w punkcie zbiorki
odpadow do recyklingu.

utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektrycznego (ZSEE). Takie

urzadzenia moga zawierac¢ substancje niebezpieczne lub zagrazajgce
N Srodowisku. Produkty te nalezy zutylizowac, oddajgc je w odpowiednim
miejscu zbidrki odpaddéw elektronicznych i elektronicznych (ZSEE). Nie mozna ich
wyrzucac¢ wraz z odpadami z gospodarstw domowych. W ten sposéb mozna
przyczyni¢ sie do ochrony zasobdw i sSrodowiska. Szczegdtowych informacji na ten
temat udzielg lokalne wtadze.

E Symbol ,przekreslonego kubta na $mieci“ oznacza koniecznosc¢ oddzielnej

W zadnym wypadku dzieci nie powinny bawic¢ sie torbami plastikowymi i materiatami
opakowaniowymi, poniewaz istnieje ryzyko zranienia lub uduszenia. Materiaty takie
nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu lub utylizowaé¢ w sposoéb przyjazny
dla srodowiska.

CO ZROBIC, GDY..?

A Nalezy sie upewnié, ze podczas przeprowadzania wszelkich czynnosci
urzadzenie jest wylaczone, a zasilacz nie jest podtagczony do zrédta
zasilania!

... nie mozna wtaczy¢ urzadzenia?
Upewnic sie, ze zasilacz jest podtgczony do Zrédta zasilania.

... hie mozna wtaczy¢ urzadzenia, cho¢ zasilacz jest podtaczony do zrédta

zasilania?

Upewnic sie, czy zasilacz jest wtasciwie podtgczony do jednostki napedowe;j.

@ Czynnos$é: zdjg¢ goérng czes¢ urzadzenia. Sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie
(patrz instrukcja czyszczenia gornej czesci urzadzenia). Nastepnie ponownie

uruchomic¢ urzadzenie.

... ha panelu sterowniczym miga okragta niebieska lampka kontrolna?
Urzadzenie zostato automatycznie wytgczone z powodu nadmiernego obcigzenia
silnika (na przyktad wskutek dostania sie przedmiotéw do wnetrza urzadzenia lub
w podobnej sytuacji).
Czynnosé: zdjg¢ gorng czesé urzadzenia. Upewnic¢ sie, ze nic nie zaktoca
swobodnego ruchu systemu dyskow w dolnej czesci urzadzenia i skrzydet
wentylatora w gornej czesci urzgdzenia. Nastepnie ponownie uruchomi¢ urzadzenie.
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KOSZONJUK!

Meggy6zddésiink, hogy ez a Venta modell még az On elvardsainal is jobban teljesit.
Hasznalja egészséggel!

Kérjik, regisztralja Venta készllékét: www.venta-air.com

Kérjik, olvassa at a teljes kezelési Utmutatot, és érizze meg a késébbi hasznalatra.
Kérjik, vegye figyelembe az 6sszes biztonsagi tudnivalét, valamint a rendeltetéssze-
rd hasznalatot. A kezelési Utmutatd legfrissebb valtozatat weboldalunkon taldlja:
www.venta-air.com

KEDVES VASARLO!

Az Classic Original Venta leveg6parasito segit egészséges szinten tartani a levegd
paratartalmat és természetes Uton kiszUri az abban 1évé karos anyagokat. M(ikodési
elve zsenidlisan egyszer(d mUiszaki megoldasokon alapul. Nincs sziiksége nedvesitd
parnakra vagy szlrékre, kizarélag vizre, amelyet az legjobbnak tartott hideg parolgas
elve szerint parologtat el.

A Venta elv

Egy ventilator beszivja a helyiséglevegdt és atvezeti azt a vizzel feltoltott levegépa-
rasiton, amelyben specialis elrendezés( korongkdtegek forognak. Ezek fellletérdl a
készllék higiénikusan tiszta vizet parologtat a helyiségbe.

TARTALOMJEGYZEK

Biztonsagi tudnivalok 1617  Automatikus kikapcsolas 166
Szallitasi terjedelem 163 Karbantartds és tisztitas 167
Szimbolumok 163 A készilék fels6 részének tisztitdsa 169
Rendeltetésszerl hasznalat 163  MdUszaki adatok 170
Nem rendeltetésszer( hasznalat 163  Tartozékok és szerviz 170
Attekintés 164  Garancia 170
Az elsé hasznalat el6tt 164  Ujrahasznositds és hulladékkezelés 171
Uzembe helyezés 165 Mit tegyek, ha ..? 171
Kezel6felllet 166
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A BIZTONSAGI TUDNIVALOK

+ Ez a késziilék 8 évnél idésebb gyermekek és korlatozott testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel, vagy elégséges tapasztalattal és ismeretekkel nem ren-
delkez& személyek altali hasznalatra alkalmas, amennyiben felligyelik 6ket, vagy
elmagyarazzak nekik a készllék biztonsagos hasznalatanak maodjat, és megértet-
ték a fennalld veszélyeket.

- Az lizembe helyezés el6tt olvassa el teljes terjedelmében a kezelési Utmutatodt, és
gondosan &rizze meg késdébbi felhasznalasra.

+ A készilék nem jatékszer.

- Atisztitast és a felhasznal¢ altali apolast nem végezhetik 8 évnél fiatalabb gyer-
mekek, csak ha felligyelik éket.

- Tartsa tavol a 8 évnél fiatalabb gyermekeket a késziléktél és annak halézati adap-
terétdl.

+ A késziilék szakszer(itlen hasznalata a készllék karosodasahoz és testi sérilések-
hez vezethet.

+ A készuleket kizarolag egy erre alkalmas haldzati csatlakozoaljzathoz csatlakoztas-
sa, amelynek halozati fesziiltsége megegyezik a késziilék adattablajan megadott
értékkel.

- Ez a készllek kizardlag a kdvetkezd halozati adapterekrél Uzemeltethetd: ,Model
Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500E".

+ A készuléket tilos Uzembe helyezni, ha sérilt a haldzati adapter halézati kabele
vagy halozati csatlakozédugoja.

+ Minden tisztitasi vagy karbantartasi munka el6tt, valamint a készulék athelyezése
vagy szallitdsa el6tt hizza ki a halézati adaptert a fali aljzatbdl.

- A készuléket tilos Uzembe helyezni, ha leesett vagy mas modon megseérult.

+ Elektromos készulékeken kizardlag szakemberek végezhetnek javitasokat. A szak-
szer(tlen javitasok sulyos veszélyekkel jarhatnak a felhasznald szamara.

+ Ne Uljon ra a készulékre és ne helyezzen ra targyakat.

- Ne dugjon idegen targyakat a készulékbe.

+ Ne meritse a késziilék felsé részét vizbe vagy mas folyadékba.
+ Ne toltse tul a készlléket.

- A készuléket teli tartdllyal szallitani vagy megbillenteni tilos.

| HU RIS



- A halozati adaptert tilos a haldzati kabelnél fogva, illetve vizes kézzel kihtzni a fali
aljzatbol.

- A késziiléket csak teljesen Osszeszerelt dllapotban szabad lizembe helyezni.
- A késziiléket kizarolag vizszintes és szaraz felileten éllitsa fel.

- A késziiléket ugy dllitsa fel, hogy ne lehessen felddnteni, és senki se botolhasson
meg a készilékben vagy a kdbelben.

- Tartson 50 cm tavolsagot mas targyaktol vagy falaktol.
- Maximalis feldllitasi magassag: 2000 méter

« A késziilék tulhevilésének/karosoddsanak elkeriilése érdekében tilos letakarni
vagy eltorlaszolni a szell6zényilasokat.

+ Mikroorganizmusok képzédéséhez vezethet, ha a helyiséglevegé relativ paratartal-
ma, kiilondsen télen, tartésan 60% folott van.

-+ A készulék kialakitasanak és az abban hasznalt hidegparologtatasi technologianak
koszonhetben szakszer( hasznalat esetén nem fordulhat el6, hogy cseppek, géz,
kod vagy vizkd formajaban viz tavozzon a készilékbsl.

+ A készlleket kizarolag az ahhoz tervezett eredeti Venta tartozékokkal szabad
lzemeltetni. A Venta Air GmbH nem vallal felel6sséget az idegen tartozékok altal
okozott karokért.

+ Amennyiben tobb napig nem hasznalja, tobb napra kikapcsolja vagy hosszabb
ideig elteszi a készuléket, akkor Uritse ki teljesen a viztekndt, tavolitsa el beldle a
szennyezddéseket, és torolje szarazra, hogy megakadalyozza a szagok vagy mikro-
organizmusok képz&dését a pango vizben, illetve a vizcseppekben.

+ Ha nem hasznalja a készliléket, hizza ki a halézati adaptert a fali aljzatbdl.

+ Akadalyozza meg, hogy a készUlék kornyéke nedves vagy vizes legyen. Ha nedves-
ség jelenik meg, csokkentse a készilékteljesitményt. Ha nem lehet csokkenteni a
készilék kimeneti teljesitményét, akkor megszakitasokkal hasznalja a készuléket.
Ugyeljen arra, hogy nedvszivé anyagok, példaul szényegek, fliiggonyok, sotétiték
vagy asztalteriték ne nedvesedjenek at.

7 Hu |



SZALLITASI TERJEDELEM

1 x Venta készilék

1 x palack higiénés szer, 50 ml
1 x rovid Utmutatd

1 x biztonsagi tudnivaldk

Ha egyes alkotoelemek hianyoznak vagy sértiltek, forduljon szervizpartneriinkh6z
vagy a helyi forgalmazoéhoz.

SZIMBOLUMOK

e Biztonsagi tudnivalok: A személyi sériilések és anyagi karok elkerilése érdekeé-
ben gondosan olvassa el és tartsa be &ket.

@ Kiegészité informaciok
Q Hasznos tandcsok

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

Ez a Venta készlilék egy haztartasi késziilék zart helyiségek levegéparasitasara.

A készllék nem hasznalhaté a szabadban. Minden ettél eltéré felhasznalas vagy a
készilék modositasa szakszerltlen hasznalatnak minésiil. A gyarté nem vallal fele-
I6sséget a szakszerltlen hasznalatbol eredé karokért vagy sérilésekért.

NEM RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyeztetheti az egészséget és a testi épséget.
Ez a kovetkez feltételek melletti hasznalatot foglalja magaba:

- helyiségek robbanasveszélyes és/vagy maro hatasu légkorrel
- helyiségek nagy oldészer-koncentracioju levegével

- Uszomedencék vagy vizes teriiletek kdzelében

- a szabad ég alatt
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LW45 LW25 LW15

ATTEKINTES

1 Kezel6felllet 5 Korongkoteg

2 Készilék felsé része 6 Szallitasbiztosito

3 Halozati adapter (szerelt) 7 Készllék alsé része

4 Szallitasbiztositod 8 Palack higiénés szer, 50 ml

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Csomagolja ki a késziiléket, és allitsa fel. Vegye ki a higiénés szert tartalmazé 50 ml-
es palackot 8 a dobozbdl. Vegye le a készillék felsé részét 2. Tavolitsa el a felsé
részb6l 2 a szallitashiztositot 4. Vegye ki a korongkoteget 5 az alsé részbdl 7, és
tavolitsa el a szallitasbiztositot 6.
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UZEMBE HELYEZES

A

Toltse fel csapvizzel az also részt 7 maximum a WATERLINE jel6lésig, majd
t6ltsén be 50 ml higiénés szert 8 (a palack teljes tartalmat).

Soha nem szabad a késziilé- A higiénés szer betoltése

ket feltolteni, ha a felsé rész rendkivul fontos, mivel ez

fel van helyezve! biztositja a leveg6 optimalis
pardsitasat.

Helyezze be a korongkdteget 5 az also részbe 7, majd helyezze a felsé részt
2 azalsora 7.

Csatlakoztassa a halozati adapter halézati csatlakozodugojat 3, majd kap-
csolja be a késziléket a kezel&fellleten 1 1évé Power gomb (M rovid megérin-
tésével.
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KEZELOFELULET

1 BE/KIgomb
2 BE /Kl Uzemkijelzé
Vilagit: BE
Nem vilagit: Kl
3 Ventilatorfokozat kijelzése 1-2-3
4 Automatikus kikapcsolas kijelzése
(lasd az Automatikus kikapcsolast)
5 Ventilatorfokozat kivalasztd gombja
1-2-3

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

A készillék automatikus kikapcsolds funkcioval rendelkezik, amelyet a kijelzés 4
mutat.

A késziilék automatikusan Mi a teend6?
kikapcsol, ha:

tul kevés viz van a készili-  Kapcsolja ki a készliléket, és hiuzza ki a haldzati

lék also részében. adaptert a fali aljzatbol. Toltson bele Ujra vizet, majd
helyezze izembe a gombbal 1. Lasd a ,Karbantartas
és tisztitas", valamint a ,Naponta“ pontokat is.

Kinyitottak a Reteszelje a felsd részt a reteszelé gombok kiilsé vé-
készlilék felsd részét. geinek lenyomasaval. Kapcsolja ki, majd be a készilé-
ket a gombbal 1.

A fels6 rész nincsenrajta  Helyezze a felsd részt az alsdéra. Kapcsolja ki, majd be
vagy nem megfeleléen van a késziiléket a gombbal 1.
rajta az also részen.
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KARBANTARTAS ES TISZTITAS

e Figyelem: Valamennyi tisztitasi és karbantartdasi munkanal hizza ki a halézati
adaptert a fali aljzatbdl!

NAPONTA

Kapcsolja ki a készlléket a gombbal 1, és hizza ki a haldzati adaptert a fali aljzatbol.
Vegye le a felsé részt, és toltson friss vizet az alsé részbe. Helyezze fel a felsé részt.
Kapcsolja be a késziiléket a gombbal 1.

10-14 NAPONTA

Kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a hélézati adaptert a fali aljzatbol. Ontse ki

a szennyezett vizet. Torolje ki a készlilék also részében maradt lerakodasokat, és
oblitse ki. Oblitse ki vizzel a korongkdteget. Toltse fel Ujra a késziilék also részét
vizzel. Toltson be ismét Venta higiéniés szert. Az adagolashoz lasd a skalat a palack
hatoldalan.

Az alsé részben és a korongkotegen lathatd maradvényok (fehér, zéldes-sargas vagy
barna lerakodasok) NEM befolydsoljak a készilék miikodését. A Venta higiénés szer
hozzdaadasa kifogastalan lizemelést biztosit.

FELEVENTE
A féléves tisztitashoz a Venta tisztitdszert ajanljuk. Kérjik, kovesse a Venta tisztito-
szerhez mellékelt hasznalati utasitasokat.
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A KESZULEK FELSO RESZENEK
TISZTITASA

Q Figyelem! Gondoskodjon réla, hogy a késziilék minden intézkedésnél ki
legyen kapcsolva és a halozati adapter ki legyen huzva a fali aljzatbol!

01 Vegye le a felsé részt az alsoé részrél. Nyomja meg a reteszeld gombokat,
amig a masik véguk ki nem all.

02 Hajtsa ki az oldalrészeket.

03 Hajtsa ki a bordazott oldalszarnyakat.

04 Huzza ki a halézati adapter csatlakozodugojat a hajtoegységbél Bl Vegye ki
a hajtéegységet felfelé . Lazitsa ki a tartobdl a halézati adapter kabelét E,
és hlzza ki lefelé a késziilék felsé részének nyilasan keresztiil 4.

* A hajtoegységet és a halézati adaptert ne szerelje szét, ne
meritse vizbe és 6vja a folyadékoktol!

* A hajtéegységet a ventilatorlapattal és a hajtomiivet csak
szaraz torl6kendoével tisztitsa meg!

+ A szétszerelt fels6 rész folyo6 viz alatt is megtisztithaté!

+ A szétszerelt fels6 résznek teljesen szaraznak kell lennie a
felszerelés el6tt!

05 Helyezze be a hajtéegységet a megfelelé oldalaval a felsé részre Ell. Tolja at
a haldzati adapter csatlakozédugdjat alulrél a felsé rész nyilasan keresztdl
F1, majd csatlakoztassa a hajtéegységhez, amig a helyére nem pattan [El.
ROgzitse a kabelt a tartéban 1.

06 A reteszel6 gombok kiilsé részeinek ki kell allniuk. Hajtsa fel a bordazott
oldalszérnyakat [l és A, majd az oldalrészeket Ell és I Reteszelje megfele-
|6en a felsé részt a reteszeld gombok [ és [ kiilsé végeinek lenyoméasaval.
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MUSZAK| ADATOK

Modell LW 15 Classic LW 25 Classic LW 45 Classic
Szinek Fehér / Fekete

Helyiségméret* 29m2?2/72,5m:? 49m2/122,5m?3 68 m2 /170 m?
Halézati fesziiltség 100-240V, 50/60 Hz
Teljesitményfokozatok 3

Zajkibocsatas 20/21/25dB(A) | 21/26/36dB(A) | 20/ 26 /37 dB(A)
Aramfogyasztas (1-3.

fokozat) 2/ 2/ 3 watt 2/4/6,5watt
Viztérfogat (max.) 5 liter 7 liter 10 liter
Méretek (ho x szé x ma) 26 x 28 x 31 cm 30 x30x33cm 45 x 30 x 33 cm
Suly 3 kg 3,8 kg 5,8 kg

*max. 2,5 m szobamagassag esetén
Mdodositasok és tévedések joga fenntartva

TARTOZEKOK ES SZERVIZ

A tartozékokat telefonon vagy a www.venta-air.com weboldalon lehet megrendelni.
Szervizpartnereink elérhetéségeit az Utmutato hatoldalan talalja.

GARANCIA

A Venta Air GmbH a termék kivalé minésége alapjan a vasarlas idépontjatol sza-
mitott két évig garantalja, hogy szakszer( hasznalat mellett nem hibasodik meg a
készilék. Amennyiben mégis anyag- vagy gyartasi hibat észlelne, forduljon a VENTA
tgyfélszolgalatahoz vagy a helyi forgalmazohoz. Ezen kiviil a Venta altalanos jotalla-
si feltételei érvényesek: www.venta-air.com
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UJRAHASZNOSITAS ES
HULLADEKKEZELES

A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjik, a csomagolast kdrnyezetki-
'-ﬁ meélé modon artalmatlanitsa, juttassa el egy hulladékgyjté pontra.

és elektronikus késziilékek (WEEE) hulladékkezelését kilon kell végezni. Az

ilyen készllékek veszélyes és kornyezetkarosité anyagokat tartalmazhatnak.

Az ilyen termékeket egy elektromos és elektronikus készllékek szamadra
kijelolt ujrahasznositasi gydjtéhelyen kell leadni, azokat tilos a vegyes kommundlis
hulladékba dobni. Ezaltal hozzajarul az eréforrasok és a kornyezet védelméhez.
Tovabbi informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.

E Az ,athuzott szemetes” szimbdlum arra utal, hogy a hasznalt elektromos
|

Sériilés- és fulladasveszély miatt a gyermekek nem jatszhatnak a mlianyagzacs-
kokkal és csomagoldanyagokkal. Az ilyen anyagokat biztonsagosan tarolja vagy
kornyezetbarat modon artalmatlanitsa.

MIT TEGYEK, HA .7

A Gondoskodjon réla, hogy a késziilék minden intézkedésnél ki legyen
kapcsolva és a halézati adapter ki legyen hizva a fali aljzatbél!

.. nem lehet bekapcsolni a késziiléket?
Kérjik, ellenérizze, hogy a halézati adapter csatlakozik-e az aramhaldzathoz.

.. nem lehet bekapcsolni a késziiléket, pedig a hal6zati adapter csatlakozik
az aramhalézathoz?
Kérjlk, ellenérizze, hogy a haldzati adapter megfeleléen csatlakozik-e a hajtéegy-
séghez.
Intézkedés: Vegye le a felsé részt. Ellendrizze a rogzitettséget (lasd A
készlilék felsé részének tisztitasa cimU részt). Ezt kdvetden helyezze lizembe
a késziléket.

.. a kezelé6feliileten villog a kerek kék lizemkijelz6?
A készlilék automatikusan lekapcsolt a motor tulterhelése miatt (pl. idegen testek
vagy hasonlok miatt).
Intézkedés: Vegye le a felsé részt. Ellenérizze, hogy szabadon forog-e az also
részben Iévd korongkoteg, valamint a felsé részben 1évé ventilatorlapatok. Ezt
kovetben helyezze lizembe a készliléket.
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MNOHOKRAT DEKUJEME!

Jsme presvedceni, Ze tento model Venta prekona vase o¢ekavani, a pfejeme vam s
nim hodné radosti.

Zaregistrujte prosim svij pfistroj Venta: www.venta-air.com

Prectéte si prosim cely tento navod k pouziti a uloZte jej pro pfipadnou pozdé;si
potfebu, dodrZujte bezpecnostni pokyny a pouzivejte pfistroj ke stanovenému ucelu.
Aktualni verzi navodu k pouziti najdete na nasich webovych strankach
www.venta-air.com

VAZENY ZAKAZNIKU
Zvlhéovac vzduchu Venta Classic Original podporuje zdravou vlhkost vzduchu a pfi-
rozenym zpUsobem redukuje skodliviny ve vzduchu - geniélné jednoduse a s vyuzi-

tim jednoduchych technickych prostredk(. Pracuje pouze s vodou, bez dodate¢nych
zvlh¢ovacich lamel ¢i filtr( a vyuziva uznévany princip studeného odparu.

Princip Venta funguje takto

Vzduch z mistnosti je ventilatorem pfivadén do zvih¢ovace vzduchu, v némz rotuji
specialné usporadané disky s lamelami. Nad jejich plochami se do prostoru odpafu-
je hygienicky ¢ista voda.

OBSAH

Bezpecnostni pokyny 173  Ovladaci panel 178
Rozsah dodavky 175  Automatické vypnutf 178
Symboly 175 Ciéténia udrzba 179
Stanoveny Ucel pouziti 175  Cisténi horni 84sti pristroje 181
Pouziti v rozporu se Technické udaje 182
stanovenym Ucelem 175 PrisluSenstvi a servis 182
Prehled 176 Zaruka 182
Pfed prvnim pouzitim 176  Recyklace a likvidace 183
Uvedeni do provozu 177  Cokdyz..? 183
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A BEZPECNOSTN{ POKYNY

+ Tento pfistroj je vhodny pro pouzivani détmi od 8 let a osobami s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi a mentalnimi schopnostmi nebo s nedostateé¢nymi zkusenostmi
a znalostmi, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly zaskoleny ohledné
bezpec¢ného pouzivani pfistroje a pochopily existujici rizika.

- Pfed uvedenim do provozu si prec¢téte cely navod k pouziti a dobfe jej uschovejte
pro pfipadnou pozdéjsi potrebu.

« PFistroj neni hrackou pro déti.

- Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti mladsi 8 let, resp. déti bez
dozoru.

- Pristroj a jeho napdjeci zdroj uchovavejte mimo dosah deti mladsich 8 let.
- Nespravné pouziti mize poskodit pfistroj a zplsobit télesna poranéni.

- Pristroj zapojujte jen do vhodnych zasuvek elektrické sité — sitové napéti je uvede-
no na typovém S§titku pfistroje.

- Pristroj Ize pouzivat pouze s nédsledujicimi sitovymi zdroji: ,Model Nr. BI13-240050-
Cd / FJSW1982400500E".

+ Pristroj nikdy neuvadéjte do chodu, pokud je na zdsuvném sitovém zdroji poskozen
sitovy kabel nebo zéstrcka.

« Pred jakymkoliv ¢isténim, udrzbou, pfemistovanim nebo prenasenim pfistroje
vytéhnéte sitovy zdroj ze zasuvky elektrické sité.

+ Pristroj nikdy neuvadéjte do chodu, pokud pfedtim spadl nebo je jinak poskozen.

+ Opravy elektrickych pfistrojll smi provadét pouze odborni pracovnici. Nasledkem
neodbornych oprav mohou vzniknout zavazna rizika pro uzivatele.

- V zadném pripadé si na pfistroj nesedejte a nepokladejte na néj zadné predméty.
- Nestrkejte do pfistroje zadné cizi predméty.

+ Horni ¢éast pristroje nikdy neponofujte do vody nebo jinych tekutin.

+ Pristroj nikdy nepfeplnujte.

+ Pristroj nikdy neprenasejte ani neprevracejte s plnym zasobnikem na vodu.

- Sitovy zdroj nikdy nevytahujte ze zdsuvky za napdjeci kabel nebo mokryma ruka-
ma.

+ PFistroj smi byt uveden do chodu pouze v kompletné slozeném stavu.
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- Pristroj umistujte pouze na rovnou a suchou plochu.

- Pristroj postavte tak, aby se nemohl prevratit a aby o néj nebo o napajeci kabel
nemohl nikdo zakopnout.

+ Minimalni vzdalenost pfistroje od pfedmétd a stén musi byt 50 cm.
+ Maximalni vyska instalace: 2000 metr(

- Nikdy nezakryvejte ani neblokujte vétraci otvory pfistroje, zamezite tak jeho pre-
hrati ¢i poskozend.

+ Trvala relativni vihkost vzduchu v interiéru vétsi nez 60 %, zejména v zimé, umoz-
fuje tvorbu biologickych organismd.

- PFifadném pouzivani pristroje nenf vzhledem k jeho vlastnostem a k principu stu-
deného odparu mozné, aby dochazelo k pfimému unikani vody z pfistroje ve formé
kapek, pary, mlhy nebo srazeni vodniho kamene.

+ Pristroj se smi pouzivat pouze s originalnim pfislusenstvim Venta, které je pro
néj urceno. Spole¢nost Venta Air GmbH neruci za Skody vzniklé pouzitim ciziho
prislusenstvi.

+ Pokud nenf pfistroj vice dni pouzivan, je vypnut nebo na del8i dobu uskladnén, je
tfeba vanicku na vodu uplIné vyprazdnit, vycistit od usazenych necistot a vysusit,
aby se zabranilo vzniku zapachu nebo vyvoji biologickych organismu ve stojici
vodé nebo zbytcich vody.

+ Pokud pfistroj nepouzivéte, vytahnéte sitovy zdroj ze zésuvky elektrické sité.

- Nedopustte, aby prostor kolem pfistroje byl vihky nebo mokry. Pokud se objevi vih-
kost, snizte vykon pfistroje. Pokud vystupni vykon pfistroje nelze snizit, pouzivejte
pristroj s pfestavkami. Dbejte na to, aby nezvlhly savé materialy, jako napf. koberce,
zaveésy, zaclony nebo ubrusy.
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ROZSAH DODAVKY

1 x pristroj Venta

1 x lahvi¢ka s hygienickym prostfedkem 50 ml
1 x stru¢ny navod

1 x bezpec¢nostni pokyny

Pokud néjaké dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na naseho servisni-
ho partnera nebo na svého mistniho prodejce.

SYMBOLY

e Bezpecnostni pokyny: Pozorné si je prectéte a fidte se jimi. Zamezite tak po-
Skozeni zdravi osob a vécnym skodam.

@ Dodatec¢né informace

Q Uiteéné rady
STANOVENY UCEL POUZITI

Tento pfistroj Venta je domaci spotfebi¢ ur¢eny ke zvih¢ovani vzduchu v interiérech.
Pfistroj nenf vhodny pro pouziti ve venkovnich prostorach. Jakékoli jiné pouziti nebo
zmeény pfistroje se povazuji za nespravné pouzivani. Vyrobce neruci za skody nebo
zranéni zplsobené nespravnym pouzivanim.

POUZITIV ROZPORU SE
STANOVENYM UCELEM

Pouziti v rozporu se stanovenym Uc¢elem miZze ohrozit zdravi a Zivot. Jedna se o
pouziti za nasledujicich podminek:

+ V prostorach s vybusnou a/nebo agresivni atmosférou
- V prostorach s vysokou koncentraci rozpoustédel

- V blizkosti bazénl nebo mokrych ploch

- Ve venkovnim prostoru

| cz Rk



LW45 LW25 LW15

PREHLED

1 Ovladaci panel 5 Svazky disk( s lamelami

2 Horni ¢ast pristroje 6 Prepravni pojistka

3 Sitovy zdroj (smontovany) 7 Spodni ¢ast pristroje

4 Prepravni pojistka 8 Lahvicka s hygienickym prostred-
kem 50 ml

PRED PRVNIM POUZITIM

Pristroj vybalte a postavte. Vyjméte z krabice lahvicku s hygienickym prostfedkem
50 ml 8. Sejméte horni ¢ast 2. Z horni ¢asti 2 odstrante prepravni pojistku 4. Vyjmeé-
te svazek disk( s lamelami 5 ze spodni ¢asti 7 a odstrante prepravni pojistku 6.
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UVEDEN| DO PROVOZU

A Spodni ¢ast 7 naplite vodou z vodovodu az po rysku WATERLINE a pridejte
50 ml hygienického prostiedku 8 (cely obsah lahvicky).

Pristroj nesmi byt nikdy Pridani hygienického prostred-

plnén s nasazenou horni ku je velmi dulezité, protoze

casti! diky nému je vzduch zvlih¢ovan
optimalné.

B Do spodni ¢asti 7 vlozte svazek diskd s lamelami 5 a poté na spodni ¢ast 7
nasadte hornf ¢ast 2.

Cc Zastrcku sitového zdroje 3 zapojte do elektrické sité a kratkym stisknutim
tlacitka () na ovlddacim panelu 1 zapnéte pfistroj.
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OVLADAC| PANEL

1 Tlac¢itko Zapnout/Vypnout
2 Indikator zapnuti
Trvale sviti: Zapnuto
Nesvit: Vypnuto
3 Indikator otacek ventildtoru1 -2 -3
4 Indikator automatického vypnuti (viz
Automatické vypnuti)
5 Tlacitko volby otacek ventilatoru
1-2-3

AUTOMATICKE VYPNUTI

Pristroj ma funkci automatického vypnuti, které je signalizovano indikatorem 4.

Pristroj se automaticky  Co délat
vypne, pokud:

ve spodni ¢4sti pfistroje je  Pristroj vypnéte, vytahnéte sitovy zdroj ze zdsuvky
malo vody. elektrické sité, doplnte vodu, sitovy zdroj opét zapoj-
te do zasuvky a tlacitkem 1 pfristroj zapnéte. Viz téz

o

,Udrzba a gisténi“, ,Denné

horni ¢ast pfistroje Stlacenim vnéjsich krajd aretacnich tlacitek horni ¢ast
byla otevfena. pfistroje opét zavrete. Tlacitkem 1 pristroj vypnéte a
Znovu zapnéte.

Horni ¢ast pristroje nedo- Horni ¢ast nasadte spravné na spodni ¢ast. Tlacitkem
sedd spravné na spodni 1 pfistroj vypnéte a znovu zapnéte.
¢ast.
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CISTENI A UDRZBA

A Upozornéni: Pred kazdym c¢isténim a Udrzbou vzdy nejprve vytdhnéte sitovy
zdroj ze zasuvky elektrické site!

DENNE

Tlacitkem 1 vypnéte pfistroj, vytahnéte sitovy zdroj ze zédsuvky. Sejméte horni ¢ast,
do spodnf ¢asti doplnte ¢erstvou vodu. Horni ¢ast znovu nasadte. Tlacitkem 1 pfi-
stroj zapnéte.

KAZDYCH 10 - 14 DNi

Vypnéte pristroj a vytdhnéte sitovy zdroj ze zasuvky. Vylijte znec¢isténou vodu.
Usazeniny ve spodni ¢asti odstrante kartdckem a vyplachnéte. Svazek diskl s
lamelaml oplachnéte vodou. Spodni ¢ast pfistroje opét naplnte vodou. Pridejte
hygienicky prostfedek Venta. Davkujte podle stupnice na zadni strané lahvic¢ky.

Jakékoliv zbytky ve spodni ¢asti a na discich s lamelami (bilé, zelenozluté nebo
hnédé usazeniny) NEMAJI negativni vliv na funkci pfistroje. Pridanim hygienického
prostfedku je zajistén bezchybny hygienicky provoz.

KAZDEHO PUL ROKU
K ¢isténi kazdého pul roku doporu¢ujeme pouzivat ¢isti¢ Venta. Dbejte prosim névo-
du na pouziti, ktery je k ¢isti¢i Venta pfilozen.
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CISTENI B
HORNI CASTI PRISTROJE

Q Pozor! Pred provadénim jakychkoliv Ukon( musi byt pfistroj vypnuty a sito-
vy zdroj vytazeny ze zasuvky elektrické sité!

01 Sejméte horni ¢ast ze spodni ¢asti pfistroje. Stisknéte aretaéni tlacitka tak,
aby konce vyénivaly nahoru.

02 Odklopte bo¢ni dily smérem ven.

03 Odklopte Zebrovana bo¢ni kfidla smérem ven.

04 7 pohonné jednotky Ell vytahnéte konektor sitového zdroje. Pohonnou jed-
notku vyjméte smérem vzhiru . Kabel sitového zdroje uvolnéte z tchytky
[l a otvorem v horni &&sti pristroje vytdhnéte smérem dolG E1.

A « Pohonnou jednotku ani sitovy zdroj nerozebirejte, neponofujte
do vody a nedopustte, aby se dostaly do kontaktu s kapalinou!
* Pohonnou jednotku, lopatky ventilatoru a prevodovku Cistéte
pouze suchym hadrikem!
* Rozebranou horni ¢ast mlZete ocistit pod tekouci vodou!

* Rozebrana horni ¢ast musi byt pred opétovnou montazi nap-
rosto sucha!

05 Pohonnou jednotku vlozte stranové spravné do horni ¢asti [fll. Konektor
sitového zdroje protdhnéte otvorem v horni ¢ésti pristroje smérem nahoru
1 a zastrete do pohonné jednotky tak, aby zaklapl El. Kabel upevnéte do
Gchytky 1.

06 Vnéjsikonce aretacnich tlac¢itek musi vyénivat. Vyklopte vzhiru Zebrovana
boéni kfidla [l a [l a poté bo¢ni dily Bl a 1. Stlacenim vnéjsich krajd are-
taénich tlagitek [ a A horni ¢&st opét uzavrete.
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TECHNICKE UDAJE

Model

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Barvy

Bil4 / Cerna

Vhodna velikost mistnosti*

29m2?2/72,5m:?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Sitové napéti

100-240V, 50/60 Hz

Stupné vykonu

Hlucénost

20/ 21/ 25 dB(A)

21/26 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Spotieba energie (stupen
1-3)

2 /2 /3 wattd

2/4/6,5wattd

Objem vody (max.)

5 litrd

7 litrli

10 litrd

Rozméry (DxSxV)

26 x 28 x31cm

30 x30x33cm

45x 30 x 33 cm

Hmotnost

3 kg

*vztazeno k vysce mistnosti max. 2,5 m

Zmeény a chyby vyhrazeny.

3,8 kg

5,8 kg

PRISLUSENSTVI| A SERVIS

Prislusenstvi mlzete objednat telefonicky nebo online na adrese www.venta-air.com
Kontaktni Udaje nasich servisnich partnerd najdete na zadni strané tohoto nédvodu.

ZARUKA

Vzhledem k vysokeé kvalité tohoto produktu zaruc¢uje spole¢nost Venta Air GmbH, ze
po dobu dvou let od data zakoupeni nebude tento produkt pfi Fadném pouzivani vy-
kazovat zadné zavady. Pokud by se presto vyskytly vady na materialu nebo zpraco-
vani, obratte se prosim na servisni tym Venta nebo na svého prodejce. V dalsim plati
vSeobecné zaruéni podminky spole¢nosti Venta: www.venta-air.com
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RECYKLACE A LIKVIDACE

Obalovy material Ize recyklovat. Obal prosim ekologicky zlikvidujte a ode-
'-ﬁ vzdejte do shérného dvora.

elektrickych a elektronickych pristrojt (WEEE). Takovéto pfistroje mohou

obsahovat nebezpecné latky a latky ohrozujici zivotni prostredi. Tyto

vyrobky je nutno odevzdat na pfislusném sbérném misté ur¢eném k
recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji a nesmi byt likvidovany spolu s
netfidénym béznym domacim odpadem. Timto zplsobem pfispéjete k ochrané
pfirodnich zdrojl a zivotniho prostfedi. Dalsi informace vam poskytnou mistni Urady.

E Symbol ,preskrtnuta popelnice” vyzaduje zvlastni likvidaci pouzitych
|

Déti si nikdy nesméji hrat s plastovymi sacky a obalovym materidlem, protoze jim
hrozi nebezpedi Urazu, resp. uduseni. Takovy materidl bezpecné uloZte nebo jej
ekologicky zlikvidujte.

CO KDYZ..?

A Pfed provadénim jakychkoliv ikond musi byt pfistroj vypnuty a sitovy
zdroj vytazeny ze zasuvky elektrické sité!

.. nelze pristroj zapnout?
Zkontrolujte prosim, zda je sitovy zdroj zapojen do zasuvky.

... helze pfistroj zapnout, ackoli je sitovy zdroj zapojen do elektrické sité?
Zkontrolujte prosim, zda je konektor sitového zdroje pevné zasunut v pohonné jed-
notce.
Postup: Sejméte horni ¢ast. Zkontrolujte, zda je konektor sprévné pripojen (viz
Cisténi horni ¢asti pristroje). Poté pfistroj opét uvedte do chodu.

.. na ovladacim panelu blika kulaty modry indikator zapnuti?
Pristroj se automaticky vypnul, protoze doslo k pretizeni motoru (napf. v dsledku
vniknuti ciziho télesa apod.).
Postup: Sejméte horni ¢dast. Zkontrolujte, zda jsou disky s lamelami ve spodni
¢asti a lopatky ventilatoru v horni ¢asti volné pohyblivé. Poté pfistroj opét
uvedte do chodu.
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DAKUJEME!

Sme presvedceni, Ze tento model Venta prekona vase oc¢akavania a dufame, Ze s nim

budete spokojni.

Zaregistrujte si prosim svoj pristroj Venta: www.venta-air.com

Precéitajte si prosim cely tento navod na obsluhu, uschovajte si ho na neskorsie po-
uzitie, dodrZiavajte vsetky bezpecnostné upozornenia a pouzivajte pristroj v stlade
s jeho stanovenym ucelom. Najnovsiu verziu navodu na obsluhu ndjdete na nasich

webovych strankach www.venta-air.com

VAZENY ZAKAZNIK
Zvlih¢ovac vzduchu Venta Classic Original podporuje zdravu vihkost vzduchu a pri-
rodzene znizuje mnozstvo Skodlivych latok vo vzduchu — genidlne jednoducho a bez

velkych technickych narokov. Pracuje len s vodou a bez dalsich zvih¢ovacich vloziek
alebo filtrov na zédklade uznavaného principu studeného odparu.

Princip Venta funguje takto

Vzduch v miestnosti sa ventilatorom privadza do zvlh¢ovaca vzduchu naplneného
vodou, v ktorom rotuju sofistikovane usporiadané zvazky diskov s lamelami. Cez ich
plochy sa hygienicky ¢istd voda odparuje do priestoru.

OBSAH

Bezpectnostné pokyny 185
Rozsah dodavky 187
Symboly 187
Stanoveny Ucel pouzitia 187
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A BEZPECNOSTNE POKYNY

- Tento pristroj je vhodny na pouZzivanie detmi od 8 rokov a osobami s obmedzenymi
telesnymi, zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi sku-
senostami a znalostami, pokial su pod dozorom alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom
pouzivani pristroja a pochopili hroziace rizika.

+ Pred uvedenim pristroja do prevadzky si precitajte cely navod na obsluhu a dobre
si ho uschovajte na neskorsie nahliadnutie.

+ Pristroj nie je hra¢kou pre deti.

- Cistenie a uzivatelski udrzbu nesmu vykonavat deti mladsie ako 8 rokov, resp. deti
bez dozoru.

+ Pristroj a jeho zasuvny napdjaci zdroj uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako
8 rokov.

+ Nespravne pouzivanie moze poskodit pristroj a sposobit telesné poranenia.

- Pristroj pripéjajte len k vhodnym zdsuvkam elektrickej siete — sietové napatie naj-
dete na typovom S§titku pristroja.

+ Tento pristroj sa smie pouzivat len s tymito napajacimi zdrojmi: ,Model Nr. BI13-
240050-Cd / FJSW1982400500E".

- Pristroj nikdy neuvadzajte do chodu, ak je poskodeny sietovy kdbel alebo sietova
zastrcka napajacieho zdroja.

+ Pred kazdym cCistenim alebo udrzbou, ako aj pri premiestnovani alebo preprave
pristroja vytiahnite napdjaci zdroj zo zasuvky elektrickej siete.

+ Pristroj nikdy neuvadzajte do chodu, ak predtym spadol alebo bol inak poSkodeny.

+ Opravy na elektrickych pristrojoch smu vykonavat len odbornici. Neodbornymi
opravami mozu vzniknut znacné nebezpecenstva pre pouzivatela.

+ Na pristroj si v ziadnom pripade nesadajte ani nan nekladte ziadne predmety.
+ Nestrkajte do pristroja ziadne cudzie predmety.

+ Horny diel pristroja nikdy nepondrajte do vody alebo inych kvapalin.

- Pristroj nikdy neprepltiajte.

+ Pristroj nikdy neprepravujte ani nepreklapajte s plnou nadrzkou na vodu.

+ Napdjaci zdroj nikdy nevytahujte zo zédsuvky za sietovy kébel alebo s mokrymi
rukami.

| sk [REE



« Pristroj sa smie uviest do chodu iba v kompletne zmontovanom stave.
+ Pristroj umiestnujte len na rovnu suchu plochu.

- Postavte pristroj tak, aby sa nemohol prevrétit a aby sa or alebo o jeho sietovy
kdbel nikto nemohol potknut.

- Dbajte na to, aby bol pristroj vzdialeny vzdy minimalne 50 cm od predmetov a
stien.

+ Maximalna vyska instalacie: 2000 metrov

- Nikdy nezakryvajte ani neblokujte vetracie Strbiny pristroja, zabranite tak jeho
prehriatiu/poskodeniu.

« Trvaléd relativna vihkost vzduchu v miestnosti viac ako 60 %, predovsetkym v zime,
umoznuje tvorenie biologickych organizmov.

+ Priame unikanie vody z pristroja vo forme kvapiek, pary, hmly alebo usadenin
vodného kamena nie je pri spravnom pouzivani pristroja z dévodu jeho vlastnosti a
principu studeného odparu mozné.

+ Pristroj sa smie prevadzkovat iba s originalnym prisluSenstvom Venta, ktoré je na
to urcené. Spolo¢nost Venta Air GmbH neruci za skody spésobené cudzim prislu-
Senstvom.

- Pokial sa pristroj nebude niekolko dnf pouzivat, bude dlh&i ¢as vypnuty alebo
uskladneny, je nutné Uplne vyprazdnit vanicku na vodu, ocistit ju od zvySkov necis-
tot a vysusit, aby v stojacej vode alebo vo zvyskoch vody nedoslo k vzniku zéapachu
alebo vyvinu biologickych organizmov.

- Ked pristroj nepouzivate, vytiahnite napdjaci zdroj zo zasuvky elektrickej siete.

- Dbajte na to, aby priestor okolo pristroja nebol vlihky alebo mokry. Ak sa vyskytne
vlhkost, zniZte vykon pristroja. Ak vystupny vykon pristroja nie je mozné znizit,
pouzivajte pristroj s prestavkami. Dbajte na to, aby nezvlhli savé materialy, ako su
napriklad koberce, zavesy, zaclony alebo obrusy.
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ROZSAH DODAVKY

1 x pristroj Venta

1 x flasticka hygienického prostriedku 50 ml
1 x stru¢ny navod

1 x bezpe€nostné pokyny

Ak niektoré diely chybaju alebo st poskodené, obrétte sa na nasho servisného part-
nera alebo na svojho miestneho predajcu.

SYMBOLY

e Bezpecnostné pokyny: Pozorne si ich precitajte a dodrziavajte ich, aby ste
predisli poraneniam a vecnym skodam.

@ Doplaujuce informacie

Q Uzitoéné tipy
STANOVENY UCEL POUZITIA

Tento pristroj Venta je domaci spotrebi¢ uréeny na zvlh¢ovanie vzduchu v interié-
roch.

Pristroj nie je vhodny na pouzitie vo vonkajsom priestore. Akékolvek iné pouzitie
alebo zmena pristroja sa povazuje za pouzitie v rozpore so stanovenym ucelom.
Vyrobca neruci za skody alebo poranenia v désledku nespravneho pouZzitia.

POUZITIE V ROZPORE SO STA-
NOVENYM UCELOM

Pouzitie v rozpore so stanovenym tcelom moéze predstavovat ohrozenie zdravia a
Zivota. K tomu patri pouzitie za nasledujucich podmienok:

+ V priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu a/alebo agresivnymi atmosférami
- V priestoroch s vysokou koncentraciou rozpustadiel

- V blizkosti bazénov alebo mokrych pléch

- Na volnom priestranstve
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LW45 LW25 LW15

PREHLAD

1 Ovladaci panel 5 Zvazky diskov s lamelami

2 Horny diel pristroja 6 Prepravna poistka

3 Zasuvny napdjaci zdroj (zmontovany) 7 Dolny diel spotrebica

4 Prepravna poistka 8 Flasa hygienického prostriedku
50 ml

PRED PRVYM POUZITIM

Vybalte pristroj a postavte ho. Vyberte z krabice flasti¢ku hygienického prostriedku
50 ml 8. Dajte dole horny diel pristroja 2. Odstrante prepravnu poistku 4 z horného
dielu 2. Vyberte zvazky diskov 5 z dolného dielu 7 a odstrante prepravnu poistku 6.
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UVEDENIE DO PREVADZKY

A Naplrite dolny diel 7 vodou z vodovodu a7z po znacku WATERLINE a pridajte
50 ml hygienického prostriedku 8 (cely objem flasticky).
Pristroj sa nikdy nesmie Pridanie hygienického pro-
plnit s nasadenym hornym striedku je velmi dolezité, lebo
dielom! tym bude zvlh¢ovanie vzduchu
optimalne.
B Vlozte zvazky diskov s lamelami 5 do dolného dielu 7 a nasadte horny diel 2
na dolny diel 7.
Cc Zapojte napdjaci zdroj 3 do elektrickej siete a kratkym stisnutim tlacidla () na

ovladacom paneli 1 zapnite pristroj.

| sk JREL



OVLADAC| PANEL

1 Tlacidlo Zapnut/Vypnut

2 Indikator zapnutia
Svieti trvale: Zapnuté
Nesvieti: Vypnuté

3 Indikator otacok ventilatora
1-2-3

4 Indikator automatického vypnutia
(pozri Automatické vypnutie)

5 Volba otacok ventilatora
1-2-3

AUTOMATICKE VYPNUTIE

Pristroj ma funkciu automatického vypnutia, ktoré je signalizované indikatorom 4.

Pristroj sa automaticky  Co robit
vypne, ak:

v dolnom dielu pristroja je  Pristroj vypnite, vytiahnite napajaci zdroj zo zasuvky,

malo vody. doplite vodu, napdjaci zdroj znovu zapojte do elek-
trickej siete a tla¢idlom 1 pristroj zapnite. Pozri aj
,Cistenie a udrzba“, ,Denne".

horny diel pristroja Zatlacenim na vonkajsie konce blokovacich tlacidiel
bol otvoreny. horny diel znova pevne uzavrite. Pristroj vypnite a
znova zapnite tlacidlom 1.

horny diel nesedi spravne  Nasadte spravne horny diel na dolny diel. Pristroj vyp-
na dolnom dielu. nite a znova zapnite tlac¢idlom 1.
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CISTENIE A UDRZBA

e Pozor: Pred akymikolvek Ukonmi Cistenia a udrzby vytiahnite napajaci zdroj zo
zasuvky elektrickej siete!

DENNE

Vypnite pristroj tla¢idlom 1, vytiahnite napajaci zdroj zo zasuvky elektrickej siete.
Odoberte horny diel, do dolného dielu dopliite vodu. Nasad'te horny diel. Zapnite
pristroj tlacidlom 1.

KAZDYCH 10 - 14 DN

Vypnite pristroj a vytiahnite napdjaci zdroj zo zasuvky elektrickej siete. Vylejte
znecistenl vodu. Kefou odstrante a vyplachnite vSetky usadeniny z doIného die-
lu. Zvazok diskov s lamelami oplachnite vodou. Spodny diel znovu naplfte vodou.
Pridajte hygienicky prostriedok Venta. Davkujte podla stupnice na zadnej strane
flasticky.

Akékolvek zvysky v dolnom dielu a na zvazkoch diskov s lamelami (biele, zeleno-Zlt-
kasté alebo hnedé usadeniny) NEMAJU negativny vplyv na funkciu pristroja. Pridanie
hygienického prostriedku zaistuje dokonalu hygienickl prevadzku.

KAZDEHO POL ROKA
Na polro¢né ¢istenie odpori¢ame Cistiaci prostriedok Venta. Dodrziavajte navod na
pouzitie prilozeny k ¢istiacemu prostriedku Venta.

| sk [RIY






CISTENIE HORNEHO DIELU
PRISTROJA

Q Pozor! Pri vsetkych Ukonoch ¢istenia a Udrzby musi byt pristroj vypnuty a
napajaci zdroj vytiahnuty zo zasuvky elektrickej siete!

01 Odoberte horny diel z dolného dielu. Zatla¢te na blokovacie tlacidla tak, aby
ich konce vy¢nievali nahor.

02 Odklopte bo¢né diely smerom von.

03 Odklopte rebrované bo¢né kridla smerom von.

04 Vytiahnite z hnacej jednotky konektor napajacieho zdroja [Ell. Vyberte hnaciu
jednotku smerom nahor . Uvolnite z drziaka kabel napajacieho zdroja [Ell a
vytiahnite ho cez otvor horného dielu smerom nadol 1.

A * Hnaciu jednotku a napdjaci zdroj nerozoberajte, neponarajte
do vody a zabraiite ich kontaktu s kvapalinou!
* Hnaciu jednotku s lopatkami ventilatora a prevodovkou cistite
len suchou handrickou!
* Rozlozeny horny diel mozno Eistit pod te¢ucou vodou!
* Rozlozeny horny diel musi byt pred montazou absolitne
suchy!

05 Spravnou stranou zasadte hnaciu jednotku do horného dielu [Ell. Pretiahnite
konektor napajacieho zdroja zdola cez otvor horného dielu smerom nahor
P a zasunte ho do hnacej jednotky, kym nezacvakne [El. Upevnite kdbel v
drziaku 1.

06 Vonkajsie konce blokovacich tla¢idiel musia vy¢nievat nahor. Rebrované
bo¢né kridla [Ell a Al vyklopte nahor, nasledne aj bo&né diely El a 1. Zatla-
¢enim na vonkajsie konce blokovacich tla¢idiel Il a Il znova pevne uzavrite
horny diel.
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TECHNICKE UDAJE

Model

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Farby

Biela / Cierna

Vhodnost pre velkost
miestnosti*

29m2?2/72,5m:?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Sietové napatie

100-240V, 50/60 Hz

Vykonové stupne

Hluénost

20/ 21/ 25 dB(A)

21/726 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Spotreba energie 2/2/3 Watt 2/4/6,5Watt
(stupen 1 = 3)
Objem vody (max.) 5 litrov 7 litrov 10 litrov

Rozmery (d x $ x V)

26 x 28 x31cm

30 x30x33cm

45x 30 x 33 cm

Hmotnost

3 kg

*vo vztahu k vyske miestnosti max. 2,5 m

Zmeny a omyly vyhradené.

3,8kg

5,8 kg

PRISLUSENSTVO A SERVIS

Prislusenstvo si mézete objednat telefonicky alebo online na adrese

www.venta-air.com

Kontaktné udaje nasich servisnych partnerov ndjdete na zadnej strane tohto navodu.

ZARUKA

Vzhladom na vysoku kvalitu tohto produktu zarucuje spolo¢nost Venta Air GmbH,
Ze po dobu dvoch rokov od ddtumu nakupu nebude tento vyrobok pri spravnom
pouzivani vykazovat Ziadne poruchy. Ak by sa predsa len vyskytla chyba materidlu
alebo spracovania, obratte sa prosim na servisny tim Venta alebo na svojho predaj-
cu. Platia tiez vSeobecné zaru¢né podmienky spolo¢nosti Venta:

www.venta-air.com
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RECYKLACIA A LIKVIDACIA

0“ Obalovy material je recyklovatelny. Obal prosim ekologicky zlikvidujte a
'-ﬁ odvezte do zberne druhotnych surovin.

nu likvidaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).

Takéto pristroje moézu obsahovat nebezpecéné latky ohrozujlce zivotné
N prostredie. Tieto vyrobky treba zlikvidovat na uréenom zbernom mieste na
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni a nesmu sa likvidovat v netriede-
nom domovom odpade. Prispejete tym k ochrane prirodnych zdrojov a Zivotného
prostredia. Dal$ie informdcie vam poskytnu miestne trady.

E Symbol ,preskrtnuta smetna nadoba na kolieskach” si vyzaduje samostat-

Deti sa nikdy nesmu hrat s plastovymi vreckami a obalovym materidlom, pretoze im
hrozi nebezpecenstvo poranenia, resp. udusenia. Takyto materidl bezpe¢ne usklad-
nite alebo ekologicky zlikvidujte.

CO ROBIT, AK .2

Pri vSetkych tkonoch Eistenia a Gdrzby musi byt pristroj vypnuty a na-
A pajaci zdroj vytiahnuty zo zasuvky elektrickej siete!

... sa pristroj neda zapnat?
Skontrolujte prosim, ¢i je napajaci zdroj zapojeny do elektrickej siete.

... sa pristroj neda zapnut, hoci je napdjaci zdroj zapojeny do zasuvky elek-
trickej siete?
Skontrolujte prosim, ¢i je konektor napdjacieho zdroja pevne zasunuty do hnacej
jednotky.
Postup: Odoberte horny diel. Skontrolujte sprévne zapojenie (pozri Cistenie
horného dielu pristroja). Potom pristroj znovu uvedte do chodu.

... na ovladacom paneli blika okrihly modry indikator chodu?
Pristroj sa automaticky vypol, lebo je pretazeny motor (napr. v désledku vniknutia
cudzich telies a pod.).
Postup: Odoberte horny diel. Skontrolujte, ¢i su zvazky diskov v dolnom diele,
ako aj lopatky ventildtora v hornom diele volne pohyblivé. Potom pristroj znovu
uvedte do chodu.
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SRDACNO ZAHVALJUJEMO!

Uvereni smo da ¢e ovaj Venta model nadmasiti vasa o¢ekivanja i nadamo se da cete
uzivati.

Registrujte svoj Venta uredaj: www.venta-air.com

Procitate ovo uputstvo za upotrebu u potpunosti, sacuvajte ga za kasnije
podsecanje, pridrzavajte se svih bezbednosnih napomena i namenski koristite
uredaj. Najnovija verziju uputstva za upotrebu moze se preuzeti na adresi:
www.venta-air.com

POSTOVANI KUPCE

Venta Classic Original ovlaziva¢ zraka podsti¢e zdravu vlaznost vazduha kao i
prirodno smanjenje Stetnih materija u vazduhu — jednostavno genijalno i bez velikih
tehni¢kih ulaganja. Radi isklju¢ivo s vodom i bez dodatnih ulozaka ili filtera za
ovlazivanje, u skladu sa proverenim vrhunskim principom hladnog isparavanja.

Princip rada Venta uredaja

Vazduh u prostoriji uz pomo¢ ventilatora dovodi u ovlaziva¢ vazduha koji je napunjen
vodom i u kojem rotira inteligentno poredan paket plo¢a. Higijenski ¢ista voda
isparava u prostoriju preko njihovih povrsina.

PREGLED SADRZAJA

Bezbednosne napomene 197  Automatsko isklju¢ivanje 202
Sadrzaj isporuke 199 Odrzavanje i ciséenje 203
Simboli 199 Ciséenje gornjeg dela uredaja 205
Namenska upotreba 199  Tehnicki podaci 206
Nenamenska upotreba 199  Pribor i servis 206
Pregled 200 Garancija 206
Pre prve upotrebe 200 Reciklaza i odlaganje u otpad 207
Pustanje u rad 201 Staako ..? 207
Komandno polje 202

EIN BA |



A BEZBEDNOSNE NAPOMENE

- Ovaj uredaj je pogodan da ga koriste deca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizickim, perceptivnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su upuceni u bezbednu upotrebu
uredaja i postojece opasnosti.

- Pre pustanja u rad procitajte kompletno uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za
kasnije.

+ Uredaj nije igracka za decu.
+ Proizvod ne smeju Cistiti i odrzavati deca mlada od 8 godina bez nadzora odraslih.
- Drzite uredaj i njegov strujni adapter dalje od dece mlade od 8 godina.

- Nepropisna primena moze prouzrokovati oSte¢enja uredaja i telesne povrede.

- Uredaj sme da se priklju¢i samo na odgovarajucu uti¢nicu, pri ¢emu mrezni napon
mora da odgovara podacima na natpisnoj plocici uredaja.

+ Ovaj uredaj sme da se koristi samo sa sledec¢im strujnim adapterima: ,model br.
BI113-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Nikada ne pustajte uredaj u rad ako su kabl za napajanje ili utikac strujnog
adaptera oSteceni.

+ lzvucite strujni adapter iz uticnice pre CiS¢enja, odrzavanja, premestanja ili
transporta uredaja.

- Nikada nemojte ukljucivati uredaj ako je pao ili je na bilo koji drugi nacin oStecen.

- Elektricne uredaje sme da popravlja iskljucivo stru¢no osoblje. Nestrucne
popravke mogu izazvati znacajne opasnosti po korisnika.

- Nikada ne sedite na uredaju i ne stavljajte nikakve predmete na njega.

- Ne stavljajte strane predmete u uredaj.

- Nikada ne potapajte gornji deo uredaja u vodu ili druge tecnosti.

- Nikada nemojte prepunjavati uredaj.

- Nikada nemojte transportovati ili naginjati uredaj sa punim rezervoarom.

- Nikada ne izvlacite strujni adapter iz uticnice mokrim rukama ili povlacenjem za
kabl.

- Uredaj sme da se pusti u rad samo kada je potpuno sastavljen.

- Postavite uredaj samo na ravnu, suvu povrsinu.
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- Postavite uredaj tako da ne moze da se prevrne i da niko ne moze da se spotakne o

uredaj ili kabl.
- Odrzavajte minimalni razmak od 50 cm od predmeta i zidova.
- Maksimalna nadmorska visina postavljanja: 2000 m

- Nikada nemojte pokrivati ili blokirati ventilacione otvore, tako ¢ete spreciti
pregrevanje/osStecenje uredaja.

- Stalna relativna vlaznost ve¢a od 60%, narocito zimi, moze omoguciti razvoj
mikroorganizama.

- Direktan izlazak vode iz uredaja u obliku kapi, pare, magle ili naslaga kamenca
nije mogu¢ kada se pravilno koristi zbog njegove prirode i tehnologije hladnog
isparavanja.

+ Uredaj moze da se koristi samo sa originalnim Venta priborom koji je namenjen
u tu svrhu. Venta Air GmbH ne odgovara za Stete prouzrokovane dodatnom
opremom drugih proizvodaca.

+ Ukoliko se uredaj nece koristi viSe dana ili ¢e duze vreme biti iskljucen ili
uskladisten, prethodno treba u potpunosti isprazniti rezervoar za vodu, ocistiti
ga od ostataka prljavstine i osusiti kako bi se sprecio razvoj neprijatnih mirisa ili
mikroorganizama u stajacoj vodi odnosno ostacima vode.

+ lzvucite strujni adapter iz uti¢nice kada ne koristite uredaj.

- Ne dozvolite da se okolina uredaja ovlazi ili nakvasi. Ako se pojavi vlaga, smanjite
snagu uredaja. Ako izlazna snaga uredaja ne moze da se smanji, koristite ga sa
prekidima. Pazite da se ne ovlaze upijajuci materijali kao $to su tepisi, zavese ili
stolnjaci.
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SADRZAJ ISPORUKE

1 x Venta uredaj

1 x bocica sa higijenskim sredstvom 50 ml
1 x Kratko uputstvo za upotrebu

1 x bezbednosne napomene

Ako delovi nedostaju ili su oStecéeni, obratite se naSem servisnom partneru ili svom
lokalnom prodavcu.

SIMBOLI

e Bezbednosne napomene: Pazljivo ih procitajte i pratite da biste izbegli povrede
i materijalnu Stetu.

@ Dopunske informacije

Q Korisni saveti
NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj Venta uredaj je kuc¢ni aparat za ovlazivanje unutrasnjih prostorija.

Uredaj nije pogodan za upotrebu na otvorenom. Svaka drugacija upotreba ili
modifikacija uredaja smatra se nenamenskim kori§¢enjem. Proizvoda¢ ne snosi
odgovornost za bilo kakvu Stetu ili povrede nastale usled nepravilne upotrebe.

NENAMENSKA UPOTREBA

Nenamenska upotreba moze da ugrozi zdravlje i Zivot. To podrazumeva i upotrebu
pod sledec¢im uslovima:

- U prostorijama sa potencijalno eksplozivnom i/ili agresivnom atmosferom
- U prostorijama sa visokom koncentracijom rastvarac¢a

- U blizini bazena ili vlaznih prostora

+ Na otvorenom
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LW45 LW25 LW15

PREGLED

1 Komandno polje 5 Paket ploca

2 Gornji deo uredaja 6 Transportni osigurac

3 Strujni adapter (montiran) 7 Donji deo uredaja

4 Transportni osigurac 8 Bocica sa higijenskim sredstvom
50 ml

PRE PRVE UPOTREBE

Raspakujte i postavite uredaj. Izvadite bocicu sa higijenskim sredstvom od 50 m! 8
iz kartona. Uklonite gornji deo 2. Uklonite transportni osigurac¢ 4 iz gornjeg dela 2.
Izvadite paket plo¢a 5 iz donjeg dela 7 i uklonite transportni osigurac 6.
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PUSTANJE U RAD

A Napunite donji deo 7 vodom iz slavine do oznake WATERLINE i dodajte 50 ml
higijenskog sredstva 8 (ceo sadrzaj bocice).

Uredaj ne sme da se puni Dodavanje higijenskog sredstva
pre nego Sto se ne skine je veoma vazno, jer se tako
gornji deo! optimalno vlazi vazduh.

B Stavite paket plo¢a 5 u donji deo 7 i postavite gornji deo 2 na donji 7.

Cc Prikljucite utika¢ strujnog adaptera 3 na elektriénu mrezu i ukljucite uredaj
kratkim pritiskom na taster (% na komandnom polju 1.
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KOMANDNO POLJE

—

Taster ON/OFF

Indikator rada ON/OFF

Trajno svetlo: ON

Bez svetla: OFF

3 Prikaz stepena brzine ventilatora
1-2-3

4 Prikaz automatskog iskljucivanja
(pogledajte ,Automatsko
iskljucivanje")

5 Taster za biranje stepena brzine

ventilatora1-2-3

N

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Uredaj ima opciju automatskog iskljucivanja, koje signalizira prikaz 4.

Uredaje se automatski

iskljucuje ako:

Sta uraditi ako

u donjem delu uredaja ima

premalo vode.

Iskljucite uredaj, izvucite strujni adapter iz uti¢nice,
dolijte vodu pa ponovo ukljuCite uredaj pritiskom
na taster 1. Pogledajte i ,Odrzavanje i CiS¢enje”,
,Svakodnevno"

je gornji deo
uredaja otvoren.

Pritiskom na spoljasnje krajeve zatvara¢a ponovo
zatvorite gornji deo uredaja. Iskljucite i ponovo
ukljucite uredaj pritiskom na taster 1.

Gornji deo ne naleze
nikako ili ne naleze

pravilno na donji deo.

vl BA |

Postavite gornji deo na donji. Iskljucite i ponovo
ukljucite uredaj pritiskom na taster 1.



ODRZAVANJE | CISCENJE

e Paznja: Pre CiS¢enja i odrzavanja izvucite strujni adapter iz uti¢nice!

SVAKODNEVNO

Iskljucite uredaj pritiskom na taster 1 pa izvucite strujni adapter iz uti¢nice. Skinite
gornji deo pa ulijte svjezu vodu u donji deo. Vratite gornji deo na mesto. Ukljucite
uredaj pritiskom na taster 1.

SVAKIH 10-14 DANA

Iskljucite uredaj iskljucite i izvucite strujni adapter iz uti¢nice. Prospite prljavu
vodu. Cetkom ogistite i isperite naslage u donjem delu. Paket ploga isperite vodom.
Ponovo napunite donji deo uredaja vodom. Dodajte Venta higijensko sredstvo. Za
doziranje pogledajte skalu na poledini bocice.

Nikakvi ostaci u donjem delu uredaja i na paketu ploca (bele, zeleno-zuckaste ili
smede naslage) NE narusavaju funkcionalnost uredaja. Dodavanjem higijenskog
sredstva garantujete besprekoran, higijenski rad uredaja.

SESTOMESECNO
Za Sestomesecno CiScenje preporucujemo Venta sredstvo za Ciséenje. Sledite
uputstvo za primenu koje je prilozeno uz Venta sredstvo za ¢iScenje.
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CISCENJE GORNJEG DELA
UREDAJA

A

Paznja! Tokom svih zahvata na uredaju isti mora biti iskljucen, a strujni
adapter izvucen iz uti¢nice!

01

Skinite gornji deo sa donjeg. Pritisnite zatvarace tako da krajevi stoje
uspravno.

02

Otklopite bo¢ne delove ka spolja.

03

Otklopite rebrasta bo¢na krila ka spolja.

04

Izvucite utika¢ strujnog adaptera iz pogonske jedinice Ell. Izvadite pogonsku
jedinicu uvis . Odvojite kabl strujnog adaptera od drzac¢a El i izvucite ga
kroz otvor u gornjem delu nanize 1.

A * Ne rastavljajte pogonsku jedinicu i strujni adapter, ne uranjajte
ih u vodu i ne dovodite ih u kontakt sa tecnostima!
* Pogonsku jedinicu sa elisom ventilatora Cistite samo suvom
krpom!
» Rastavljeni gornji deo moze se oprati pod mlazom vode!
» Rastavljeni gornji deo mora biti potpuno suv pre montaze!

05

Postavite pogonsku jedinicu pravilno usmereno u gornji deo Ell. Izvucite
utika¢ strujnog adaptera kroz otvor gornjeg dela odozdo na gore i
uklju¢ite u pogonsku jedinicu tako da dosedne [El. Pri¢vrstite kabl u drzac

06

Spoljni krajevi zatvarac¢a moraju da stoje uspravno. Otklopite rebrasta
bo¢na krila [l i [ na gore, zatim bocéne delove [El i N Pravilno zatvorite
gornji deo pritiskom na spoljne krajeve zatvaraca [ i .
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TEHNICK| PODACI

Model

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Boje

Bijelo / Crno

Pogodnost za veli¢inu
prostorije*

29m2?2/72,5m:?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Napon elektricne mreze

100-240V, 50/60 Hz

Stepeni shage

Nivo buke 20/21/25dB(A) | 21/26/36dB(A) | 20/26 /37 dB(A)
Potrosnja struje (stepen 1-3) 2/2/3W 2/4/65W
Sadrzaj vode (maks.) 5L 7L 10 L

Dimenzije (DxSxV)

26 x28x31cm

30 x30x33cm

45x 30 x33cm

Tezina

3 kg

* u odnosu na visinu prostorije od maks. 2,5 m

ZadrZzavamo pravo na izmene i $tamparske greske

PRIBOR | SERVIS

Pribor moze da se naruci telefonom ili online na www.venta-air.com
Podatke za kontakt nasih servisnih partnera mozete pronaci na poledini ovog uputstva.

GARANCIJA

Zahvaljujuci visokom kvalitetu ovog proizvoda Venta Air GmbH garantuje da ako se
pravilno koristi proizvod neée imati nikakvih kvarova u periodu od dve godine od
datuma kupovine. Ukoliko se ipak ustanove gresSke u materijalu ili procesu obrade,
obratite se VENTA servisnom timu ili nadleZznom prodavcu. Uz to vaZze i opsti uslovi

garancije kompanije Venta: www.venta-air.com
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RECIKLAZA | ODLAGANJE U
OTPAD

0“ Ambalazni materijal moze da se reciklira. OdloZite ambalazu na ekoloski
'-ﬁ primeren nacin i dostavite je u sabirni reciklazni centar.

polovne elektronske opreme (WEEE). Ti uredaji mogu sadrzavati opasne

materije i supstance koje zagaduju zivotnu sredinu. Takvi proizvodi se
HEE moraju predati nadleznom sabirnom mestu za reciklazu elektri¢ne i
elektronske opreme i ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim komunalnim
otpadom. Time doprinosite zastiti resursa i Zivotne sredine. Za viSe informacija
obratite se lokalnim vlastima.

E Simbol precrtane kante za otpatke zahteva odvojeno odlaganje elektricne i

Deca ni u kom slu¢aju ne smeju da se igraju plasti¢nim kesama i ambalaznim
materijalima, jer postoji opasnost od povreda i gusenja. Cuvajte takav materijal
bezbedno ili ga odloZite u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.

STA AKO .?

c Tokom svih zahvata na uredaju isti mora biti iskljucen, a strujni adapter
izvucen iz uticnice!

... uredaj ne moze da se ukljuci?
Proverite da li je strujni adapter prikljuc¢en na elektricnu mrezu.

... uredaj ne moze da se ukljuéi, iako je strujni adapter prikljucen na
elektricnu mrezu?
Proverite da li je strujni adapter propisno priklju¢en na pogonsku jedinicu.
Mera: Uklonite gornji deo. Proverite da li je pravilno postavljen (pogledajte
uputstvo za ¢iSéenje gornjeg dela uredaja). Zatim ponovo pokrenite uredaj.

... na komandnom polju treperi plavi okrugli indikator rada?
Uredaj se automatski iskljucio, jer je motor preopterec¢en (npr. zbog prodiranja
stranih predmeta i sl.).
Mera: Uklonite gornji deo. Proverite da li se paket plo¢a u donjem delu i elisa
ventilatora u gornjem delu slobodno kre¢u. Zatim ponovo pokrenite uredaj.
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SRDACNO ZAHVALJUJEMO!

Uvjereni smo da ¢e ovaj Venta model nadmasiti vasa ocekivanja i nadamo se da ¢ete
uzivati.

Registrirajte svoj Venta uredaj: www.venta-air.com

Procitate ove korisni¢ke upute u cijelosti, sacuvajte ih za kasnije podsjeéanje, pri-
drZavajte se svih sigurnosnih uputa i namjenski koristite uredaj. Najnovija inacica
korisni¢kih uputa mozZe se preuzeti s adrese: www.venta-air.com

POSTOVANI KUPCE

Venta Classic Original ovlaziva¢ zraka potpomaze zdravu vlaznost zraka kao i prirod-
no smanjenje Stetnih tvari u zraku — jednostavno je genijalno i bez velikih tehni¢kih
ulaganja. Radi isklju¢ivo s vodom i bez dodatnih ulozaka ili filtara za ovlazivanje, u
skladu s najboljim oprobanim principom hladnog isparavanja.

Princip rada Venta uredaja

Zrak u prostoriji se putem ventilatora dovodi u ovlaziva¢ zraka napunjen vodom u
kojem rotira inteligentno poredan paket plo¢a. Higijenski ¢ista voda isparava u pro-
storiju preko njihovih povrsina.

PREGLED SADRZAJA

Sigurnosne upute 209 Automatsko iskljucivanje 214
Opseg isporuke 211 Odrzavanje i ¢iséenje 215
Simboli 211 Ciséenje gornjeg dijela uredaja 217
Namjenska uporaba 211 Tehnicki podaci 218
Nenamjenska uporaba 211 Pribori servis 218
Pregled 212 Jamstvo 218
Prije prve uporabe 212  Reciklaza i odlaganje u otpad 219
Pustanje u rad 213 Stoako .? 219
Upravljacko polje 214
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A SIGURNOSNE UPUTE

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe s ograni¢enim tjele-
snim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
uz uvjet da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu uporabu uredaja kao i u
postoje¢e opasnosti.

- Prije pustanja u rad procitajte kompletne korisnicke upute i sacuvajte ih za kasnije.
- Uredaj nije igracka za djecu.

+ Proizvod ne smiju ¢istiti niti odrzavati djeca mlada od 8 godina, a ni starija djeca
bez nadzora odraslih.

- Drzite uredaj i njegov strujni adapter podalje od djece mlade od 8 godina.

- Nepropisno koriStenje moze prouzrokovati oSte¢enja uredaja i tjelesne ozljede.

- Uredaj se smije priklju¢ivati samo na odgovarajucu uti¢nicu, pri ¢emu mrezni na-
pon mora odgovarati podacima s natpisne plo¢ice uredaja.

- Ovaj se uredaj smije koristiti samo sa sljede¢im strujnim adapterima: ,model br.
BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Nikada ne pustajte uredaj u rad ako su kabel za napajanje ili utika¢ strujnog adap-
tera osteceni.

+ lzvucite strujni adapter iz uticnice prije CiS¢enja, odrzavanja, premjestanja ili tran-
sporta uredaja.

- Nikada nemojte ukljucivati uredaj ako je pao ili je na bilo koji drugi nacin oStecen.

+ Elektricne uredaje smije popravljati iskljucivo stru¢no osoblje. Nestru¢ne popravke
mogu izazvati znaCajne opasnosti po korisnika.

- Nikada nemojte sjediti na uredaju i ne stavljajte nikakve predmete na njega.
- Ne stavljajte strane predmete u uredaj.

- Nikada nemojte uranjati gornji dio uredaja u vodu ili druge tekucine.

- Nikada nemojte prepunjavati uredaj.

- Nikada nemojte prevoziti niti naginjati uredaj s punim spremnikom.

- Nikada ne izvlacite strujni adapter iz uticnice mokrim rukama ili povlacenjem za
kabel.

+ Uredaj se smije pustiti u rad samo kada je potpuno sastavljen.

+ Postavite uredaj samo na ravnu, suhu povrsinu.
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- Postavite uredaj tako da se ne moze prevrnuti i da se nitko ne moze spotaknuti o

uredaj ili kabel.
- Odrzavajte minimalni razmak od 50 cm od predmeta i zidova.
- Maks. nadmorska visina postavljanja: 2000 m

- Nikada nemojte prekrivati ili blokirati ventilacijske otvore, kako biste sprijecili pre-
grijavanje odnosno ostec¢enje uredaja.

- Stalna relativna vlaznost ve¢a od 60%, posebice zimi, moze omoguciti stvaranje
mikroorganizama.

« Izravni izlazak vode iz uredaja u vidu kapi, pare, magle ili naslaga kamenca nije
moguc¢ kada se uredaj pravilno koristi zbog njegove prirode i tehnologije hladnog
isparavanja.

- Uredaj se mozZe koristiti samo s originalnim Venta priborom koji je u tu svrhu
namijenjen. Tvrtka Venta Air GmbH ne odgovara za Stete uzrokovane dodatnom
opremom drugih proizvodaca.

- Ako uredaj nece koristiti vise dana ili ako ¢e dulje vrijeme biti iskljucen ili uskla-
disten, prethodno treba u potpunosti isprazniti spremnik za vodu, ocCistiti ga od
ostataka prljavstine i osusiti kako bi se sprijeCio razvitak neugodnih mirisa ili
mikroorganizama u stajacoj vodi odnosno ostacima vode.

+ lzvucite strujni adapter iz uti¢nice kada ne koristite uredaj.

- Ne dopustite da se podrucje oko uredaja navlazi ilinamoci. Ako se pojavi vlaga,
smanjite snagu uredaja. Ako se izlazna snaga uredaja ne moze smanijiti, uredaj
koristite s prekidima. Postarajte se da se u upijaju¢im materijalima poput sagova,
zastora ili stolnjaka ne nakupi vlaga.
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OPSEG ISPORUKE

1 x Venta uredaj

1 x bocica s higijenskim sredstvom 50ml
1 x kratke korisnicke upute

1 x sigurnosne upute

Ako dijelovi nedostaju ili su oStecéeni, obratite se naSem servisnom partneru ili svom
lokalnom prodavacu.

SIMBOLI

e Sigurnosne upute: Pazljivo ih procitajte i slijedite kako biste izbjegli ozljede i
materijalnu Stetu.

@ Dopunske informacije

Q Korisni savjeti
NAMJENSKA UPORABA

Ovaj Venta uredaj je kuc¢ni aparat za ovlazivanje unutarnjih prostorija.

Uredaj nije namijenjen za uporabu na otvorenom. Svaka drugacija uporaba ili preina-
ka uredaja smatra se nenamjenskim koristenjem. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost
za bilo kakvu $tetu ili ozljede nastale uslijed nepravilne uporabe.

NENAMJENSKA UPORABA

Nenamjenska uporaba moze ugroziti zdravlje i zivot. To podrazumijeva i uporabu u
sljede¢im uvjetima:

- U prostorijama s potencijalno eksplozivnom i/ili agresivnom atmosferom
- U prostorijama s visokom koncentracijom otapala

- U blizini bazena ili vlaznih prostora

+ Na otvorenom
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LW45 LW25 LW15

PREGLED

1 Upravljacko polje 5 Paket ploca

2 Gornji dio uredaja 6 Transportni osigurac

3 Strujni adapter (montiran) 7 Donji dio uredaja

4 Transportni osigurac 8 Bocica s higijenskim sredstvom
50 ml

PRIJE PRVE UPORABE

Raspakirajte i postavite uredaj. Izvadite bocicu s higijenskim sredstvom od 50 m| 8
iz kutije. Skinite gornji dio 2. Uklonite transportni osigurac¢ 4 iz gornjeg dijela 2. Izva-
dite paket plo¢a 5 iz donjeg dijela 7 i uklonite transportni osigurac 6.
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PUSTANJE U RAD

A Napunite donji dio 7 vodom iz pipe do oznake WATERLINE i dodajte 50 ml
higijenskog sredstva 8 (Citav sadrzaj bocice).
Uredaj se ne smije puniti Dodavanje higijenskog sredstva
prije nego Sto se ne skine je iznimno vazno, jer se zrak
gornji dio! tako optimalno vlazi.
B Stavite paket plo¢a 5 u donji dio 7 pa postavite gornji dio 2 na donji 7.
Cc Prikljucite utika¢ strujnog adaptera 3 na strujnu mrezu pa uredaj ukljucite

kratkim pritiskom na tipku () na upravljackom polju 1.
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UPRAVLJACKO POLJE

Tipka ON/OFF

Indikator rada ON/OFF

Trajno svjetlo: ON

Bez svjetla: OFF

3 Prikaz stupnja brzine ventilatora
1-2-3

4 Prikaz automatskog isklju¢ivanja (po-
gledajte ,Automatsko iskljucivanje”)

5 Tipka za odabir stupnja brzine ventila-

tora1-2-3

N -

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Uredaj ima opciju automatskog iskljucivanja, koje signalizira prikaz 4.

Uredaje se automatski Sto &initi ako
iskljucuje ako:

u donjem dijelu uredaja Iskljucite uredaj, izvucite strujni adapter iz uti¢nice,
ima premalo vode. dolijte vodu pa uredaj opet ukljucite pritiskom na tipku
1. Pogledajte i ,0drzavanje i ¢is¢enje", ,Svakodnevno”

je gornji dio Zatvorite gornji dio uredaja pritiskom na vanjske kraje-
uredaja otvoren. ve zatvaraca. Iskljucite i opet ukljucite uredaj pritiskom
na tipku 1.

Gornji dio ne nalijeze nika- Postavite gornji dio na donji. IskljuCite i opet ukljuCite
ko ili ne nalijeze pravilno uredaj pritiskom na tipku 1.
na donji dio.
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ODRZAVANJE | CISCENJE

e Pozor: Prije ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite strujni adapter iz uti¢nice!

SVAKODNEVNO

Uredaj iskljucite pritiskom na tipku 1, izvucite strujni adapter iz uti¢nice. Skinite
gornji dio pa u donji ulijte svjezu vodu. Postavite gornji dio. Ukljucite uredaj pritiskom
na tipku 1.

SVAKIH 10-14 DANA

Iskljucite uredaj i izvucite strujni adapter iz uti¢nice. Prolijte onec¢is¢enu vodu.
Cetkom ogistite i isperite naslage u donjem dijelu. Paket plo¢a isperite vodom. Opet
napunite donji dio uredaja vodom. Dodajte Venta higijensko sredstvo. Za doziranje
pogledajte ljestvicu na poledini bocice.

Nikakvi ostaci u donjem dijelu uredaja i na paketu ploca (bijele, zeleno-Zuckaste ili
smede naslage) NE narusavaju funkcionalnost uredaja. Dodavanjem higijenskog
sredstva jamcite besprijekoran, higijenski rad uredaja.

JEDNOM U POLA GODINE
Za ¢isc¢enje koje treba provoditi dvaput godiSnje preporucujemo Venta sredstvo za
Cisc¢enje. Slijedite upute za uporabu koje su priloZzene uz Venta sredstvo za ¢isc¢enje.
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CISCENJE GORNJEG
DIJELA UREDAJA

Pozor! Tijekom svih intervencija na uredaju isti mora biti isklju¢en, a strujni
adapter izvucen iz uti¢nice!

01

Skinite gornji dio s donjeg. Pritisnite zatvarace tako da krajevi stoje okomito.

02

Rasklopite bo¢ne dijelove prema vani.

03

Rasklopite rebrasta bo¢na krila prema vani.

04

Izvucite utika¢ strujnog adaptera iz pogonske jedinice [Ell. 1zvadite pogonsku
jedinicu povlagedi ju uvis [Fl. Odvojite kabel strujnog adaptera od drzac¢a El
te ga izvucite kroz otvor u gornjem dijelu prema dolje 1.

A * Nemojte rastavljati pogonsku jedinicu i strujni adapter, ne
uranjajte ih u vodu i ne dovodite u kontakt s teku¢inamal!
* Pogonsku jedinicu s lopaticom ventilatora Cistite iskljucivo
suhom krpom!
» Rastavljeni gornji dio se moze oprati pod mlazom vode!
» Rastavljeni gornji dio mora biti posve suh prije montaze!

05

Postavite pogonsku jedinicu pravilno usmjerenu u gornji dio . 1zvucite
utika¢ strujnog adaptera kroz otvor gornjeg dijela odozdo prema gore Fl pa
utaknite u pogonsku jedinicu tako da dosjedne [EX. Pri¢vrstite kabel u drzac

06

Vanijski krajevi zatvarac¢a moraju stajati okomito. Rasklopite rebrasta bo¢na
krila [l i 2 prema gore, a potom i bo¢ne dijelove El i 3. Pravilno zatvorite
gornji dio pritiskom na vanjske krajeve zatvaraca [H i [.
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TEHNICK| PODACI

Model

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Boje

Bijela / Crna

Prikladnost za veli¢inu
prostorije*

29m2?2/72,5m:?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Napon elektricne mreze

100-240V, 50/60 Hz

Stupnjevi snage

Razina buke

20/ 21/ 25 dB(A)

21/726 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Potrosnja struje
(stupanj 1-3)

2/2/3W

2/4/65W

Sadrzaj vode (maks.)

5L

7L

0L

Dimenzije (DxSxV)

26 x 28 x31cm

30 x30x33cm

45x%x 30 x 33 cm

Tezina

3 kg

* u odnosu na visinu prostorije od maks. 2,5 m

ZadrZzavamo pravo na izmjene i tiskarske pogreske

PRIBOR | SERVIS

Pribor se moze naruciti telefonom ili online na www.venta-air.com.

3,8kg

5,8 kg

Podatke za kontakt nasih servisnih partnera mozete pronaci na poledini ovih uputa.

JAMSTVO

Zahvaljujuci visokoj kvaliteti ovog proizvoda Venta Air GmbH jam¢i da, ako se pravil-
no koristi, proizvod nece imati nikakvih kvarova u periodu od dvije godine od datuma
kupnje. Ustanove li se ipak pogreske u materijalu ili procesu obrade, obratite se

VENTA servisnoj sluzbi ili nadleznom prodavacu. Uz to vrijede i op¢i jamstveni uvjeti
tvrtke Venta: www.venta-air.com
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RECIKLAZA |
ODLAGANJE U OTPAD

0“ Ambalazni materijal se moze reciklirati. Odlozite ambalazu na ekolo$ki pri-
'-ﬁ mjeren nacin i dostavite ju u sabirni reciklazni centar.

ne i rabljene elektronicke opreme (WEEE). Ti uredaji mogu sadrzavati

opasne i tvari koje one¢isc¢uju okolis. Takvi se proizvodi moraju predati
HE nadleznom sabirnom mjestu za reciklazu elektri¢ne i elektronicke opreme i
ne smiju se odlagati skupa s nerazdvojenim komunalnim otpadom. Time pridonosite
zastiti resursa i okoliSa. Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima.

E Simbol prekrizene kante za smeée zahtijeva razdvojeno odlaganje elektric¢-

Djeca se niposto ne smiju igrati plasti¢nim vre¢icama i ambalaznim materijalima, jer
postoji opasnost od ozljeda i guSenja. Takve materijale ¢uvajte na sigurnom mjestu
ili ih odloZite u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.

STO AKO ..?

c Tijekom svih intervencija na uredaju isti mora biti iskljucen, a strujni
adapter izvucen iz uticnice!

... se uredaj ne moze ukljuciti?
Provjerite je li strujni adapter priklju¢en na elektricnu mrezu.

... se uredaj ne moze ukljuciti iako je strujni adapter prikljucen na strujnu
mrezu?
Provjerite je li strujni adapter propisno priklju¢en na pogonsku jedinicu.
Mjera: Skinite gornji dio. Provjerite je li pravilno postavljen (pogledajte upute za
¢iSc¢enje gornjeg dijela uredaja). Nakon toga iznova pokrenite ureda;.

... na upravljackom polju treperi okrugli plavi indikator rada?
Uredaj se automatski iskljucio, jer je motor preopterecen (npr. zbog prodiranja stra-
nih predmetaisl.).
Mjera: Skinite gornji dio. Provjerite krec¢u li se paket plo¢a u donjem dijelu i
lopatica ventilatora u gornjem dijelu slobodno. Nakon toga iznova pokrenite
uredaj.
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NAJLEPSA HVALA!

Prepri¢ani smo, da bo ta model Venta presegel vasa pri¢akovanja, in vam Zelimo
veliko veselja z njim.

Registrirajte svojo napravo Venta: www.venta-air.com

Prosimo vas, da ta navodila za uporabo v celoti preberete, jih shranite za kasnejso
uporabo in da upo$tevate vse varnostne napotke ter predvideno uporabo naprave.
Najnovejso razlicico navodil za uporabo najdete na nasem spletnem mestu
www.venta-air.com

SPOSTOVANA STRANKA

Vlazilnik zraka Venta Classic Original podpira prisotnost zdrave zra¢ne vlage in
naravno zmanjsevanje skodljivih snovi v zraku — na genialno preprost nacin brez
obseznih tehni¢nih postopkov. Deluje samo z vodo in brez dodatnih vlazilnih podlog
ali filtrov po priznano najboljSem nacinu hladnega izhlapevanja.

Nacelo delovanja naprave Venta

Ventilator dovaja zrak iz prostora v vlazilnik zraka, napolnjen z vodo, v katerem se
vrtijo premisljeno namescéeni skladi plos¢. S pomocjo njihovih povrsin higieni¢no
Cista voda izhlapeva v prostor.

KAZALO

Varnostni napotKki 221 Samodejni izklop 226
Obseg dobave 223  VzdrZevanje in ¢iséenje 227
Simboli 223  Cis&enje zgornjega dela naprave 229
Predvidena uporaba 223 Tehni¢ni podatki 230
Nepredvidena uporaba 223  Priborin servis 230
Pregled 224 Garancija 230
Pred prvo uporabo 224 Recikliranje in

Zagon delovanja 225 odstranitev med odpadke 231
upravljalno polje 226  Kaj storiti, Ce .7 231
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A VARNOSTNI NAPOTKI

+ Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let starosti naprej in osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
ter znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom ali so bili usposobljeni za varno uporabo
naprave ter dojemajo prisotne nevarnosti.

-+ Pred zagonom delovanja v celoti preberite navodila za uporabo in jih skrbno shra-
nite za kasnejse branje.

-+ Naprava ni otroska igraca.

- Otroci pod 8 leti starosti ne smejo 0z. ne smejo brez nadzora izvajati ¢iS¢enja in
vzdrZzevanja v obsegu za uporabnike.

- Napravo in njen napajalnik z vticem hranite zunaj dosega otrok pod 8 leti starosti.
-+ Neustrezna uporaba lahko napravo poskoduje in povzroci telesne poskodbe.

+ Napravo priklju¢ite samo na primerno omrezno vti¢nico — omreZna napetost mora
ustrezati podatkom na napisni ploScici naprave.

- Napravo je dovoljeno uporabljati samo z naslednjimi napajalniki z vticem: ,$t. mo-
dela BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Nikoli ne zazenite delovanja naprave, Ce je poSkodovan omrezni kabel ali omrezni
vti¢ napajalnika z vticem.

+ Pred vsakim CiS¢enjem ali vzdrzevalnim opravilom ter pred prestavljanjem ali pre-
vazanjem naprave napajalnik z vticem povlecite iz elektricne vtiCnice.

+ Nikoli ne zazenite delovanja naprave, ¢e vam je padla na tla ali se je poSkodovala
na kaksen drugacen nacin.

+ Popravila elektricnih naprav smejo izvajati samo strokovnjaki. Zaradi nestrokovnih
popravil se lahko pojavijo bistvene nevarnosti za uporabnika.

+ Nikoli se ne usedite na napravo in nanjo ne odlagajte nobenih predmetov.
+ Ne vtikajte tujih predmetov v napravo.

+ Zgornjega dela naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocCine.

- Naprave nikoli ne prenapolnite.

- Naprave nikoli ne prenasajte ali prevazajte ali nagibajte s polno posodo.

- Napajalnika z vticem nikoli ne vlecite iz elektri¢ne vti¢nice za omrezni kabel ali z
mokrimi rokami.
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- Delovanje naprave je dovoljeno zagnati le v dokonéno sestavljenem stanju.
- Napravo postavite samo na ravno, suho povrsino.

- Napravo postavite tako, da je ni mogoce prevrniti in da se nih¢e ne more spotakniti
¢ez napravo ali kabel.

- Do predmetov in sten ohranjajte najmanj razdaljo 50 cm.
- Najvecja viSina postavitve: 2000 metrov

- Nikoli ne prekrivajte ali blokirajte prezrac¢evalnih rez, da preprecite pregretje/po-
Skodbo naprave.

+ Trajna relativna zracna vlaga v prostoru, ki presega 60 %, lahko Se posebej pozimi
omogoci pojav bioloskih organizmov.

- Neposredno uhajanje vode iz naprave v obliki kapljic, pare, meglice ali oblog vodne-
ga kamna zaradi lastnosti naprave in tehnologije za preprecevanje vodnega kamna
pri primerni uporabi ni mogoce.

- Napravo je dovoljeno uporabljati samo z zanjo predvidenim originalnim priborom
Venta. Za skodo zaradi tujega pribora podjetje Venta Air GmbH ne prevzame
nikakrénega jamstva.

- Ce se naprava nekaj dni ne bo uporabljala, ¢e se bo izklopila ali shranila za nekaj
dni, je treba vodno kad popolnoma izprazniti, iz nje ocCistiti ostanke umazanije in
jo osusiti, da ne pride do razvoja vonja ali bioloSkih organizmov v mirujo¢i vodi oz.
ostankih vode.

+ Povlecite napajalnik z vticem iz elektricne vti¢nice, kadar naprave ne uporabljate.

- Ne dovolite, da bi obmo¢je okrog naprave postalo vlazno ali mokro. Ce se pojavi
vlaga, zmanj$ajte mo& naprave. Ce izhodne mo¢i naprave ni mogoée zmanjsati,
napravo uporabljajte s prekinitvami. Pazite, da se ne navlazijo vpojni materiali, kot
npr. preproge, zastori, zavese ali namizni prti.
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OBSEG DOBAVE

1 x naprava Venta

1 x steklenica higienskega sredstva 50 ml
1 x kratka navodila

1 x varnostni napotki

Ce bi deli manjkali ali bili po§kodovani, se obrnite na nasega servisnega partnerja ali
na svojega lokalnega trgovca.

SIMBOLI

e Varnostni napotki: skrbno jih preberite in jih upoStevajte, da preprecite telesne
poskodbe in materialno skodo.

@ Dodatne informacije
Q Koristni nasveti

PREDVIDENA UPORABA

Ta naprava Venta je gospodinjski aparat za vlazenje zraka v notranjih prostorih.
Naprava ni primerna za uporabo na prostem. Kakréna koli druga uporaba ali spre-
memba naprave velja za neustrezno uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za skodo ali
telesne poskodbe na podlagi neustrezne uporabe.

NEPREDVIDENA UPORABA

Nepredvidena uporaba lahko ogrozi zdravje in Zivljenje. Sem spada uporaba pod
naslednjimi pogoji:

- V prostorih s potencialno eksplozivno in/ali agresivno atmosfero
- V prostorih z visoko koncentracijo topil

+ V blizini plavalnih bazenov ali mokrih podrocij

+ Na prostem
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LW45 LW25 LW15

PREGLED

1 upravljalno polje 5 skladiplos¢

2 zgornji del naprave 6 transportno varovalo

3 napajalnik z vticem (montiran) 7 spodnji del naprave

4 transportno varovalo 8 steklenica higienskega sredstva

50 ml

PRED PRVO UPORABO

Napravo razpakirajte in jo postavite. Vzemite steklenico higienskega sredstva 50 ml
8 iz Skatle. Snemite zgornji del 2. Odstranite transportno varovalo 4 iz zgornjega
dela 2. Vzemite sklade plos¢ 5 iz spodnjega dela 7 in odstranite transportno varova-
lo 6.
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/AGON DELOVANJA

A Spodnji del 7 napolnite z vodovodno vodo najve¢ do oznake WATERLINE in
dodajte 50 ml higienskega sredstva 8 (celotno vsebino steklenice).

Naprave ni nikoli dovoljeno Dodatek higienskega sredstva
polniti z namescenim zgor- je zelo pomemben, saj se tako
njim delom! zrak optimalno navlazi.

B Vstavite sklade plos¢ 5 v spodnji del 7 in zgornji del 2 namestite na spodnji
del 7.

Cc Priklju¢ite omrezni vti¢ napajalnika z vticem 3 na elektricno omrezje in vklo-
pite napravo s kratkim pritiskom tipke (Y na upravljalnem polju 1.
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UPRAVLJALNO POLJE

tipka VKLOP/IZKLOP
prikaz delovanja VKLOP/IZKLOP
trajna lu¢: VKLOP
brez luci: IZKLOP
3 prikaz stopnje ventilatorja
1-2-3
4 prikaz samodejnega izklopa (glejte
pod Samodejni izklop)
5 izbrana stopnja ventilatorja
1-2-3

N -

SAMODEJNI IZKLOP

Naprava ima samodejni izklop, ki ga signalizira prikaz 4.

Naprava se samodejno Kaj je treba storiti
izklopi, ce:

je v spodnjem delu napra- Izklopite napravo, povlecite napajalnik z vticem iz

ve premalo vode. elektricne vti¢nice, dolijte vodo in s tipko 1 znova za-
Zenite delovanje. Glejte tudi ,Vzdrzevanje in ¢iscenje”,
,Dnevno”

je bil zgorniji del Zgornji del naprave znova zaprite s pritiskom na zuna-

naprave odprt. nja konca tipk za zaporo. Napravo izklopite s tipko 1 in

jo znova vklopite.

zgornji del ni ali ni pravilno  Zgornji del namestite na spodnji del. Napravo izklopite
namescen na spodnjidel. s tipko 1in jo znova vklopite.
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VZDRZEVANJE IN CISCENJE

e Pozor: Pred vsemi opravili ¢i§¢enja in vzdrzevanja napajalnik z vti¢em povleci-
te iz elektri¢ne vti¢nice!

DNEVNO

Izklopite napravo s tipko 1, povlecite napajalnik z vti¢em iz elektri¢ne vticnice.
Snemite zgornji del, v spodnji del dolijte svezo vodo. Namestite zgornji del. Napravo
vklopite s tipko 1.

VSAKIH 10-14 DNI

Izklopite napravo in povlecite napajalnik z vticem iz elektri¢ne vti¢nice. Odlijte
umazano vodo. Odstranite obloge v spodnjem delu s $¢etko in jih izperite.
Sklade plosce izperite z vodo. Spodnji del naprave znova napolnite z vodo.
Dodajte higiensko sredstvo Venta. Glede odmerka glejte lestvico na zadnji strani
steklenice.

Ostanki v spodjem delu in na skladih plos¢ (bele, zeleno-rumenkaste ali rjave obloge
oz. obarvanja) NE vplivajo na delovanje naprave. Dodano higiensko sredstvo zagota-
vlja brezhibno higiensko delovanje.

POLLETNO
Za polletno ¢is¢enje priporo¢amo Cistilo Venta. UpoStevajte navodila za uporabo,
priloZzena cistilu Venta.
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CISCENJE ZGORNJEGA DELA
NAPRAVE

A

Pozor! Zagotovite, da je pri vseh ukrepih naprava izklopljena in je napajalnik
z vticem povlecen iz elektriéne vti¢nice!

01

Snemite zgornji del s spodnjega dela. Pritisnite na tipki za zaporo, tako da
se konca pomakneta navzgor.

02

Stranska dela razprite navzven.

03

Rebrasti stranski krili razprite navzven.

04

Vti¢ napajalnika z vticem povlecite iz pogonske enote [Ell. Pogonsko enoto
odstranite s pomikom navzgor 1. Kabel napajalnika z vticem logite iz drza-
la Bl in ga skozi odprtino zgornjega dela povlecite navzdol in ven 1.

A * Pogonske enote in napajalnika z vtiCem ne razstavljajte, ju ne
potopite v vodo in ne smeta priti v stik s tekocino!
* Pogonsko enoto s krili ventilatorja in gonilom Cistite samo s
suho krpo!
» Razstavljeni zgornji del je mogoce ocistiti pod tekoco vodo!
» Razstavljeni zgornji del mora biti pred montazo absolutno suh!

05

Pogonsko enoto pravilno obrnjeno vstavite v zgornji del Bl Vti¢ napajalnika
z vtitem od spodaj povlecite skozi odprtino zgornjega dela navzgor Fl in ga
vtaknite v pogonsko enoto, tako da se zasko¢i El. Kabel pritrdite v drzalu .

06

Zunanja konca tipk za zaporo morata biti pomaknjena navzgor. Rebrasti
stranski krili [l in [ razprite navzgor, potem pa $e stranska dela El in [E1. S
pritiskanjem na zunanja konca tipk za zaporo [E in [ zgornji del znova
pravilno zaprite.
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TEHNICNI PODATKI

Model

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Barve

Bela/ Crna

Primerna velikost prostora*

29m2/72,5m:?

49m2/122,5m?

68m2/ 170 m?

Omrezna napetost

100-240V, 50/60 Hz

Stopnje zmogljivosti

Razvoj hrupa

20/ 21 /25 dB(A)

21/26 /36 dB(A)

20/ 26 /37 dB(A)

Poraba toka (stopnja 1-3)

2/2/3W

2/4/

6,5W

Kolicina vode (maks.)

5 litrov

7 litrov

10 litrov

Mere (D x S x V)

26 x 28 x 31 cm

30 x30x33cm

45x%x 30 x33cm

Teza

* v prostoru visine maks. 2,5 m

3 kg

Pravice do sprememb in napak pridrzane

3,8kg

PRIBOR IN SERVIS

Pribor lahko narocite po telefonu ali na spletu na www.venta-air.com
Kontaktne podatke nasih servisnih partnerjev najdete na zadnji strani teh navodil.

GARANCIJA

Na podlagi visoke kakovosti podjetje Venta Air GmbH za obdobje dveh let od datuma
nakupa garantira, da se ta izdelek ob primerni uporabi ne bo okvaril. Ce bi se kdaj
kljub vsemu pojavile napake pri materialu ali zaradi izdelave, se obrnite na ekipo
servisa podjetja VENTA ali na svojega trgovca. Poleg tega veljajo splosni garancijski
pogoji podjetja Venta: www.venta-air.com
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RECIKLIRANJE IN
ODSTRANITEV MED ODPADKE

0“ Embalazni material je mogoce reciklirati. Embalazo odstranite na okolju
'-ﬁ primeren nacin in jo oddajte na zbiralis¢u odpadkov za predelavo.

elektronsko opremo (OEEO) med odpadke odstraniti loceno. Tak§ne naprave

lahko vsebujejo nevarne in za okolje nevarne snovi. Te izdelke je treba oddati
HEE na predvidenem zbiraliS¢u odpadkov za recikliranje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme in jih ni dovoljeno zavrec¢i med nesortirane gospodinjske
odpadke. Tako prispevate k obvarovanju virov in okolja. Za dodatne informacije se
obrnite na lokalno pristojne organe.

E Simbol ,preértanega smetnjaka“ pomeni, da je treba odpadno elektri¢no in

Otroci se nikakor ne smejo igrati s plasti¢nimi vre¢kami in embalaznim materialom,
ker obstaja nevarnost telesnih poskodb in zadusitve. Tak§en material varno shranite
ali ga odstranite na okolju prijazen nacin.

KAJ STORITI CE .2

A Zagotovite, da je pri vseh ukrepih naprava izklopljena in je napajalnik z
vticem povlecen iz elektricne vti¢nice!

... haprave ni mogoce vklopiti?
Preverite, ali je napajalnik z vticem priklju¢en na elektri¢no omrezje.

... naprave ni mogoce vklopiti, Ceprav je napajalnik z vticem prikljucen na
elektricno omrezje?
Preverite, ali je napajalnik z vticem trdno name&cen v pogonski enoti.
Ukrep: Snemite zgornji del. Preverite pravilno prileganje (glejte navodila za
¢iscenje zgornjega dela naprave). Potem napravo znova zazenite.

... na upravljalnem polju utripa okrogel moder prikaz delovanja?
Naprava se je avtomatsko izklopila, ker je motor preobremenjen (npr. zaradi vdora
tujkov ipd.).
Ukrep: Snemite zgornji del. Preverite, ali so skladi plos¢ v spodnjem delu ter
krila ventilatorja v zgornjem delu prosto pomic¢ni. Potem napravo znova
zazenite.
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VA MULTUMIM!

Suntem convinsi de faptul ca acest model Venta va va depdsi asteptdrile si va dorim
sd va bucurati de el!

Va rugam sa va inregistrati aparatul Venta: www.venta-air.com

V& rugam sa cititi integral instructiunile de utilizare, sa le pdstrati pentru consultarea
ulterioara si sa respectati toate instructiunile de sigurantd, precum si cele privind
utilizarea conform destinatiei. Pentru versiunea cea mai actuald a instructiunilor de
utilizare, consultati site-ul nostru web www.venta-air.com

STIMATE CLIENT

Umidificatorul de aer Venta Classic Original asigura umiditatea sandtoasd, precum si
reducerea naturald a poluantilor din aer — genial de simplu si complet fard consum
tehnic major. Acesta functioneazad numai cu apa si fara materiale de umezire sau
filtre suplimentare conform celui mai bun principiu de evaporare la rece recunoscut.

Principiul de functionare Venta

Aerul din incapere este trecut cu ajutorul unui ventilator prin umidificatorul de aer
umplut cu apa siin care se roteste sistemul de discuri dispus ingenios. De pe supra-
fetele acestuia se evapora in incdpere apa curata igienic.

CUPRINS

Instructiuni de siguranta 233  Oprirea automata 238
Pachetul de livrare 235 Intretinere si curatare 239
Simboluri 235 Curatarea partii superioare a

Utilizarea conforma cu destinatia 235 aparatului 241
Utilizarea neconforma cu destinatia 235 Date tehnice 242
Privire de ansamblu 236  Accesorii & Service 242
Tnaintea primei utilizari 236 Garantia 242
Punerea in functiune 237 Reciclarea si salubrizarea 243
Campul de comanda 238 Cum procedez in situatia in care ..? 243
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A INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

- Acest aparat este adecvat pentru utilizarea de catre copii peste 8 ani si de persoa-
ne cu capacitati corporale, senzoriale sau mentale limitate sau cu experienta si
cunostinte deficitare, daca aceste persoane sunt supravegheate sau daca au fost
instruite referitor la utilizarea sigura a aparatului si daca au fost intelese pericolele
existente.

- Inainte de punerea in functiune, cititi cu atentie, integral, aceste instructiuni de
utilizare si pastrati-le intr-un loc sigur pentru cazul in care veti avea nevoie de ele
mai tarziu.

+ Aparatul nu reprezinta o jucdrie pentru copii.

- Curatarea siingrijirea de catre utilizator nu pot fi executate de catre copiii sub 8 ani
resp. nesupravegheati.

+ Nu lasati aparatul si alimentatorul acestuia la indemana copiilor sub 8 ani.

- Utilizarea neconforma cu destinatia poate afecta aparatul si poate cauza vatamari
corporale.

- Conectati aparatul numai la prizele de alimentare potrivite — tensiunea de retea
trebuie sa corespunda indicatiilor de pe placuta aparatului.

- Acest aparat poate fi operat numai cu urmatoarele alimentatoare de retea: ,Nr.
model BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Este interzisa punerea in functiune a aparatului daca este deteriorat cablul sau
stecdrul alimentatorului de retea.

- Inainte de orice lucrari de curétare sau intretinere, precum si pentru reamplasarea
sau transportarea aparatului, scoateti alimentatorul din priza.

- Este interzisad punerea in functiune a aparatului, dacd acesta a cdzut sau dacd a
fost deteriorat in alt mod.

- Reparatiile la nivelul aparatelor electrice trebuie efectuate numai de catre speci-
alisti. Reparatiile efectuate in mod necorespunzéator pot cauza pericole majore
pentru utilizator.

- Nu va asezati niciodata pe aparat si nu depozitati obiecte pe acesta.
+ Nu introduceti obiecte strdine in aparat.
+ Nu scufundati partea superioara a aparatului in apa sau in orice alt lichid.

+ Nu umpleti niciodata in exces aparatul.
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Nu transportati si nu inclinati aparatul atunci cand recipientul este plin.

Nu trageti niciodatd de alimentator si nu scoateti stecarul din priza cu mainile
umede.

Aparatul trebuie utilizat numai in stare complet asamblata.
Amplasati aparatul numai pe o suprafata plana si uscata.

Amplasati aparatul astfel incat sa nu poata fi rdsturnat si sa nu existe pericolul de
impiedicare de aparat sau cablu.

Pdstrati o distanta de cel putin 50 cm fata de alte obiecte si pereti.
In&ltimea maxima de instalare: 2000 de metri

Pentru a preveni supraincalzirea/deteriorarea aparatului, nu acoperiti si nu blocati
niciodata fantele de aerisire.

O umiditate relativa permanenta a aerului interior de peste 60%, mai ales iarna,
poate permite formarea organismelor biologice.

O scurgere directd a apei din aparat, sub forma de stropi, aburi, ceata sau depu-
nere de calcar, nu este posibila la utilizarea conforma datorita structurii sale si a
tehnologiei de evaporare la rece.

Aparatul poate fi operat numai cu accesoriile originale Venta prevazute. Venta Air
GmbH isi declina raspunderea pentru daunele cauzate de accesoriile strdine.

Daca aparatul nu este utilizat, este oprit sau este depozitat pentru un interval mai
mare de timp, cada cu apa trebuie golita complet, trebuie curadtata de resturile de
murdarie si trebuie uscatd pentru a impiedica formarea unui miros sau dezvoltarea
unor organisme biologice in apa statatoare resp. in resturile de apa.

Daca nu utilizati aparatul, scoateti alimentatorul din priza.

Nu permiteti ca zona din jurul aparatului sa devind uda sau umeda. Dacd apare
umezeald, atunci reduceti puterea aparatului. Daca nu se reduce puterea de iesire
a aparatului, atunci folositi aparatul cu intreruperi. Asigurati-va de faptul ca nu se
umezesc materialele absorbante, ca de ex. covoare, perdele, jaluzele sau fete de
masa.
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PACHETUL DE LIVRARE

1 x aparat Venta

1 x sticld de aditiv igienic 50 ml
1 x ghid scurt

1 x instructiuni de siguranta

In cazul in care lipsesc piese sau sunt deteriorate, va rugam sé& vé& adresati partene-
rului nostru de service sau comerciantului dumneavoastra local.

SIMBOLURI

Instructiuni de siguranta: cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta pen-
tru a preveni vatamari corporale si pagube materiale.

@ Informatii suplimentare

Q Sfaturi utile

UTILIZAREA CONFORMA CU
DESTINATIA

Acest aparat Venta este un aparat casnic pentru umidificarea aerului din incaperi.
Aparatul nu este potrivit pentru utilizarea in spatii exterioare. Orice alta utilizare sau
modificare la nivelul aparatului este considerata a fi neconforma destinatiei. Produ-
cdtorul nu raspunde pentru daunele sau vatamarile cauzate de o utilizare neconfor-
ma cu destinatia.

UTILIZAREA NECONFORMA CU
DESTINATIA

Utilizarea neconforma destinatiei reprezinta un pericol pentru sandtatea si viata
persoanelor. Aceasta include utilizarea in urmatoarele conditii:

- Inincaperi cu pericol de explozie si/sau atmosferd agresiva
- Inincaperi unde existd o concentratie mare de solventi

- In apropierea bazinelor de inot sau a altor zone cu apa

- In aer liber
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LW45 LW25 LW15

PRIVIRE DE ANSAMBLU

1 Cémpul de comanda 5 Sistem de discuri

2 Partea superioara a aparatului 6 Siguranta pentru transport

3 Alimentator (montat) 7 Partea inferioard a aparatului
4 Siguranta pentru transport 8 Sticla de aditiv igienic 50 ml

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

Aparatul se despacheteaza si se instaleazd. Scoateti sticla de aditiv igienic 50 ml
8 din cutie. Se scoate partea superioard 2. Se scoate siguranta pentru transport 4
din partea superioara 2. Scoateti sistemul de discuri 5 de pe partea inferioarad 7 si
indepdrtati siguranta pentru transport 6.
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PUNEREA IN FUNCTIUNE

A Umpleti partea inferioard 7 cu apa de la robinet, cel mult pana la marcajul
WATERLINE si addugati 50 ml de aditiv igienic 8 (intregul continut al sticlei).

Nu umpleti niciodata apara- Este foarte important sé& se
tul atunci cand este montata adauge aditiv igienic, deoarece,
partea superioara!l astfel, aerul este umezit in mod
optim.
B Introduceti sistemul de discuri 5 in partea inferioard 7 si asezati partea supe-

rioard 2 pe partea inferioara 7.

Cc Conectati stecarul de retea al alimentatorului 3 la reteaua electrica si porniti
aparatul, apasand scurt tasta () din campul de comanda 1.
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CAMPUL DE COMANDA

—

Tasta PORNIT / OPRIT
Afisaj de functionare PORNIT / OPRIT
[luminare permanenta: PORNIT
Nicio iluminare: OPRIT
3 Afisarea treptei ventilatorului
1-2-3
4 Afisarea opririi automate (consultati
Oprirea automata)
5 Tasta de selectare a treptei ventilato-
rului1-2-3

N

OPRIREA AUTOMATA

Aparatul dispune de o oprire automata, care se semnaleaza prin afisajul 4.

Aparatul se opreste
automat cand:

Remediere

este prea putina apain
partea inferioara a apara-
tului.

Opriti aparatul, scoateti alimentatorul din priza, com-
pletati cu apa si repuneti in functiune folosind tasta 1.
Consultati si ,Intretinere si curatare”, , Zilnic"

Partea superioara a apa-
ratului
a fost deschisa.

Inchideti din nou partea superioard a aparatului prin
apadsarea pe capetele externe ale tastelor de blocare.
Opriti si reporniti aparatul cu ajutorul tastei 1.

Partea superioara nu este
asezata pe partea inferi-
oara sau nu este asezata
corect.

vl RO |
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INTRETINERE SI CURATARE

Atentie: Pentru toate lucrarile de curatare si de intretinere scoateti alimentato-
rul din priza!

ZILNIC

Opriti aparatul cu tasta 1, scoateti alimentatorul din priza. Scoateti partea superi-
oard; completati cu apd proaspata in partea inferioard. Asezati partea superioara.
Porniti aparatul cu ajutorul tastei 1.

LA FIECARE 10-14 ZILE

Opriti aparatul si scoateti alimentatorul din priza. Scurgeti apa murdara. Periati si
clatiti depunerile de pe partea inferioara. Sistemul de discuri se clateste cu apa. Par-
tea inferioard a aparatului se reumple cu apd. Addugati aditiv igienic Venta. Pentru
dozare consultati scalarea de pe partea posterioara a sticlei.

Toate reziduurile din partea inferioara si de pe sistemul de discuri (depuneri albe,
galben-verzui sau maronii) NU afecteaza functionarea aparatului. Prin addugarea
unui aditiv igienic este asiguratd o functionare igienica ireprosabila.

SEMESTRIAL
Pentru lucrarile de curatare bianuale, recomandam solutia de curdtat Venta. Respec-
tati instructiunile de utilizare anexate solutiei de curatat Venta.
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CURATAREA PARTI
SUPERIOARE A APARATULUI

Q Atentie! Asigurati-va de faptul ¢d, in timpul implementarii tuturor masurilor,
aparatul este deconectat, iar alimentatorul este scos din priza!

01 Indepértati partea superioard de pe partea inferioard. Ap&sati tastele de
blocare astfel incat capetele sa fie ridicate.

02 Rabatatiin exterior partile laterale.

03 Rabatatiin exterior lamele laterale canelate.

04 Se trage stecérul alimentatorului din unitatea de actionare El. Unitatea de
actionare se scoate in sus . Desprindeti din suport cablul alimentatorului
[El si scoateti-l in afara prin orificiul partii superioare, trégand in jos .

A * Nu dezasamblati unitatea de antrenare si alimentatorul, nu le
scufundati in apa si evitati contactul acestora cu lichide!

* Pentru curatarea unitatii de antrenare, cu paletele ventilato-
rului si mecanismul de transmisie, utilizati exclusiv o laveta
uscata!

+ Partea superioara dezasamblata poate fi curatata sub jet de
apa!

+ Tnaintea montarii, partea superioara dezasamblata trebuie sa
fie complet uscata!

05 Unitatea de actionare se aseaza pe pozitia corecté in partea superioard [Ell.
Stecdrul alimentatorului se trage de jos, prin orificiul partii superioare, apoi
in sus F si se introduce in unitatea de actionare pané la blocare El. Fixati
cablul in suport 1.

06 Capetele externe ale tastelor de blocare trebuie sa fie ridicate. Rabatatiin
sus lamelele laterale canelate [l si B4, iar apoi partile laterale [El si 1. Apa-
sati capetele externe ale tastelor de blocare [ si [l pentru a inchide cores-
punzdator din nou partea superioara.
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DATE TEHNICE

Model

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Culori

Alb / Negru

Dimensiunea potrivita a
camerei*

29m2?2/72,5m:?

49m2/122,5m?3

68m?2/ 170 m?

Tensiunea de retea

100-240V, 50/60 Hz

Trepte de putere

Zgomotul generat

20/ 21/ 25 dB(A)

21/726 /36 dB(A)

20/ 26 / 37 dB(A)

Consumul de energie

2/2 /3 Watt 2/4/6,5Watt
electrica (treapta 1-3)
Continutul de apa (Max.) 5 litri 7 litri 10 litri

Dimensiuni (Lx|at.xh)

26 x 28 x31cm

30 x30x33cm

45x 30 x 33 cm

Masa

3 kg

*raportat la o inaltime a incdperii de max. 2,5m
Sub rezerva dreptului la modificari si erori

3,8kg

ACCESORII & SERVICE

Accesoriile pot fi comandate telefonic sau online la www.venta-air.com
Gdsiti datele de contact ale partenerului nostru de service pe partea posterioara a

acestor instructiuni.

GARANTIA

5,8 kg

Datorita calitatii ridicate, Venta Air GmbH ofera o garantie conform cdreia, timp de
doi ani de la data achizitionarii, produsul nu va prezenta defecte in cazul utilizarii
corespunzétoare. in cazul in care apar ins& defecte de material sau de prelucrare,
adresati-va echipei de service a firmei VENTA sau comerciantului dumneavoastra.
De asemenea, se aplica conditiile de garantie generale ale firmei Venta: www.ven-

ta-air.com
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RECICLAREA SI
SALUBRIZAREA

0“ Materialul ambalajului este reciclabil. Va rugdm sa eliminati ambalajul ca
'-ﬁ deseu in mod ecologic si sa il duceti la centre de reciclare.

=u

Simbolul ,pubela de gunoi taiata“ semnifica salubrizarea separatd a
E aparatelor electrice si electronice vechi (WEEE). Aceste aparate pot sa

contind substante periculoase si poluante. Aceste produse trebuie aruncate
I |2 un punct de colectare desemnat pentru reciclarea dispozitivelor electrice
si electronice si nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere nesortate. In
acest fel, contribuiti la protejarea resurselor si a mediului. Pentru mai multe informa-
tii, adresati-va autoritatilor locale.

Copiii nu au voie sa se joace In niciun caz cu pungi de plastic si materiale de amba-
lare, deoarece existd riscul de ranire resp. sufocare. Depozitati astfel de materiale in
sigurantd sau eliminati-le intr-un mod ecologic.

CUM PROCEDEZ IN SITUATIA
IN CARE .7

c Asigurati-va de faptul ca, in timpul implementarii tuturor masurilor,
aparatul este deconectat, iar alimentatorul este scos din priza!

... aparatul nu poate fi pornit?
Verificati daca alimentatorul este racordat la reteaua electrica.

... aparatul nu poate fi pornit cu toate ca alimentatorul este racordat la retea-
ua electrica?
Verificati daca alimentatorul este fixat in unitatea de antrenare.
Masura: Se scoate partea superioard. Verificati pozitia corecta (consultati
instructiunile pentru curdtarea partii superioare a aparatului). La final se
repune aparatul in functiune.

... iIn campul de comanda se aprinde intermitent afisajul de functionare ro-
tund albastru?
Aparatul s-a dezactivat automat, deoarece motorul este supraincédrcat (de ex. prin
patrunderea de corpuri straine etc.).
Masura: Se scoate partea superioard. Verificati daca sistemul de discuri din
partea inferioara si paletele ventilatorului din partea superioard se pot misca
liber. La final se repune aparatul in functiune.
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bOJIbLLOE CIMACKBO!

Mbl yBEpEHbI, 4HTO 3Ta MOAe/b Venta I'IpeBSOIZ,D,eT Balln OXXNAaHNA, M HaeeMC4,
4YTO OHa BaM MNOHPaBUTCH.

3aperucTpupyitTe ceoit npubop Venta: www.venta-air.com

|_|O>Kaﬂyl71CTa, MOJTIHOCTbIO MPOYTUTE BTY MHCTPYKUMIKO MO aKCnayaTaynmn, cCoxpaHute
ee ONg falbHEeNLLEero ncnoib30BaHna u coémouame BCE MHCTPYKLMK NO 6esonac-
HOCTMU, @ TaK>Xe Mo NPUMEHEHNIO B COOTBETCTBUM C Ha3Ha4YeHeM. HoBelluas Bep-

CNA MHCTPYKUMK MO aKCcnayaTaunn 4OCTYyMNHaA Ha HalleM canTe www.venta-air.com

YBAXAEMbIN KINMTMEHT

YBnaxxHuTenb Bosayxa Venta Classic Original nogaep»usaeT 34,0pOBYO Bla)-
HOCTb M €CTECTBEHHOE CHUXEHMWE COAEpPIKaHNA 3arpAsHAIOLMX BELLECTB B
BO3/yXe - reHMalbHO MPOCTO M 6€3 0COBbIX TEXHUYECKMX yeunuin. OH paboTaeT
TOJSIbKO C BOJOM 1 6€3 AOMONHUTENbHbIX YBAAXKHAOLWMX KOBPUKOB AN GUNbTPOB
MO NPUSHAHHOMY NYYLNM NPUHLMIY XONOAHOMO UCMapeHus.

Tak pa6oTaeT npuHuun Venta

Bo3ayx N3 NoOMeLLeHNs Yepe3 BEHTUISATOP NOAAETCH B YBAXHUTENb BO3AYXa,
HaMoONHEHHbIM BOAOW, B KOTOPOM BpaLLatdTCA OPUrMHANbHO PACMONOXEHHbIE
CTOMKM NNacTuH. C MX MOBEPXHOCTN B NMOMELLEHNE NCMNAPAETCA TMrMeHnYecKn
4YucTaa Boja.

O JTABJTEHWE

YKazaHusa no TexHuke 06cny>mBaHue 1 yxo[ 3a
6e30MacHOCTM 245  npu6opom 257
KomnnekT nocTtaBku 247  YucTka BepxHei yacTu npubopa 253
CuMBOIbI 247  TexHW4YecKue xapakTepuUcTUKM 254
[TpaBubHOE NCNonb30BaHne 247  KomnnekTyrouwme nsagenuns u
Mlcnonb3oBaHve He Mo HadHayvyeHnto 247  o6CNyxXunBaHue 254
0630p 248 TapaHTus 254
Mepen NepBbIM UCNONb30BaHneM 248 BTopuyHana nepepaboTka

BBog B aKkcnyaTaymto 249  nytunusauunsa 255
MaHenb ynpaBnenuns 250 Yt1o,ecnm ..? 255
ABTOMaTMYeCKOe OTKJIHOYEHME 250
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A YKASAHUA 10 TEXHUKE
BESOIMACHOCTW

« [laHHbIN HpVI60p MOXXET NCNOoJSIb30BaThbCA AE€TbMUW CTapLUle 8 neT n nuuamu c
OrpaHn4YeHHbIMK d)VISI/I‘-IeCKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMIN CNoco6HO-
CTAMM NN60 HEAOCTATOYHbIMMN OMbITOM U 3HAHUAMKU NMNOA NPUCMOTPOM nméo npwu
YCNOBUW, HTO 3TV Nlla NOCTaBJ/IEHblI B U3BECTHOCTb O MpaBuiax 6e30MacHoOro
npuMeHeHnd |'|p1/16opa N OCO3HAKT CBA3AHHbIN C HUM PUCK.

[lepel BBOAOM B aKenayaTauno NpoOYTUTE BCHO MHCTPYKLUWMIO MO aKCNayaTaunm
1 COXpaHuUTE ee ANA AallbHENLUUX CMPaBOK.

Mpu6op He ABNSIETCHA AETCKON UIPYLLIKON.

YnCTKa M TEXHUYECKUIA YXO[ HE [OMKHbI OCYLLIECTBAATLCA AeTbMU MAaALLe 8
net 6e3 npucMmoTpa.

Mpn6op 1 ero ceTeBOM aganTep ¢ BUAKOW AOMKHbI HAXOAUTbCSA BHE AOCATaEMO-
CTW aeTen mnapglle 8 ner.

icnonb3oBaHMe He Mo Ha3HaYeHNo MOXET MPUBECTU K MOTIOMKe |'|p1/|6opa n
TpaBMaM.

MofAkAoYeHne Npubopa K CeTU MUTaHWUS [OKHO OCYLIECTBAATLCA TONBKO
Yyepes po3eTKM C HaMpPsSXKEHNEM, COOTBETCTBYOLMM TEXHUYECKMM NapamMeTpam,
yKasaHHbIM Ha G3aBOACKOM Tabnnyke npuéopa.

3TOT NpUBOP MOXKET IKCMIYaTUPOBATbCS TOMBKO CO CleAYOLWMMUN CETEBBIMU
apantepamu: "Mogaenb N2 BI13-240050-Cd / FUSW1982400500".

He ponyckaetcs akcnnyaTauna |'|p1/|60pa npun noBpexageHnax Kabens Unu BUNKM
ceTeBOro aganrtepa.

Mepen N06bIMKU PaboTamMm MO YNCTKE UMK TEXHUYECKOMY OBCIYXKUBAHMIO, @ TaK-
Xe nepes nepecTaHoBKOM UK TPAaHCMOPTUPOBKOM MPUB0opa BbIHbTE CETEBOM
afantep U3 po3eTKu.

3anpeulaeTcs akcnayaTaumnsa npubéopa nocne ero nageHns Uam nonyyYeHns nHblx
NOBPEXAEHNN.

PeMOHT Npubopa A0MKEH NPON3BOANTLCS TONbKO KBaNNMULUMPOBaAHHBIMY
cneynanuctamMmun. HenpodeccunoHanbHaa NOYNHKA MOXET NPUBECTH K CeEpbes-
HOW ONacHOCTW AN NOTpebuTens.

Hu B KoeM cnyyae He caamMTechb Ha NpMBOP U He KNaanTe Ha Hero HUKaKux npep-
MeTOB.

He BcTaBnsinTe B NpM60p NOCTOPOHHNE NPeAMETbI.
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3ar|pe|_|_LaeT0ﬂ norpy>xatb BEPXHKOK 4acCTb |'|p|/16opa B BOAY UJTN NHbIE XXNOKOCTW.

He nepenonHainTe npuéop.

He TpaHcnopTupynTe 1 He ONMPOKUAbIBANTE MPUGOP C MOAHBIM 6aKOM.

HvKoraa He BblIHUMAaTe CeTeBOM afanTep U3 PO3eTKN 3a KaBesb UAN MOKPbIMU
pyKamu.

I_Ipvléop MOXeT ObITb BBeAEH B aKCMnyaTaynro TOIbKO B MOJTIHOCTbHO CO6paHHOM
COCTOAHNN.

YcTaHaBnunBanTe |'|p|/|6op TOJIbKO Ha POBHYHK CYXYHO MOBEPXHOCTb.

Hpm6op OOJIKeH yCTaHaB/iMBaTbCA Tak, 4YTO6bl €ro HeNb3a 6bI10 OMPOKNHYTb
NN Xe CMNOTKHYTbCA 06 Hero nnn o Kkabenn.

PaccToaHMe OT Npuéopa 0 CTEH M COCEAHUX NPeAMETOB [O/IXXHO COCTaBAATb
He MmeHee 50 cM.

MakcumanbHaa BbicoTa ycTaHoBkUW: 2000 MeTpoB Hal ypOBHEM MOPS

Bo nsbexaHune neperpesa/noBpexaeHnsa npubopa He JonyckaeTcsa 3aKpbiBaThb
NN 61OKMPOBaTb BEHTUAALMOHHOE OTBEPCTHUE.

MNMocTosAAHHas OTHOCUTENbHAA BNAXXHOCTb BO3yXxa B NoMelleHunn 6onee 60%,
OCOBEHHO 3UMOIA, MOXET CNOCO6CTBOBATH PA3MHOXEHUIO BUONOrNYeCKnX
OpraHnM3moB.

[Mpv NpaBUIbHOM UCMNOIb30BAHUYM NpaAMad yTedKa BoAbl N3 ﬂpm6opa B Bnae
Kanenb, Napa, TyMaHa nnin n3aBeCTKOBbIX OT/IOXEHWUN HEBO3MOXHA 13-3a €€
npmpoabl N TEXHONOI MM XONOAHOIO MCMNapeHn4d.

Mpu6op paspellaeTca aKCnyaTMpoBaTb TObKO C OPUrMHaNbHbIMU KOMMIEKTY-
oM Venta, npegHasHadeHHbIMK ANnd Hero. Venta Air GmbH He HeceT oTBeT-
CTBEHHOCTM 32 yLlep6, NPUYUHEHHbI KOMMIEKTYOWMMMN CTOPOHHMX MPOU3BO-
anTenen.

Ecnn r‘|p|/l6op He NCNoNb3yeTcd B TeHYEHNE HECKO/TbKNX OHEN, BbIKJTKOYEH NN
XPaHUTCA B Te4eHne ANIMTENIbHOIO nepnoaa BPEMEHH, bak Ona BOAbl HeO6XOﬂ,I/I-
MO MOJTHOCTbO OMOPOXHUTb, OYUCTUTb OT OCTATKOB rpA3nN N NPOCYLINTb, 4TO6bI
npeagoTBpaTnTb NOAB/IEHWE 3aNaxoB NN pa3BuTne BUONOTNYECKMX opraHmns-
MOB B CTOSA4EN BOJE UM OCTaTKax BOAbI.

Ecnu Bbl He nonb3yeTech NpMOBOPOM, OTKITHOUMTE KabeNb OT PO3ETKU.

CneauTte 3a TeM, 4TOGbl 30Ha BOKPYT Npunbopa He 6blfla BAaXKHOR UM MOKPOA.
B cny4ae BOBHUKHOBEHMS BNarn CHW3bTe MOLHOCTb nprbopa. ECnun BbIXOAHYO
MOLLHOCTb Npnbopa CHN3UTb HENb3S, UCMONb3YNTe NPpUEOP C NepepbiBaMy.
CneauTe 3a TeM, YTOGbI BNUTbIBatOLWME MaTepurasbl, HanpruMep, KOBPbI, LUTOPbI,
3aHaBECKM WM CKaTEPTH HE CTAHOBMNCH BNIaXKHbIMU.
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KOMITJIEKT MOCTABKW/

1 x npu6op Venta

1 x (hnakoH rurneHunyeckoro cpeacTea 50 mn
1 x KpaTKas MHCTPYKLMA

1 x ykasaHua no TexHuke 6e3onacHocTu

Ecnn getanu OTCYTCTBYHIOT UK NOBPEXAEHbI, O6paTl/|Ter K HallemMy CepB1UCHOMY
napTHepy nnan K MeCTHOMY Aannepy.

CUMBOJI1b

c YKasaHna no TexHnke 6e30nacHoCTN: BHUMATENbHO ﬂpO‘-IVITaVITe n Cﬂe,ﬂ,ylﬁTe
M BO M3bexaHune TpaBMUpOBaHUA N MaTepUanbHOIo yu_l,ep6aA

@ [ononHuTensHas nHbopmMaumsa
Q MonesHble COBEThI

[MTPABVJIBHOE
NCTTOJTIbSOBAHNE

3ToT Npnbop Venta ABndeTca 6b6ITOBbIM NPUEOPOM, NpeHasHa4YeHHbIM A9 YB-
na)xHeHWda BO3Ayxa B MOMELLEHNAX.

Mpn6op He NpuUcnocobieH AN aKCMayaTaLMmn Ha OTKPbITOM Bo3ayxe. Jllo6oe nHoe
npUMeHeHne NIn n3MeHeHve Npubopa paccMaTpuBaroTCa Kak HenpaBuibHoe
“crnonb3oBaHme. M3arotoBuTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuanbHbli
yLiep6 Uan TpaBMbl, BOSHUKLLME BCAEACTBME HENPaBUIbHOMO NCMONb30BaHMA.

NCTTOJTb3SOBAHKWE HE T10
HASHAYEHNIO

Vicnonb3oBaHue |'|p|/|6opa He Mo Ha3Ha4YeHNKO MOXKET Co3[4aTb Yyrpo3y 340p0OBbtO U
KUBHU. K 3TOMY OTHOCUTCHA UCMNONIb30BaHMe B CNeAYyoWNX YCIO0BUAX:

+ B nomeLlyeHnax co B3pbIBOONACHOW U/UN arpecCuBHON cpefjon

+ B nomeuleHnax ¢ BbICOKOW KOHLUEHTpaunen pacTBopuTesnen

- B HenmocpeACTBEHHON 61M30CTHN OT HAaCCeNHOB U APYTrMX O6BHEKTOB C MOBbILLIEH-
HOW BNa>XHOCTbO

+ Ha oTkpbITOM BO3ayxe
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LW45 LW25 LW15

OB30OP

1 [lMaHenb ynpaBneHus 5 lMnacTuH4yaTbIi 6apabaH

2 BepxHAada yacTb Nnpubopa 6 TpaHCNOPTUPOBOYHbLIN hnkcaTop

3 [Moakntoyaemblit 610K NMUTaHKA 7 HwxkHas YacTb Nnpubopa
(ycTaHOBEHHbI) 8 ®1aKOH rMrmeHnYecKoro cpeacTBaa

4 TpaHCMOPTUPOBOYHbIN (h1UKCaTop 50 Mn

[MEPEL INMEPBbBIM
NCTTOJTbSOBAHNEM

PacnakyiiTe v ycTaHOBWUTe NPUO0OP. BbiHbTe GNakoH rMrmeHn4ecKkoro cpeicTea
50 M 8 13 KOpo6KU. CHUMUTE BEPXHIOKD YacTb 2. CHUMUTE TPAHCMOPTUPOBOY-
Hbll dukcaTop 4 BepxHel YyacTn 2. BbiHbTe NaacTuHYaThln 6apabaH 5 13 HMxKHeln
yacTn 7 1 yaanute TpaHCNOPTUPOBOYHbIN hrkcaTop 6.
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BBO/L B IKCIJTYATALNIO

A 3anosHUTe HMXKHIOK YacTb 7 BOAONPOBOAHOW BOAOK MakCUMyM A0
oTMeTkn WATERLINE n fo6asbTe 50 M rurmeHnyeckoro cpeactea 8 (sce
coflepXnmoe hnakoHa).

3anpewiaetcs 3anonHATb @ Jlo6aBneHne rurMeHn4ecKoro
npuéop c NpuKpenneHHoM cpefcTBa OYeHb BakHO,
BepxHeW yacTtbio! MOCKOJbKY OHO ONTUMasbHO

YBJTa>XHAET BO3AYX.

B BnoxuTte nnacTuHYaTbi 6apabaH 5 B HUXHIOK YacTb 7 M HafleHbTe BepXx-
HIOK YaCTb 2 Ha HUXKHIOK YacTb 7.

c MofKNtoYNTE CETEBON WTEKEP OT CbeMHOro 610Ka NMUTaHUsA 3 K UCTOYHUKY
NUTaHWA 1 BKNOYMTE NPUBOP KpaTKUM HaxaTuem KHonku () Ha naHenu
ynpaBneHua 1.
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[MTAHEJTb YITPABJIEHIHA

1 KHonka BKJ1/ BbIK/1

2 WHaukaTop pa6oTbl BKJ1/ BbIK/1
HenpepbiBHOE cBeYeHume: BKJ1
HeT cBeyveHua: BbIKJ1

3 MHankaTop pexxnma BeHTUNATopa
1-2-3

4 VIHOMKaTOp aBTOMaTU4YecKoro
oTK/ItOYeHMA (CM. ABTOMaTHUYecKoe
OTKJIHOYEHME)

5 KHonka Bbli6opa pexxnma BeHTUNsA-
TOopal1-2-3

ABTOMATWHECKOE
OTKJTIOHEHWE

Mpubop nMeeT aBTOMaTU4eCcKoe OTKIIIOUYEHME, O KOTOPOM CUFHANM3NpyeT UHAM-
KkaTop 4.

Mpu6op aBTOMaTuyecku Yto genartb
BbIKJIlOYaeTcH, Koraa:

B HWKHel yacTu npubopa OTKAtOUMTe NpUOOP, BbiHbTE afanTep NUTaHUA 13

0CTaNoChb CAMLWKOM Mano po3eTKW, 3aneinTe BOAY B HUXKHIOKO YacTb npubopa

BOAbI. 1 CHOBa BKJ/ItOUMTe Npunbop, HaxkaB kKHonky 1. Cm.
pasgen «06cny>knmBaHne 1 yxon 3a npuoopomy,
«ExxefjHEeBHOY.

BepxHsaa yacTb npnéopa  3aKpoiTe BEPXHIOK YaCTb, HaXaB Ha BbICTynatouiue
6blfla OTKpbITa. Kpas 67I0KMPOBOYHbBIX KHOMOK. BbIKt0UMTE 1 CHOBA
BKJIOUMTE NPUBOP, HaXKaB KHOMKY 1.

BepxHsasa yacTb He cMAMT  YCTAHOBWUTE BEPXHHIOKO YaCTb Ha HUXKHIOKO YacCTb. Bbl-
AN CUANT HEMPABUbHO  KJOYMTE K CHOBA BKIKOUMTE Npubop, HaXkaB KHOMKY 1.
Ha HUXKHEN YacTun.
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OBCITYXMNBAHWE N'YXO/ SA
[MPNBEOPOM

BHuMaHwue: Mpyv npoBeaeHUn Nto6bix paboT MO 0YUCTKE M 06CAYXKMBAHUIO
MOWKM BO3AyXa BblHMMaNTe afantep NUTaHna 3 poseTku!

EXXEOAHEBHO

1. OTKAOYMTE NPUEOP NMPY MOMOLLM KHOMKK 1, BbIHbTE afanTep NMTaHUsa 3 poseT-
K1. CHUMUTE BEPXHIOKD YaCcTb NpMBopa, 3aneiTe CBEXYO BOAY B HUXKHIO 4acTb
npuéopa. YCTaHOBMUTE BEPXHIOK 4aCTb. BKOUMTE NpUGOp, Haxkas KHOMKY 1.

KAXAbIE 10-14 OHEN

OTKAOUNTE NPUOOP M BbIHbTE afjanTep NUTaHMA 13 po3eTkn. CnenTe 3arpas-
HeHHyto BoAy. HUXKHIO YacTb npubopa NoOYUCTUTE WETKOM M NPOMOIiTe BOAOW.
lMpoMoiTe BOAOM NnacTMHYaTbIn 6apabaH. CHOBA 3aM0OIHNTE BOAOW HUXKHIOKO
yacTb npubopa. [lo6aBbTe rurneHmnyeckyto gobasky Venta. [loamposka: cMoTpuTe
[031MPOBOYHYIO LKAy Ha 06paTHOW CTOpoHe dnakoHa.

Bce ocTaTKM B OCHOBaHMM 1 Ha NnacTuHYaToM 6apabaHe (6enble, 3eeHO-XKeN-
TOBaTblE UM KOPUUYHEBbIE OTNOXeHNA) HE yxyawaroT pa6oTy npubopa. B aTom
Cny4Yae c TOYKM 3PEHUst TUrMeHbl aKcnyaTaunsa 6eaynpeyHa.

PA3 B MOJICOOA:
Mbl peKoMeHAyeM ouncTuTenb Venta 418 04NCTKM Kaxable nonroda. Co6ntoaai-
Te MHCTPYKUMM MO aKCMNyaTauuu, npunaraemMble K o4nctTuTento Venta.
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YNCTKA BEPXHEW YACTMU
[MTPNBOPA

BHumaHue! YoeaunTech, 4TO Npu BCex onepaunsax npubop BbIKHOYEH 1
ceTeBOM afjlanTep BbIHYT U3 po3eTKH!

01 CHMMWTE BEPXHIOK YaCTb C HKHEN. HaxxmuTe duKeupyroLime KHOMKK
Tak, YTOBbl KOHL|bl BbICTYMNAaAM BBEPX.

02 OTKMHbTE BOKOBbIE MAHENM HapyXKy.

03 OTKMHbTE pebpucTble 6OKOBbIE KPbIbA HAPYXKY.

04 BbliHbTe BUNKY 6/10Ka NUTaHua U3 npusoaHoro 6noka Ell. Visenekute npu-
BogHoit 6nok . OTcoeanHnTe Kabens 6noka NuTaHua oT gepxkatens El u
BbiTalLUTe ero Yyepes oTBepcTue B BepxHeit yacTu 1.

A * He pas6upaiiTe npuBoAHON 610K U 6/10K NUTAHUSA, He
norpyxaiTe ux B BOAY U He filonycKalTe KOHTaKTa ¢
xugkoctamu!

+ Oyuw,aiTe NpMBOAHON 610K C IONACTAMM BEHTUNAAITOPA U
PeAyKTOp TONbKO CyXOii TKaHblo!

* Pa3o6paHHyl0 BEPXHIOI0 YacTb MOXXHO MbITb NOJ NPOTOYHOM
Bogoi!

+ Mepep c60pKoii pazobpaHHas BEPXHAN YacTb J0JKHA 6bITb
a6contoTHo cyxoit!

05 BcTaBbTe NPUBOAHON 610K B BEPXHIOK YacTb ¢ npaBoil cTopoHb! [El.
MpoTAHWTE WTEeKep CbeMHOro 6/10Ka MMTaHWA BBEPX Yepes oTBepcTue
B BepxHelt yacTv [l n BcTaBbTe ero B npusogHoit 610k go wendkalEl.
3akpenuTe kabenb B aepxxatene .

06  BHELLHVE KOHLbl PUKCUPYIOLLNX KHOMOK AOMKHbI BbICTYNaTh BBEpX. CNo-
XUTe BBepX pebpucTtbie 60kosble kpbinbs Bl v [, 3aTem 60KoBble NaHenu
El v 1. Haxas Ha HapysHble koHubl pukcupytowmx kHonok [H v A crosa
NPaBUNBHO 3aKPONTE BEPXHIOK YaCTb.
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TEXHNHECKWE
XAPAKTEPUCTUKN

Mopaenb LW 15 Classic LW 25 Classic LW 45 Classic

LiBeTa benbin / YepHbin

CooteercTaue pasmepam 20M2/725M° | 49Mm2/122,5M° | 68M?/ 170 w3

nomeLLeHua*

HanpshxeHue B ceTn 100-240 B, 50/60 Iy

YPOBHU MOLLHOCTH 3

LLlyMHOCTDb 20/21/25pa6(A) | 21/26/36 a6(A) | 20/26/37 ab(A)
MoTpe6bnsemas MOWHOCTb 2/2/3BT 27476587

(cTyneHn 1-3)

06bem Boabl (Makc.) 5 nuTpos 7 nMTpoB 10 nutpos
Pasmepbi ([xLLxB) 26 x 28 x 31 c™m 30x30x33 cm 45 x30x33cMm
Bec 3 Kr 3,8 KI 5,8 kI

*Mpu BbICOTe NoMelleHnsa He 6onee 2,5 M
BO3MOXHbI U3MEHEeHUA 1 OWNBKM

KOMITJIEKTYIOWWNE N3AETTNA
N OBCJTY XNBAHWE

KomnnekTytolme n3genmnsa MoxXHO 3akasaTb N0 TenedOoHy UK Ha UHTepHeT-caliTe
www.venta-air.com

KOHTaKTHble aHHble HallMX CEPBUCHbIX MAPTHEPOB MOXHO HallTK Ha o6opoTe
[aHHOW NHCTPYKLMK.

TAPAHT WA

B cBSI3K C BbICOKUM KayecTBOM Venta Air GmbH rapaHTupyeT, 4To B TeYeHue AByX
neT ¢ AaTbl MOKYMNKW 8TOT NPOAYKT He ByAeT UMeTb AedEeKTOB Npu NpaBuibHOM
ncnonb3oBaHun. ECu Bbl BCe e 06HapyxuTe gebekT matepuana unm o6padoT-
KU, 06paTuTech B CEPBUCHYIO CNYXOBy Venta unu kK ceoemy aunepy. Kpome Toro
LNEeNCTBYIOT 06U Me ycnoBusa rapaHTumu Venta: www.venta-air.com

178 RU |



BTOPNYHAHA NMEPEPABOTKA W
YTUITN3ALNA

0“ YnaKoBOYHbIi MaTepuan NoANEeXNUT BTOPUUYHON NnepepaboTke. [Moxanyii-
'-ﬁ CTa, yTUAN3UPYNTE YyNaKoBKY 9KONOrMyeckn 6e3onacHbIM cnoco6omM n
chaiiTe ee Ha BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

3HaK ,Mepe4YepKHYTbIil MyCOPHbI KOHTeHep" yKkasbiBaeT Ha HEO6X0au-

MOCTb OT[I€/IbHOM YyTUAM3aLMNN CTapbIX 3NEKTPUYECKUX U ONEKTPOHHbBIX

npuéopos ([upekTrnsa EC 06 yTuamMsaumnm anekTpu4eckKoro n onekKTpoH-
B 010 060pya0BaHKA). [ogo6HbIe NPUEOPLI MOTYT COAEPXKaTb ONacHbIe 1
9KOMOrMYecKn BpeaHble BellecTBa. 3TN NPOAYKTbI JOMKHbI 6bITb YyTUAM3UPOBa-
Hbl Ha CNeynanbHbiX MYHKTax npuema aneKTPUYecKUX 1 a1eKTPOHHbIX MPUE0pPOB,
yTUAnsauma 4yepes 6bITOBON Mycop 3anpelleHa. 3TUM Bbl BHECETE CBOW BK1a[ B
3alMTy PECYPCOB M OKpY>KatoLlen cpebl. C fanbHERLLIMMM BONpocamMm 06
yTWAnsaumm obpaljainTecb B MECTHbIe aAMUHUCTPATUBHbIE CIYXKEbI.

MnacTUKOBbIE NaKkeTbl M YNaKoBOYHbIM MaTepuan HY B KOEM Clyyae He JOMKHbI
MCcnonb3oBaThCA ATbMU AN WP, Tak Kak OHW NPeACcTaBAsoT ONacHOCTb TpaBMm
W yaylWbs. XpaHnTe NoAo6Hble MaTepuasbl B HEAOCTYNHOM A5 IeTell MecTe Unn
YTUANBUPYITE UX HE HAHOCALLMM yLlep6a OKpy>KatoLeln cpefie CnocoBoM.

4TO, ECJIN .7

c Y6epuTechb, UTO NpU BCEX onepauusax npubop BbIKI/IIOYEH U CETEBOM
ajanTep BbIHYT U3 po3eTKu!

... Npu6bop He yfaeTcs BKAKOYUTB?
Y6eauTech, YTO 610K MATAHWUA MOAKHOYEH K CETH.

.. NpUGOP He yaeTcA BKJIIOUUTDb, XOTSl CeTEeBOI afanTep BCTaBJ/IEH B po3eT-

Ky?

MpoBepbTe, NIOTHO N BCTaBEH 610K MUTaHWUS B NPUBOAHON G10K.

@ LeilicTBUE: CHUMYWTE BEPXHIOK YacTb. [1pOBEPbTE NPABUIBHOCTb YCTaHOBKMY
(CM. MHCTPYKUMK MO YNCTKe BEPXHEN YacTu npubopa). locne aToro cHoBa

BBeaMUTe Npnbop B paboTy.

...Ha NaHenu ynpaBneHns MUraeT Kpyrnbii CUHUI pabounii uHaMKaTop?

Mpn6op aBTOMaTUYECKUN BbIKTHOYMUICA U3-3a Neperpyskun asuratens (Hanpumep,

13-3a nonagaHua NOCTOPOHHNX MPeAMETOB U T. M.).

@ [elicTBHe: CHUMUTE BEPXHIOK YacTb. [poBepbTe, CBO60AHO K NepemMella-
eTca NnacTUHYaTbin 6apabaH B HUXKHEN YacTu U NonacTy BEHTUAATOpa B

BepxHei yacTu. Nocne aToro cHoBa BBEAUTE NPUBOP B paboTy.
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OAKYEMO BAM!

Mu BneBHeHI, Wo U Moaenb KoMnaHil Venta nepeBepLlUnTb Balli CMOAIBaHHA Ta
6axaeMo BaM OTpUMaTV 3a[JOBONIEHHA Bifj KOPUCTYBaAHHA NpUaaoMm.

Byab nacka, sapeecTpyiTe Bal npunaja Venta: www.venta-air.com

Byab nacka, npo4nTaiiTe iIHCTPYKLIO 3 ekcrnyaTaLil NoBHICTIO, 36epeXiThb 11,
o6 3BEPHYTUCS A0 Hel Npu HeOBXiIAHOCTI, i AOTPUMYITECH BCiX BKA3iBOK WOAO
TexHiku 6e3nekn Ta BUKOPUCTaHHS 3@ Mpu3HadeHHaM. HallakTyanbHilly Bepcito
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii BM 3HallaeTe Ha Halwii Be6CTOPIHUI www.venta-air.com

LUAHOBHWW KJTIEHTE,

3BonoxyBay noBiTps Venta Classic Original 3a6e3nedye 340p0OBY BOMAOrICTh i
NPVPOAHE 3HUXXEHHHA BMICTY 3a6pPYyAHIOKUYNX PEHYOBUH Y MOBITPI — reHianbHO Npo-
cTo Ta 6€3 CKNafAHOro TexHiYHOro o6nagHaHHA. BiH npautoe Tinbky 3 BoAotO 6e3
[OAATKOBUX 3BONOXYBaYiB abo GinbTpiB 3a HakpaLlMm BUSHAHUM NPUHLMNOM
XONOAHOrO BUNapOBYBaHHS.

Tak pie npuHuun Venta

[ToBITPA B KIMHaTI NOAAETHCHA YEpe3 BEHTUIATOP Y HANOBHEHW BOAOKO 3BOJIOXY-
Bay MoOBITPS, B SIKOMY 06epTaeTbCsa NakeT AUCKIB peTenbHO NPOoAYyMaHOl KOH-
CTPYKLUIT. 31X MOBEPXOHb B MPUMILLEHHSA BUNAPOBYETHCA MirieHiYHO YnCTa BOAa.

SMICT

BkasiBku oo 6e3neku 257  TexHiuHe o6CnyroByBaHHA Ta

06¢cAr nocTaBKky 259  yuLleHHSA 263
CumBonu 259  YuuleHHs BEpXHbOI YaCTUHM
BrvKopuCTaHHA 3a NpuaHavyeHHsaM 259  npunaay 265
HeHane>xHe BUKOPUCTaHHA 259  TeXHiYHi faHi 266
Ornag 260 KomnnekTytodi Ta cepsic 266
[Mepea nepwmm BUKOPUCTaAHHAM 260 TapaHTis 266
BBepeHHda B ekcnnyaTauito 261  PeuukniHr Ta yTunisauis 267
[TaHenb ynpaBiHHA 262  LUWo, konu ..? 267
ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS 262
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A BKA3IBKN LWLOAO BE3IEKW

- [iTv BiA 8 pokiB Ta 0cobu 3 06MeXeHUMU Qi3UYHUMU, CEHCOPHUMM @60 PO3YMO-
BUMM 3Li6GHOCTAMYM ab0 3 BiACYTHICTIO AOCBIAY 1 3HaHb MOXYTb BUKOPUCTOBY-
BaTW Uei npunag, sKLo BOHW nepebyBaroTb Nif HarnaaomM abo iM 6ynun NosiCHeHi
npasuna 6e3ne4YHoro KOpUCTYBaHHS NpUNagoM i BOHM 3p03yMinu Hebesneku,
AKI MOB, A3aHI 3 HUM.

Mepen BMKOPUCTaAHHAM Npuaagy NOBHICTIO MPOYMTaniTe IHCTPYKLIKO 3 ekcrya-
Tauii Ta 36epiraiTe i Ana AOBIAOK.

HaHuin npunag He € irpalwkoto ANna Agiten.

YuweHHa npunaay v 4ornag 3a HAM He JO3BONAETHCH 34IMCHIOBATH LIiTAM, AKI
He focArnun BiKy 8 poKiB abo He nepebyBatoTb Nif AOTAAA0M.

Mpunap i Moro afganTep XXUBMEHHS 3 BUIKOK HEOOXIAHO TpUMaTK N03a JOCSXK-
HICTHO AiTen monopauwe 8 pokis.

HeHane>xHe BUKOPUCTAHHA MOXe 3alKOANUTH npunagy i NIpM3BECTU 40 TPpaBM.

Mpunapg BkatOYaTN TiINbKK Y BIANOBIAHY PO3ETKY — Hanpyra B Mepexi 3a3HavyeHa
Ha TUNOBIM Tabnuyui Ha Nnpunaai.

Lleit npunaj 403BONSETHCSA BUKOPUCTOBYBATY NNLLE 3 HACTYNHUMUW aflanTepamMmu
>xmsneHHs: ,Model Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

3a60pOHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU Npunag, ko Kabenb XX1BeHHs abo wTe-
Kep afgantepa XMUBEHHA MOLWKO4XKEH.

[Meped KOXHUM YULLEHHAM abo O6Cﬂy|’OByBaHHFIM, a TakoX MnepeMilleHHSAM abo
TpaHCNoOpTyBaHHAM npunaay, BI/ITFIFyI7ITe BWUITKY 3 PO3ETKMN.

3a60pOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATU NpuUiaf, akio BiH ynas a6o 6yB yUIKOAXe-
HUI IHWKUM CNoco60oM.

PeMOHTYyBaTWN eNleKTponpuiaaun 4O3BONAETLCA TiNbKK KBanidikoBaHUM haxis-
UaAM. Yepes peMOHTHI pO60TU, BUKOHAHI HEHANEXHUM YNHOM, MOXKYTb BUHUKHY-
TW cepiio3Hi Hebeanekn Ana KopucTyBaya.

3a60opoHAETbCSA cijaTu Ha Npunaj i KNacTu Ha Hboro 6yAb-sKi npeaMeTu.

He BcTtasnante B npunag CTOPOHHI NpeaMeTu.

3a60pOHSETLCA 3aHYpPrOBaTU BEPXHIO YaCTUHY npunaay y Bofy abo iHwWi pianHw.

Hikonn He nepenoBHONTE Npunag.

Hikonv He TpaHCNoOpTyiTe Ta He HaxuNakTe Npunaj 3 NOBHUM GaKOM.
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BUTArytouM BUNIKY 3 PO3ETKU, HIKONW HE TATHITb 3a Kabefb i He BUTATYITE BUKY
3 PO3ETKU MOKPUMU PYKaMU.

Mpunag AO3BONAETLCS eKCNayaTyBaTu TiflbKX B MOBHICTIO 3i6paHOMY CTaHi.
Mpunag BCTAHOBAOBATH TifIbKM Ha PIBHIl, CyXii MOBEPXHI.

Cnipg BcTaHoOBAOBATH npunag TaknumM 4YMHOM, LLI,O6 NOTro He MOTNK nepeknHyTn 7
HIXTO He CI'IiTKHyBCFI 4yepes3 HbOoro, ab0o Kabenb XUBEHHS.

BcTaHoBONTE Npunaj Tak, LWob BifgcTaHb 40 NpeMeTIB Ta CTiH CTaHOBMa He
MeHuwe 50 cm.

MakcumManbHa BUCOTa BCTaHOBeHHSA npucTporo: 2000 MeTpiB HaZ piBHEM MOpS

Hikonu He 3akpuBaiTe 1 He 6NOKYATEe BEHTUNALIAHI OTBOPU, WO YHUKHYTU
neperpisy/NoOWKOAXEHHA Npunagy.

MocTilHa BigHOCHA BOMOriCTb NOBITPS B NpUMiLLeHHi noHa 60%, 0co6nBoO
B3UMKY, MOXe CMPUATK YTBOPEHHIO Bi0NOMIYHNX OpraHi3MmiB.

Buxia Boan 6e3nocepeiHbO 3 MPUCTPOO Y BUMAAI Kpanesb, napu, TyMmaHy abo
BiAKNa[eHb BanHa HEMOXJ/TMBU Yepes NOro KOHCTPYKLiKO Ta 3aBASAKN TEXHOO-
rii X0NOAHOrO BUMapOBYBaHHS 38 YMOBYW HANIEXXHOIO BUKOPUCTAHHA.

MpncTpin LO3BONAETHCH BUKOPUCTOBYBATHU NINLLE 3 OpUTiHaIbHUMUK akcecyapa-
Mn Venta, npuaHavyeHnmm ana Hooro. Venta Air GmbH He Hece BigNoOBiAaNbHOCTI
3a 36UTKM BHACNiOK BUKOPUCTAHHSA CTOPOHHIX akcecyapis.

AKUlo Npunag He BUKOPUCTOBYETbCSA MPOTArOM [eKiNbKOX AHIB, BUMKHEHWN a60
36epiraeTbCsA NPOTAroM TPUBAOro Yacy, 6ak Ang BOAM HEOH6XiAHO MOBHICTIO
CMOPOXHUTU, OUMCTUTU Bif 3aNULLIKIB OpyAY Ta BUCYLWINTH, W06 3anobirTn BuU-
HUKHEHHIO 3anaxiB abo po3BUTKY GIONOriYHMX OpPraHiaMiB y 3acTiiHil Boai abo
3a/nKax Boaun.

BUTAryinTe BUIKY 3 pO3ETKM, AKLLO BU HE BUKOPUCTOBYETE Npunag.

He gonyckaliTe, Wwo6 061acTb HABKOIO NPUCTPOLO CTaBana BONoroto abo
MOKPOH. AKLLO 3'ABNAETHCA BONOra, 3MEHLWITb NOTYXHICTb Npunaay. AkLio
BUXIAHY NOTYXHICTb npuaagy 3MeHLWNTU He MOXKHa, BUKOPUCTOBYATE Oro 3 ne-
pepBamu. CnigkyinTe 3a TUM, W06 abcopbytoydi MmaTepianu, Hanpuknag, KUInmu,
LUTOPK, rapAMHK ab0o CKaTEPTUHU HE CTaBa I BONOTUMMU.
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OBCHI TIOCTABKNM

1 x npunag Venta

1 x Mngwka 3 ririeHiyHMm 3aco6om 50 Mn
1 x KOpOTKMiA NOCIBHMK

1 x BKasiBKK LW0OA0 6e3neku

AKLo aeTani BiacyTHi ab0 yLIKOAXKEHI, 3BEPHITbCS, 3BEPHITbCSA A0 HALWOrO CepBic-
HOro napTHepa a6o [0 CBOro MicLeBoro AucTpub'toTopa.

CUMBOJIN

c BkasiBku 3 6e3neKun: yBaXKHO NpoyumnTainTe Ta JOTPUMYMATECD iX, WOG YHUKHY-
TW TPaBM Ta MNOLWKOJXKEHHS MaliHa.

@ [opaTkoBa iHbopMalLis

Q KopucHi nopaamn

BUKOPVCTAHHA 3A
[MTPVU3HAYEHHAM

Ller npunap Venta e No6yToBMUM NpWUIaAoM AN 3BOSTOXEHHA NMOBITPS B NPUMI-
LWEHHSAX.

Mpunag He NpUaHadYeHnit 419 BUKOPUCTaHHS No3a NpUMILLEeHHAMUN. Byab-aKe iHLle
BMKOPUCTaHHA a60 MoamnbiKaLig MPUCTPOIO BBAXKAETbCA HEHAMEXHUM BUKOPUC-
TaHHAM. BUPOBHUK He Hece BiNOBIAanbHOCTI 3a 6Yb-AKi MOLIKOAXEHHS a60
TpaBMW, CMPUYNHEHT HEHANEXHNM BUKOPUCTaHHAM.

HEHAJIEXXHE BUKOPVCTAHHA

HeHane>xHe BUKOPUCTaAHHSA MOXe HEeCTH 3arposy 3,D,ODOB'I-O TaxXuTTro. 10 UbOro
Hane>Xntb BUKOPUCTAaHHA B HACTYMHNUX yMOBax:

+ Y npuMilleHHsX 3 BUOYyxoHeb6e3mneyHo Ta/abo arpecrBHOO aTMochepoto

+ Y NPUMILLEHHSX 3 BUCOKO KOHLUEHTpaLUieto pO3UMHHIMKaA

- Y 6e3nocepefiHilt 611M3bKOCTI Bif 6aceliHiB abo iHWnX 06'eKTiB NiABULLEHOT
BOJIOrOCTI

* Ha BigKkpuTOMY NOBITPI
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LW45 LW25 LW15

ornan

1 [laHenb ynpasniHHA 5 [lakeT guckis

2 BepxHs YacTuHa npunagy 6 TpaHCMOpTHe ONakoBaHHSA

3 ApanTep XUBNeHHs (3i6paHuin) 7 HwxHs YacTuHa npunagy

4 TpaHCMOpPTHe OMakKoBaHHA 8 Tlnauwka 3 ririeHiYHnm 3aco60oMm
50 Mn

NEPE MEPLLUNM
BUKOPNCTAHHAM

PosnakyiiTe Ta BCTaHOBITb Npunad. BUAHATY NASALWKY 3 FirieHiYHUM 3ac060M

50 M1 8 3 KOPOGKU. SHATU BEPXHIO YACTUHY 2. 3HATU TPAHCNOPTHE ONaKoBaHHS
4 3 BepXHbOT YaCTMHMN 2. BUAHATN NakeT AMCKIB S 3 HUXKHbOT YaCTUHN 7 Ta 3HATK
TpaHCMopTHe onakoBaHHA 6.
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BBELAEHHA B EKCITJTYATAL IO

A HamoBHITb HMXHIO YacTUHY 7 BOAOMNPOBIAHOK BOAOK HE BULLE MOMITKM
WATERLINE Ta gopaiTe 50 mA ririeHiyHoro 3aco6y 8 (Becb BMICT NAALWIKY).

He po3BonseTbcsa HanoB- [ogaBaHHS ririeHiYHoro

HIOBATU Npunag 3 HafjiTolo 3aC0o0y € Ay>Ke BaXXINBUM,

BEpPXHbOIO YacTUHOIO! OCKiNnbKK BOHO 3abe3nevye
ONTMMaNbHe 3BONTOXKEHHS
noBiTpS.

B MakeT ancKiB 5 BCTaBTe Y HUXKHIO YacTWHY 7 Ta HaAiHbTe BEPXHIO YaCTUHY
2 Ha HVKHIO YacTuHy 7.

Cc MigkNYiTh WTencenb agantepa XXnMBAeHHsa 3 [0 eNeKTpoMepexi Ta
YBIMKHITb Npunaa KOpOTKOYaCHUM AOTUKOM A0 KHonku (Y Ha naHeni
ynpasniHHs 1.
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[MAHEJTb YTTPABJIIHHA

—

KHonka YBIMK / BUMK

IHAMKauia pexxumy YBIMK / BUMK

[MocTinHo cBiTUTBHCA: YBIMK

He cBiTnTbCA: BUMK

3 |HAVKaUis WBMAKOCTI BeHTUAATOpa
1-2-3

4 |HOVMKaTOp aBTOMaTUYHOTO
BUMKHEHHS (AMB. ABTOMaTUYHE
BUMKHEHHS)

5 KHonMka HanawTyBaHHA LWBWUAKOCTI

BeHTUNsATOpa 1-2-3

N

ABTOMATUNHYHE BUMKHEHHA

[Tpunag mae aBTOMaTUYHe BiAKHOYEHHS, npo dKke CmrHanisye iHﬂ,V]KaTOp 4.

Mpunag aBTOMaTU4YHO
BUMUKAETbCA, AKLYO:

Ait

Y HUXKHIM YacTuHI npuna-
[y 3aMano BOAMW.

BUMKHITb NPUCTPIN, BUTATHITb afanTep XUBJIEHHSA
3 PO3ETKU, HAMOBHITb BOAOO | 3HOBY YBIMKHITb KHO-
nkoto 1. [InB. TakoX "YnLLeHHs 1 TeXHIYHe 06cnyro-

won

ByBaHHs", "LlogeHHe"

BiokpuTo BEPXHIO
4acTUHY.

3HOBY 3aMKHITb BEPXHIO YaCTUHY HAaTUCHYBLUM Ha
30BHILLHI KiHUi KHOMOK (ikcaTopa. BUMKHITb | 3HOBY
YBIMKHITb Npuaag KHOMKO XUBEHHS 1.

BepxHa yacTuHa He
BCTaHOB/EHA Ha HUXHIO
4yacTuHy, abo BCTaHOBIE-
Ha HempaBWAbHO.
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TEXHIYHE OBCJ1TYTOBYBAHHA
TA UHMWLEHHA

YBara: 0715 BUKOHAHHSA BCiX p06iT 3 OYMLLEHHS Ta TEXHIYHOrO O6Cﬂy|’OByBaH-
HA BUTATHITb LWUTEeNce b ajantepa >XUBNEHHSA 3 po3eTKu!

LOAEHHO

BUMKHITb MPUCTPIN KHOMKOKO 1, BUTATHITL LWUTENCEeNb afganTepa XXUBNEHHSA 3 PO-
3eTKW. 3HIMITb BEPXHIO YaCTUHY, 3aNMATE CBIXXY BOAY Y HUXKHIO YacTUHY. HafiHbTe
BEPXHIO YaCTUHY. YBIMKHITb Npunag KHOMKOK 1.

KOXXHI 10-14 AHIB

BUMKHITb NpUCTPI Ta BUTAMHITb LWTENCeNb agantepa XXUBMEHHS 3 PO3ETKU.
3nwuitTe 3abpyaHeHy BOAY. 34MCTbTe Ta 3MUINTE BiAKNaAEHHS B HUDKHI YaCTUHI.
[MpomMuinTe BOAOK NakeT ANCKIB. 3HOBY HAMOBHITb BOAO HUXHIO YaCTUHY npuia-
ay. JopaiTe ririeHiyHy no6asky Venta. [lo3yBaHHSA AMBITbCS Ha LWKai Ha 3BOPOTI
NASWKM.

Yci BigKnafeHHs B HUXKHI YacTuHI Ta Ha nakeTi AnckiB (6ini, 3e1eH0-X0BTi a60
KOPUYHEBI BiaKkNaneHHs abo 3MiHa Konbopy) HE noripwytoTb po60oTy NPUCTPOHO.
[oaaBaHHs ririeHiuHoro 3acoby 3abesneuyye ifeanbHy ririeHivYHy po6oTy.

LLOMIBPOKY
[15 WoniBpivHOro YnleHHA MU pEKOMEHAYEMO OYMCHUK Venta. Byab nacka, 3sep-
HiTb yBary Ha iHCTPYKLitO 3 BUKOPUCTaHHSA, AKa A0AaeTbCa 0 0O4McHMKa Venta.
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YUNIEHHA BEPXHbBOI
HACTUHW MPUNTALY

YBaral! [NepekoHaliTecs, WO Nif Yac BUKOHAHHS BCIX Ail npunaj BiaKIto-
YeHWit i BUNKa BUTATHYTa 3 po3eTKu!

01

3HATK BEPXHIO YACTUHY 3 HUXKHbOT. HaTUCHITh Ha KHOMKM dikcaTopa, Wob
KiHLI nigHanncs.

02

BifKWUHbTE 6iYHi YaCTUHM HA30BHI.

03

BigknHbTe pe6pucTi 6iYHi NnaHeni Ha30BHI.

04

BUTArHITH WTekep agantepa xusneHHa 3 6noky npusoay El MigHimiTs
6nok npusoay Fl. 3BinbHiTL Kabenb aganTepa xusneHHs 3 Tpumada El Ta
BUTAMHITb OrO BHU3 KPidb OTBIp y BepxHiit yacTuni E.

A * He po36upaiiTe 65110k npuBoAy Ta aganTtep XUBJIEHHS,

He 3aHyploiTe IX y BOAY Ta He foNyCKaNTe KOHTaKTy 3
piauHamu!

* YucTtbTe 6510k NpuBOAY 3 NONaTAMMU BEHTUNSATOpA Ta
pPeAyKTOPp NnLie cyxot TKaHuHoto!

* Po3i6paHy BepXHIO YaCTUHY MOXXHa MUTH MiJ NPOTOYHOIO
Bopgolio!

* Posi6paHa BepxHs YacTMHA NOBUHHA 6yTU abCONIOTHO CyXol0
nepepj cknapgaHHam!

05

BCcTaHOBITb 6/10K NPUBOAY Y BEPXHIO YaCTUHY 3 MpaBUIbHUM pO3Tally-
BaHHAM cTopiH . MpoTarHiTh WTekep agantepa >XMBAEHHA 3HU3Y KPi3b
oTBip y BepxHili yacTuHi Bropy Al Ta BCcTasTe i1oro B 610K NpuBOAY 40
dikcauii Bl 3akpinits kabenb y Tpumadi E1.

06

30BHILLHI KiHUi KHONOK (ikcaTopa MOBMHHI 6y Ty NigHATUMYK. Ckna-

[iTb Haropy pe6pucTi 6iuni naneni [l Ta B, a noTimM 6iuHi yacTuHu

[El ta . 3HOBY 3aMKHITb BEPXHIO YaCTUHY HATUCHYBLUW Ha 30BHILLHI KiHLi
kHonok dikcatopa H ta A
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TEXHIYHI JAHI

Mopaenb

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

Konbopu

Binuin / YopHun

MNMpusHayeHa Ans naoui

KiMHaTH*

29 M2/ 72,5m3

49 M2 /122,5 M8

68m2 /170 M3

Hanpyra mepexi

100-240 B, 50/60 I'y

CTyneHi NoTyXXHoCTi

PiBeHb wymy

20/ 21/ 25 aB(A)

21/ 26 /36 ab(A)

20/ 26 /37 aB(A)

EHeprocno)XueaHHs (CTyne-

Hi 1-3)

2/2/3BatTt

2/4/65BatT

06’eM BOoAM (MaKc.)

5 niTpis

7 niTpis

10 niTpis

Po3mipu ([xLLxB)

26 x 28 x 31 cMm

30 x30x33¢cMm

45x30x 33 cMm

Bara

3 Kr

3,8 KI

5,8 Kr

* NS BUCOTU NPUMILLEHHSA A0 2,5 M. MOXNNBI 3MiHW Ta NOMUIKWK

KOMITJIEKTYIO4YI TA CEPBIC

KomnnekTytoui MOXKHa 3aMOBUTU No TenedoHy abo oHNalH Ha www.venta-air.com
KOHTaKTHI flaHi HallKX CepBICHMX NapTHePIB BM 3HaN4eTe Ha 3BOPOTI Liel iIHCTPYKUIT.

APAHTIHA

3aBAsiku BUCOKI AkocTi Venta Air GmbH rapaHTye npoTarom ABOX POKiB 3 MO-
MEHTY MOKYMKMK, L0 el NPpOAYKT He MaTUMe XOAHUX AedeKTiB 3a YMOBU Hanex-
HOro BUMKOpUCTaHHA. MNpoTe y pasi fedekTiB MaTepiany abo 06pobku, byab nacka,
3BepHiTbCs A0 cepBicHOT cny>6u VENTA a6o A0 CBOro Annepa. Takox 3aCTOCOBY-
FOTbCS 3arabHi yMOBM rapaHTil Venta: www.venta-air.com
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PELUWMKJIHE TAYTUITISALLIA

0“ MakyBanbHWiA MaTepian Nignarae nepepobui. YTUNiayinTe ynakoBKy eko-
'-ﬁ noriyHo 6e3nevYHnM cnocobom Ta NepefaBaliTe i1 40 3GIPHOTO MYHKTY AN
nepepoo6Ku.

CuMBON ,MepeKpecneHunit KOHTelHep ANA CMITTA" 0O3Ha4Yae BUMOryY

OKPEeMOT yTuAizauii CTaporo eNeKTPUYHOro 1 eNNeKTPOHHOIO yCTaTKyBaH-

He. [laHi npunaam MOoXyTb MICTUTK HeGe3meyHi I WKiANnBi ANS HaBKO-
HE 11HBbOro cepeoBMLLa pedoBUHN. [laHi BUPO6U NOBUHHI yTUAI3yBaTUCS
Ha crneuianizoBaHOMY 36ipHOMY MYHKTI MO yTUAI3aliT eNeKTPUYHUX | €NeKTPOHHUX
npunaais, ix He MOXHa yTUAI3yBaTK 3 HECOPTOBAHUMM NOBYTOBMMM BiX0oAaMU.
LIMM 4MHOM BM BHOCUTE BKJ1aJ Ha 3aXUCT PECYPCiB i HABKOINLLIHBOIO CepeoBU-
wa. na onepsxkaHHs noganslwol iHbopmalii 3BepHiTbes, 6yAb nacka, y MicLeBsi
opraHi Bnagu.

LiTaM y >KoAHOMY pasi He LO3BONAETbLCA rpaTH i3 NN1aCTUKOBUMK NakeTamm i
nakyBaflbHMM MaTepianom, TOMy Lo icCHye He6e3neka ofep>xxaHHs TpaBMu abo
3afnyxu. NoaibHnit maTepian HeobxiagHO 36epiraTu B 6€3ne4YHoMy Micli abo yTuni-
3yBaTM y cnocib, Wwo He 3a6pyiHIOE HAaBKONULIHE cCepefoBULLE.

O, KOJIN .7

c MepekoHaWTecs, WO Nig Yac BUKOHAHHSA BCiX Ai npunapg BigKIl0YeHUN
i BUNKa BUTATHYTa 3 po3eTKHu!

... ipunag He BMUKaeTbca?
MepesipTe, Yv NIAKAOYEHNR afanTep XXUBNEHHSA 40 Mepexi.

... Ipunaj He BMUKaETbCS, XO04a afanTep XXUBJIEHHS NMiAKIOYEHUI B0 MepeXxi?

MepeBipTe, UM NPaBUAbHO BCTaBNEHWI WTeKkep y 610K MPUBOAY.

@ Lifa: 3HIMITb BEPXHIO YacTUHY. [NepeBipTe NpaBubHICTbL nocanku (AnB.
IHCTPYKLiO 3 OUYMLLIEHHS BEPXHbOT YaCTUHM Npunagy). NoTiM 3HOBY YBIMKHITb

npunag.

... Ha NaHeni KepyBaHHA 61MMae KPYrUi CUHIN iIHAUKATOP XXUBJIEHHA?

MpuCTPiit BUMKHYBCA aBTOMaTUYHO Yepes nepeBaHTaXKeHHs ABUIyHa (Hanpu-

KNnaj, Yepes noTpanfisaHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB TOLLO).

@ [if: 3HIMITb BEPXHIO YacTUHY. MNepeKkoHanTecs, Lo nakeT AUCKIB Y HUXKHI
4YaCTUHI Ta nonaTi BEHTUNATOPA Y BEPXHIN YaCTUHI MOXYTb BifIbHO pyxaTucs.

[OTiM 3HOBY YBIMKHITb Npunag.

N 267



KOl PAKMET!

Biz ocbl Venta mofeniHiH ci3fiH TananTapblHbi34aH acbln TYCETIHIHE CEHIMAIMI3
XKaHe 6y KYPbINFbIHbI pakaTTaHa NaiganaHybiHbl3Fa TinekTecnis.

Venta KypbInFbiHbI3Abl MblHa XXepre TipkeHi3: www.venta-air.com

byn nanganaHylWbl HYCKaynblfblH TOMbIK OKbIM WbIFbIM, KEWIH NanjanaHy yLwiH

cakTan KoWblHbI3, KayincisAik HyckaynapblH OpbiHAamM, KYPbINFbiHbl MaKcaTKa cai
faHa nanaanaHbiHbl3. ManaanaHyLbl HYCKayablFbliHbIH €H COHFbl HYCKaChIH
www.venta-air.com Be6canTbiMbl3aH Taba anachis.

ACA KALIPITI CATbBITT AJTY LUB

Venta Classic Original aya binFanaaHablpfbllbl ayaHblH biNFanabiiblFbiH
JeHcaynblkKa »aFbiMabl AeHreige 60/ybliH KaMTaMacbl3 eTyMeH kaTtap, ayafarbl

3UAHAbI 3aTTapAbl TABUFU KOIMEH, OHalt api aca Ken TeXHWKaNbIK WbIFbIHCHI3
asanTafbl. byn Kypbinfbl TEK CyfblH KOMEriMeH, KoCbiMLLUa bifFanfaHabipFbiLL
TeceMiH HemMece CyariHi KongaH6ait, Cyblk 6ynaHy NpUHLKNIHE CONKEC XKYMbIC

icTenai.

Venta >XyMbIC NpuHLMNI

BenmeHiH ayachbl >xenaeTKilWTiH KeMeriMeH ilWiHae epeklle webepnikneH

OopHanacTbIpbliFaH anHanMarnbl TaKkTalanap >XnuHarbl 6ap, Cy TONTbIPbI/IFaH

aya blnFangaHablpFolllka Kapai xibepineai. Ocbl TakTawanapabiH 6eTiHeH
TasapTblFaH cy 6enMe iwiHe 6y TypiHae XiGepineai.
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A KAYITICISAIK ECKEPTYJIEPI

+ byn KypbINFbliHbl 8 kacTaH ackaH 6ananap MeH AeHe, cesiM MyLlenepi MeH
ol KabineTi TypFbICblHAH apHaibl Ka)eTTiniri 6ap agaMmaap, COHbIMEH
KaTap Taxipnbeci Hemece 6iniMi XeTKiNikcia agamaap 6acka agaMmaapabiH
6akblnayblMeH HeMece KYpbIFbliHbl NanfanaHy HyckaynapblH anica >XaHe OHbl
Aypbic NafanaHbaraH xarfana TyblHAAWTbIH KaTepaepiH TyciHce, oHAa
KonaaHyblHa 6onafbl.

+ byn nanganaHylwbl HYCKayblFbIH KYPbIIFbIHbI Naganady anfiblHaa MyKUAT
OKbIM, KEWIH Kapan XYypy YLiH cakTan Ko Kepek.

- byn 6ananapfra apHanfaH oMbIHLbIK KYPbINFbl eMec.

+ Tasanay HemMece KyTiM KepCeTy XXyMbICTapblH 8 Xacka TofiMaraH 6ananap
6acKaHblH KagaranayblHCbI3 OpblHAaMaybl Kepek.

+ KypbINFbIHbI XXaHe OHbIH Xefi afanTepid 8 xacka TonMaraH 6ananapiaH anbic
ycTay Kepek.

+ KypbINfFbIHblI KOPCETiINreH MakcaTTa KongaHbaca, oFaH 3aKbiM Kenyi Hemece
afgampaap xkapakat anybl MyMKiH.

+ KypbInfbiHbl TEK ©63iHe caln KeneTiH po3eTKara »asnfay Kepek, aj xenigeri
KepHey KYpbINFblHbIH 60ibIHAAFbI TEXHUKANbIK aknapaT TakTallwacbiHaa
6epinreH MaHaepre calikec Kenyi Kkepek.

* By KypbINfFbIHbI MblHa Xeni afanTepiMeH FaHa nanganany Kepek: ,YNri Homipi:
BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

+ OneKTp XeniciHe KocaTblH afganTepiHiH kabeni HeMece allachl 3aKkbiMAanfFaH
KYPbINFbIHbI KONAaHbICKa eHrizbey Kepek.

- Tazanay HemMece XeHaey XYMbICTapblH OpblHAaMac 6ypblH, COHbIMEH KaTap
6acKka Xepre opHanacTblpy HEMeCe TacbiManaay apeKkeTTepiH x)xacamac 6ypbiH
Keninik agantepai poseTkaZaH Cyblpy kKepek.

+ Erep Kypblfbl Kynan kanca HeMece 6ackalla sakbiMaHFaH 60s1ca, OH/a OHbl
icke KonAaHyFa 6onmainsbl.

+ ONeKTP KYPbINFblnapblH XXeHAEY XXYMbICTapblH Tek Kacibn MamMaHAap FaHa
opblHAayFa Tuic. Kacibn MamaHaap TapanblHaH iCKe acblpbliMaraH XeHzaey
XKYMbICTapbl NanganaHyLwblHbiH 63iH XapakaTTaybl MyMKIH.

+ KYPbINFbIHbIH YCTiHE ellkallaH OTbIpyFa HeMece YCTiHE Hopce KotoFa 6oMaibl.
+ KypbInfFbIHbIH ilWiHe elkallaH 6acka Hapce canyfa 60n1Manfbl.

+ KypbInfFbIHbIH YCTIHI 66MiriH elWKalwaH cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa
6aTblpyFa 6onManabl.
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KypbInfFbiHbl ellKallaH KaxkeTTi MeslepaeH acbipa TONTbIpyFa 601Manibl.

CaybITbl TOMbIN TYPFaH KYPbIIFbIHbI TacbiManjayra HeMece KucanTyra
6onmanabl.

Xeninik aganTtepai ewkalaH KabeniHeH TapTbin HEMECE AbIMKbIS KONMEH
poseTkajaH Cyblpbin anyra 60nmanbl.

KypblnfbiHbl TOMbIK KypacTbipFaHHaH KeiiH FaHa KoNAaHbICKa eHrisy Kepek.
KypbInfbiHbl TETiC api KypFak 6eTKe FaHa OpHanacTbIpy Kepek.

KypblnfblHbl ayfapblnbin KeTNenTiH, 9pi OFaH HeMece OHbIH KabefiHe eLlKim
CYPIHIN KETNENTIH eTin OpHaTy Kepek.

KypbinFbl MeH 6acka 3aTTapAblH XoHe KabblipranapablH apacbiHaa kemiHge 50
cM 60C OpblIH KallyFa Tuic.

EH ynKkeH opHaTy 6uikTiri: 2000 meTp

KypbInfFbl WamMaaH TbiC KbI3blM/3akbIMAaHbIMN Kanmac yLiH aya anmMacTbIpy
CaHbl/laynapblH elWKallaH 6ypKen Hemece 6eren TacTtayfa 6OI'IMaI7I,D,bIA

dcipece KbIC ailnapbiHaa 6enMe iWiHAeri bINnFanabinblk y3ak yakblT 60ibl
60 %-aaH acca, 6UONOrnsaNbIk aF3anap nainga 60aybl MyMKiH.

KYPbINFbIHbIH »acanybl »XaHe OHla KoNAaHblIFaH KOHAeHcaTThl 6ynaHablipy
TEXHOMOMMACHI, KYPbINFbIHbI AYPbIC iCKe NaifanaHfaH araanga oHblH
KOPMNyCbIHaH CYAblH TaMLLbl HeMece 6y TypiHAe 6eiHYiHe XaHe Kak TypyFa XOo/
Gepmengi.

KypblnfblHbl TEK ©3iHE apHanfaH TyYNHYCKa BeHTa kepeKk-)xapakTapbiMeH 6ipre
navpanaHy Kaxet. berge TapanTaH anblHFaH Kepek->apakTapabl KONAaHy
canpapblHa Venta Air GmbH ew6ip »xayankepuwinik keTepmMeinai.

KypbInfbiHbl 6ipHeLle KyH nallaanaHbacaKbl3 HeMece aFbIThIN y3aFblpak,
yaKbIT caKTan KOWFbIHbI3 KeJICe, XaFbIMCbI3 MICTIH HEMECE aFbIHCbI3 cyaa
61onoruanblk ar3anapblH nainaa 600ybiHa Ko 6epMey HEMECE CY XKMHanbIN
Kanmay YLiH cy caybITbIHbIH iWiHAErICIH 96€eH Terin, KOKbICTapblHaH apbInTy
XKIHE KypFaTy Kepek.

KypbInfFbliHbl NainaanaHbaraH Kkesfe eninik aganTepiH po3eTkagaH afbiTbin
KOWbIHbI3.

KypbINFbIHbIH allHanacblHAaFbl XXeP/iH binFan Hemece cy 60/bIN KaybiHa Ko
6epMeHis. blnFan naifga 6oca, KYPbIFbIHbIH XKYMbIC KapKblHbIH a3aiTbIHbI3.
KyYPbINFbIHbIH XXYMbIC KapKblHbl TeMeHAeTyre 601MaiTbiH JeHreire xeTce,
KYPbINFbIHbI @apa-Typa y3ific »kacan nangananbiHbi3. Cy CiHipin anaTbiH KifleMm,
nepae, rapavH HemMece yCTen XankbllW Tapidfi Hopcenepaid binFan 6onbin
KanmayblH KadaranaHbls.
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KETKISHTETIH XXNHAKTbIH
K¥PAMDbI

1 x Venta KypblsiFbiCbl

1 x beTenke rurneHannslk Kypan 50 mn
1 x Kbickalla HYCKaynblK

1 x Kayincisgik eckepTynepi

Erep 6enwekTepi xeTicnece Hemece 3akbiMAaHFaH 60sca, CepikTec cepBuc
opTanblfbIMbl3Fa HEMECE XeprinikTi AnnepiHiare xabapnacbiHbl3.

bEJITIJIEP

Kayincisgik eckepTynepi: Ajamaapsa XXaHe 3aTTapfa KeneTiH 3apaan
HemMece 3aKbIMHbIH anablH any YWiH MyKUAT OKY KaHe OpblHAay Kepek.

@ KocbIMLLIa aknapaTTap
Q Manaansl keHecTep

MAKCATKA CAN MAVMOATAHY

Byn Venta KypbinfFbiChl - 6enMe illiHAeri ayaHbl binFanaaHiblpyra apHanfaH
TYPMbICTbIK KYPbINFbI.

By KYPbINFbl CbipTTa KoNaaHyra apHanMaraH. KypbinfbiHbl 6acka MakcaTTa
KO/AaHy HEMeCe OFaH e3repic eHriay — oHbl 6epinreH MakcaTtTa KongaH6ay gen
KapacTbipblnabl. KypbinfbiHbl @HAIPYLLi OHbl KEpceTinreH MakcaTTaH 6ackatlla
KONAaHY HaTUXKeCiHAe OpblH anfFaH 3akbiMAap MeH afamaapablH kapakaT
anyblHa >kayanTbl eMec.

MAKCATKA CAN KONAHBAY

KypbInfbiHbl MakcaTKa calt NafanaHbaca, AeHcaybiKkka XXaHe eMipre Kayin
TeHAIpYi MYMKiH. ByFaH TeMeHeri )xarfainnapaa kongany skatafbi:

- Xapbinbic kayni 6ap xaHe/HeMece arpeccuBTi aTMocdepanbl opTaga
navpanany

- EpiTKiWwTep ken Menlwepae cakTanfaH 6enmenepie KonaaHy

+ baccenHpep MeH biiFanbl optanapa nanganaHy

« [Nanapa nanpanany
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LW45 LW25 LW15

I \Huw”

XKATITBI KePIHICI

1 backapy TakTachl 5 TakTawanap >XuHafbl

2 KypbIAfblHbIH YCTIHT 66T 6 TacbiMangay kayincisgiri kyparsbl

3 XeniapganTtepi (opHaTbl/IFaH) 7 KypbInfblHbIH aCTbIHFbl 661iri

4 TacbiManpay kayinciafiri kypanbl 8 beTenkeferi rurneHanblk Kyparsl
50 mMn

EH ANTFALL MANOATTAHY
ANOBIHOA

KypbIfbIHbl OpaMblHaH anblHbl3 XaHe KOoWbIHbI3. KopanTaH 50 M 8 rurneHanbik
Kypanabl anbiHbl3. YCTiIHr 66niriH 2 anbiHbl3. TacbiManaay Kayinciagiri KypanbiH
4 KypbINFbIHbIH VCTIHT 66niriHeH 2 anblHbl3. TakTallanap »KuHafblH 5 acTbIHFbl
6eniriHeH 7 anblHbl3 XXaHe TacbiMangay Kayinciafiri KypanbiH 6 anbiHbl3.
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KONMOAHBICKA EHIIZY

A ACTbIHFbI 66niriH 7 kpaH cybiMeH WATERLINE cbi3blklWacbiHa AeliH
TONTbIPbIN, YCTiHe 50 MM rurneHanbik kypanaaH 8 KocbiHbI3 (66TeNKeHiH
iwiHaericiH Tyren).

KypbInfbiHbl ewKawaH TUrneHanblk Kypanabl Kocy
YCTiHri 6eniri opHaTbibIN eTe MaHbI3Aabl, ce6ebi ochbl
TypfaHpa TONTbIpyFa KypanibiH KeMeriMeH aya
6onmaliigbi! 6apbliHLLa XaKChbl
bINFangaHabipbinanbl.

B TakTalwanap XXnuHarblH 5 acTbIHFbl 66MiKKe 7 eHrisin, ycTiHri 6eniriH 2
acTblHFbl 66nikke 7 0pHaTbIHbI3.

Cc Xeni agantepiHiH 3 aWwacbiH 91eKTp »eniciHe KOCbIM, KYPbINFbliHbI 6ackapy

TakTacbiHgarbl 1 () TyAMeCiH KbicKalla 6acbin KOCbIHbI3.
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bACKAPY TAKTACHI

1 KOCY / COHAIPY TYWMECI

2 KOCY /COH[LIPY xabapnamacsl
KOCY ysak »kaHafbl
COHAIPY xaHb6anabl

3 XenpeTkiw geHreni
1-2-3

4 ABTOMaTTbI TYPAE COHAIPY
xabapnamacbl (ABTOMaTTbl COHAIPY
TapMafrblH KapaHbl3)

5 XKenpeTkiwTiy TaHAay TyMMecCi
1-2-3

ABTOMAT Tbl TYPLAE COHAIPY

KypblnfFbl aBTOMaTTbl TYpAe COHAIPETIH QYHKUMSMEH ababIKTanFaH, Aucnnenge
6yn 4 apkblnbl KepceTineai.

Kypbinifbl MblHa He icTey kepek
Xafpainapaa aBToMaTTbl
TYpPAE CeHegai:

KypbIIFbIHbIH @CTbIHFbI KypbIFbIHbI COHAIPIRIZ, XKeni aganTepiH po3eTkaaH

6eniriHaeri cy eTe as. arbITbIHbI3, Cy KyMbIM, T TYMMeECIMeH KalTa icke
KOCbIHbI3. COHbIMeEH KaTap ,KyTiM KepceTy xaHe
Tazanay’, ,KyHaenikTi' TapMafblH KapaHbl3

KyYpbINFbIHbIH YCTIHTI BekiTnenepain CbIpTKbl LIETTepiH 6achbim,

6eniri KYPbINFbIHBIH YCTIHI 66NiriH KalTa kaby Kepek.

alblnfFaH. Kypbi1FbiHbl T TYMECIMEH COHAIPIN, KaTa Kocy
Kepek.

YCTiHri 6enik acTbIHFbl YCTiHri 66niKTi acTbIHFbl 66/1iKKE OpHATbIHbI3.

6enikke opHaTblNIMaraH KypbIfbliHbl T TYIMeECIMeEH COHAIpPIN, KaTa Kocy

Hemece aypbic Kepek.

OpHaTblIMaHaH.
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KYTIM KBPCETY XXoHE
TASAJIAY®

Hasap ayaapbiHbi3: bap/bik Taszanay »KaHe KyTiM KOpCeTy XYMbICTapbiH
opblHAAY YLWiH Xeni aganTepiH poseTkajaH afbiTy Kepek!

KYHAENIKTI

KypblAFblHbl 1 TYIMeCiMeH COHAIPIHI3, )KeNi afanTepiH po3eTKaaH afFblTbIHbI3.
YcTiHri 6eniriH anbiHbl3, acTbIHFblI 66NiriHe Tada cyAaH KyibiHbI3. YCTIHM 6eniriH
opHanacTbIpbiHbI3. KypbinfFbiHbl 1 TYMMeCiMeH KOCbIHbI3.

10-14 KYH ©6TKEH CAWbIH

KypbINFbIHbI COHAIPIN, )keni aganTepiH posdeTkagaH arbiTbiHbl3. JlacTaHFaH
CYAbl Tery Kepek. ACTbIHFbl 66MiKKe XMHanFaH KOKbICTbI LUBGTKEMEH Tasanar,
CYMEH Lato Kepek. ACTbIHFbl 6OIKTEri TakTallanap »XUHafFblH CyMeH WalblHbl3.
ACTbIHFbI 66MIKKE KaliTa Cy KyMblHbI3. Venta rurneHanbik KypasniblH KOCbIHbI3.
MernuepneMecin 66TenKeHiH apTKbl XafblHAafrbl WKanagaH kapaHbla.

ACTbIHFbl 66MIKTEri XaHe TakTallanap XX1uHarblHAaFbl KanablKTapablH 6apblfbl
(ak, capfbll-»Kacblal HEMeCe KOHbIP KanablkTap) KYPbIIFbIHbIH XXYMbICbIHa acep
ETMENL Turreranbik Kypanasl KOCKaHAa, KYPbIIFbl MYATIKCI3 )KaHE rurneHanbik
TananTapfa cav XyMblC icTenmi.

ANTbl AW CAWbIH
XapThbl xblnga 6ip Taszanay kesiHge Venta TadanafbllWblH KONAaHYAbl YCbIHAMBbI3.
Venta Tazanafbll KypanbiMeH 6ipre KenreH nanganaHybl HYCKayabIFbIH

KapaHbls.
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KY¥YPbUIF bIHbIH YCTIHT
BOJITTH TASATIAY

Q A6ali 60nbiHbI3! bapnbik WapanapAbl opbiHAay anablHAa KYpbIFbiHbIH
COHAIpINIn, >keni aganTepiHiH po3eTkajaH afblTbl/bIN TYPFaHbIH TEKCEPY
Kepek!

01  YcTiHri 6eniriH acTbIHFbl 66NiriHEH anblHbI3. LLleTTepi »koFapbl keTepiny
YLWiH 6eKiTy TyMenepiH 6acbiHbl3.

02 leTTepiH cbIpTKa Kapait Kalblpy Kepek.

03 Byiipnik Kblpabl KankaHwanapibl CblpTKa Kapai Kablpy Kepek.

04 KeniapganTepiHiH allacbiH KO3FaNTKbILUTaH aFbiTy kepek El.
KOo3FanTKbIWTbI )XOFapbl kapait TapTein any kepek Bl Xeni agantepiHin
Kabenin 6ekiTnecinen anwin, Bl yCTiHF 661iKTiH caHblnaybl apKbibl
TemMeH TapTy kepek 1.

A + Ko3FanTKpbilW MeH Xeni aganTtepiH 6enwekremey, cyfa

6aTbipMay XaHe cyliblK, 3aTK,a TUris6ey kepek!

* XenpeTkiw Kanakwanapbl 6ap K03FanTKbILWTbl XXaHe
peAyKTOpAbl TeK KYpPFakK, CYPTKilluMeH FaHa Ta3aaHbl3.

* BenweKTeHreH ycTiHri 6eniKTi aFbin TypFaH CyMeH XYy
Kepek!

+ benleKTeHreH ycTiHri 6enik MOHTaXkaay anablHAa KypFak,
6onybi kepek!

05 Ko3FanTKbIWTbI YCTIHr 6enikke ypbIc aFbiMeH opHaTy kepek [Ell.
AlllaHbl XXeni afganTepiHeH aCTbIHFbl XKafFblHaH YCTiHIi 66NiKTiH caHblnaybl
apkbinbl oFapbl Kapalt TapTbin, Bl Ko3FanTKbiWKa CbipT eTKeH Abl6biC
ecTinrerwe kipikTipy kepex El. Ka6enbai 6exitnecine 6exitinia F.

06 bekiTnenepain CblpTKbl WETTEPI XOFapbl KOTEPININ TYPYbl KEpeK.
Byitip »akTarbl [l )xaHe P kbipnbl KanakwanapAbl, COHbIHAA
El sxane I 6yitip anemeHTTepiH XoFapbl Kaibipy Kepek. bekiTnenepain
coipTibl Bl xaHe [l weTTepiH 6achin, yCTiHri 60iKTi KaiiTa gypbic xaby
Kepek.
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TEXHUKAJIBIK AEPEKTEP

Ynri

LW 15 Classic

LW 25 Classic

LW 45 Classic

TycTtepi

Ak / Kapa

Benme enweMiHiH,
YapaMpablbifbl*

29 M2/ 72,5m8

49 M2/ 122,5 m®

68 M2/ 170 M3

XKeni kepHeyi

100-240 B, 50/60 Iy

YKyMbIC KapKblHbIHbIH,
AeHrennepi

[ bl16bICTbIH, KYLLEi

20/ 21/ 25 aB(A)

21/26 /36 a6(A)

20/ 26 /37 ab(A)

3neKTp KyaTblH KOnaaHy
(1-3 neHrennepi)

2/2/3BatTt

2/4/6,5BatT

CyabiH, Kenemi (Makc.)

5nuTp

7 nuTp

10 nuTp

Onwempepi (¥YxExB)

26 x 28 x 31 c™m

30x30x33cMm

45 x 30 x 33 cMm

Canmarbl

3 Kr

3,8 KI

5,8 Kr

* GUIKTIri WamMaMeH Makce. 2,5 M 6e5Me ecenke afblHFaH, 83repTynep HeMece Caikecci3aikTep
601ybl MYMKIH

KEPEK->XAPAKTAPbBI )XKoHE
KbISMET KBPCETY

Kepek-»apakTapfa Tened®oH apKbinbl HeMece www.venta-air.com canTbl apKblbl
OHNalH Tancbipbic 6epyre 6onaabl. bisAiH KbI3MeT KepceTeTiH cepikTecTepiMisaiH
6ainaHbIC AepeKTepiH OCbl HYCKayblKTblH apTKbl XaFblHaH Tabacbl3.

KEMOIK

Venta Air GmbH aTanMblW KYpbIIFbIHbIH canachl XXofapbl 601FaHAbIKTaH,
MakcaTKa calt AypbIC KOoNgaHFaH xafaanaa, KypblafbliHbl caTbin anfaH
KYHHEH 6acTan ekibif iWwiHae 6yn Kypbinfblaa ewoip akay 60aMaiTbIHbIH
Manimaenai. lereHMeH, Matepuran HeMece KYpPbl1Fbl XXYMbICbIHA KaTbICTbl
akay 6apbl aHbikTanaca, VENTA Kbi3MeT KepceTy ToOblHa HeMece AnNepiHiare
xabapnacblHbl3. byFaH KocbIMLIa KyYpblnfbliHbi3Fa Venta TapanbiHaH 6epineTiH
»Kannbl Keningik apkbinbl rapaHTua 6epinegi: www.venta-air.com

278 A



KAVTA 6HAEYAEH 6TKI3Y
KoHE KOKbICTAPLAH APBIJTY

0“ OpaM MaTepuanbiH kaliTa naaanaHyra 6onaasl. Opam MaTepuangapblH
'-ﬁ KOplUaFaH opTaFa 3usiH KENTIPMENTIH XXOIMEeH TacTay »KaHe KOKbIC
KMHaMTbIH apHaibl OpblHAAPFa Tancblpy Kepek.

3NeKTPOHAbI KypbinFbinapbiHaH apbiny (WEEE) HyckaynapbliH cakTan,

apHalibl KOKbICKa TacTanaTblH KYPbINfFbl AereHai 6ingipeai. MyHaam
HE «\pblNFblnapAa KayinTikaHe KopliaFaH opTafa 3ausHAbl 3aTTap 60najbl.
MyHAan KypblFblnapabl 31EKTP XKoHE 31EKTPOHMKA KYPbl/IFblnapbliHa apHanfaH
apHaiibl opblHAApFa anapbin Tancblpy XXaHe TYPMbICTbIK KOKbICTapMeH bipre
TacTamay Kepek. Ocblinailla pecypcTapbl NanfganaHy MeH KopLllaraH OpTaHbl
KOpFayfa e3 yfneciHis3ai koca anacbi3. KocbiMLUla aknapaTTapAbl XXeprifikTi
MeKeMere xabapnachbin anyblHbl3bl 6TiIHEMI3.

E YcTi cbi3blIFaH KOKbIC KOHTEeNHepiHiH, 6enrici EcKipreH anexkTp XaHe

Bananapfa ewkallaH nnacTuk gop6anap MeH opam MaTepuanaapbiMeH oHayFa

pykcaT 6epmey Kepek, cebebi onap xapakaT anybl, Aafipek anTKkaHaa TYHLWbIFbIN
Kanybl MYMKiH. MyHAanm matepunanibl MYKUAT cakTay HeMece ofaH TUICTI XKONTMEH
apblny Kepek.

MbIHA XXAFOAMNAPOA HE
ICTEY KEPEK?

c Bapnbik, Wwapanapabl opblHAay angblHAA KYPbINFfbIHbIH, COHAIpinin,
eni aganTepiHiH, po3eTKajaH afbITbUIbIN TYPFaHbIH TeKCepy Kepek!

... KYPbINFbl KOCbl/IMau Typ ma?
Xeni aganTtepiHiH Xefire KOCbIIFaHbIHA KO3 XeTKi3y Kepek.

... )Keni aganTepi aNeKTp XeniciHe KocblbIN Typca Aa, KYPbUIFbl KOCbl/IMai

TYp ma?

XKeni apanTepiHiH KO3FanTKbIWKa MbIKTan KOCbITFaHblHa KO3 XXeTKIi3iHi3.

@ 9pekeT: YCTiHri 6eniriH any kepek. Jypbic OpHaTbINFaHbIH TEKCEPY Kepek
(KypbInFbIHbIH YCTIHr 6eniriH Tadanay HyckaynapbiH kapaHbli3d). CofjaH KeliH

KYPbINFbIHbI KaiTa icke Kocy Kepek.

... backapy TakTacbiHAa KeK TYCTi fieHrenek XXyMbic nepHeci XbinbinbiKTan Ma?
Kypblfbl aBTOMaTTbl TYP/e COHIMN Kanabl, ce6ebi KO3FanTKbIWTbIH XYKTEMECI
apTkaH (Mbicanbl, CbipTTaH 6erfe 3at T.C.C. Kipin KeTy apKbinbl.).
oOpeKeT: YCTiHri 6eniriH any kepek. ACTbIHFbl 66NiKTeri TakTallanap XX1uHafbl
MeH YCTiHri 6enikTeri xenaeTKill KanakLwanapablH epKiH Ko3Fana anaTblHbIH
Tekcepy Kepek. CoaaH KeliH KYpbINFblHbl KaiiTa icKe KOCY Kepek.
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TERIMA KASIH!

Kami yakin bahawa model Venta ini akan memenuhi jangkaan anda dan kami
berharap anda menikmati produk ini.

Sila daftar peranti Venta anda: www.venta-air.com

Sila baca sepenuhnya manual operasi ini, simpan manual ini untuk rujukan masa
depan dan perhatikan semua panduan keselamatan dan penggunaan yang betul.
Versi terkini manual operasi boleh didapati di laman web kami, www.venta-air.com

PELANGGAN YANG DIKASIHI,

Pelembap udara tulen Venta menyokong kelembapan udara yang sihat dan

juga pengurangan semula jadi bahan cemar di udara - sangat mudah dan tanpa
sebarang usaha teknikal yang hebat. la berfungsi hanya dengan air dan tanpa pad
atau penapis pelembap tambahan mengikut prinsip terbaik penyejatan sejuk yang
diiktiraf.

Cara prinsip Venta berfungsi

Udara bilik disalurkan melalui kipas ke dalam pelembap udara, yang diisi dengan air
dan terdapat paket plat berputar yang disusun dengan canggih. Air bersih kesihatan
disejat ke dalam bilik melalui permukaan.

IS KANDUNGAN

Panduan keselamatan 293  Penutupan automatik 298
Skop penghantaran 295 Penyelenggaraan dan pembersihan 299
Simbol 295 Pembersihan bahagian atas peranti 301
Penggunaan yang betul 295 Data teknikal 302
Penggunaan yang tidak betul 295 Aksesori & servis 302
Gambaran keseluruhan 296 Jaminan 302
Sebelum penggunaan kali pertama 296  Kitar semula dan pelupusan 303
Permulaan 297 Bagaimana jika ..? 303
Panel kawalan 298
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A PANDUAN KESELAMATAN

+ Peranti ini sesuai digunakan oleh kanak-kanak dari usia 8 tahun dan orang
yang mempunyai keupayaan fizikal, deria atau mental yang terhad atau dengan
pengalaman dan pengetahuan yang tidak mencukupi, selagi mereka diawasi atau
telah dilatih untuk menggunakan peranti dengan selamat dan telah memahami
bahaya yang ada.

- Baca sepenuhnya manual operasi sebelum mula menggunakan dan simpan
dengan baik untuk rujukan pada masa depan.

+ Peranti ini bukan mainan untuk kanak-kanak.

- Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-
kanak di bawah umur 8 tahun atau tanpa pengawasan.

- Jauhkan peranti dan bekalan kuasa daripada kanak-kanak di bawah umur 8 tahun.

- Penggunaan yang tidak betul boleh menyebabkan kerosakan peranti dan
kecederaan tubuh badan.

- Sambungkan peranti pada soket kuasa yang sesuai sahaja — voltan utama
mengikut spesifikasi label pada peranti.

+ Peranti ini hanya boleh dikendalikan dengan bekalan kuasa pemalam berikut: “No.
Model BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Jangan sekali-kali menggunakan peranti jika kabel kuasa atau palam utama
bekalan kuasa pemalam rosak.

+ Cabut bekalan kuasa pemalam daripada soket setiap kali sebelum operasi
pembersihan atau penyelenggaraan serta sebelum mengalih atau mengangkut
peranti.

- Jangan sekali-kali mengendalikan peranti, jika peranti ini telah jatuh atau rosak
dengan cara yang lain.

- Pembaikan peranti elektronik hanya boleh dilakukan oleh pakar. Pembaikan yang
tidak betul boleh mengakibatkan bahaya kepada pengguna.

-+ Jangan sekali-kali duduk di atas peranti atau meletakkan objek di atas peranti.

- Jangan masukkan objek asing ke dalam peranti.

- Jangan sekali-kali rendam bahagian atas peranti dalam air atau cecair yang lain.
-+ Jangan sekali-kali terlebih isi peranti ini.

+ Jangan sekali-kali mengangkut atau mencondongkan peranti dengan bekas yang
penuh.
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- Jangan sekali-kali mencabut bekalan kuasa pemalam pada kabel kuasa atau
daripada soket dengan tangan yang basah.

+ Peranti ini hanya boleh dikendalikan dalam keadaan terpasang sepenuhnya.
- Letakkan peranti hanya di atas permukaan yang rata dan kering.

- Letakkan peranti supaya peranti tidak terbalik dan supaya tiada orang yang
tersandung disebabkan peranti atau kabel.

- Pastikan jarak minimum 50 cm dari objek dan dinding.
- Ketinggian pemasangan maksimum: 2,000 meter

- Jangan sekali-kali menutup atau menghalang slot pengudaraan untuk
mengelakkan peranti daripada terlampau panas/rosak.

- Kelembapan udara dalaman relatif tetap lebih daripada 60%, terutamanya pada
musim sejuk, membolehkan pembentukan organisma biologi.

+ Kebocoran terus air daripada peranti, dalam bentuk titisan, wap, kabus atau kapur
tidak boleh berlaku kerana sifat semula jadi dan teknologi penyejatan sejuk jika
digunakan dengan betul.

- Peranti hanya boleh dikendalikan dengan aksesori tulen Venta yang bertujuan
untuk peranti itu. Venta Air GmbH tidak bertanggungjawab terhadap kerosakan
yang disebabkan oleh aksesori asing.

-+ Sekiranya peranti tidak digunakan selama beberapa hari, dimatikan atau disimpan
untuk jangka masa yang lama, penadah air mesti dikosongkan sepenuhnya,
dibersihkan daripada sisa kotoran dan dikeringkan untuk mengelakkan penghasilan
bau atau pembiakan organisma biologi dalam air tenang atau sisa air.

+ Cabut bekalan kuasa pemalam daripada soket sekiranya peranti tidak digunakan.

- Jangan biarkan kawasan di sekitar peranti menjadi lembap atau basah. Jika
kelembapan berlaku, kurangkan prestasi peranti. Jika kuasa output peranti tidak
boleh dikurangkan, gunakan peranti itu sekejap-sekejap. Pastikan tiada bahan
penyerap, seperti permaidani, langsir, tirai atau alas meja, menjadi lembap.
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SKOP PENGHANTARAN

1 x Peranti Venta

1 x Botol agen kebersihan 50 ml
1 x Panduan ringkas

1 x Panduan keselamatan

Sekiranya terdapat komponen yang kurang atau rosak, sila hubungi rakan servis
atau pengedar tempatan anda.

SIMBOL

e Panduan keselamatan: Baca dengan teliti dan ikut untuk mengelakkan
kecederaan diri dan kerosakan harta benda.

@ Maklumat tambahan

Q Petua berguna
PENGGUNAAN YANG BETUL

Peranti Venta ini ialah peranti kediaman untuk melembapkan udara dalaman.
Peranti ini tidak sesuai untuk kegunaan di luar. Sebarang penggunaan atau
pengubahsuaian lain pada peranti adalah dianggap sebagai penggunaan yang tidak
betul. Pengeluar tidak bertanggungjawab atas sebarang kecederaan atau kerosakan
yang disebabkan oleh penggunaan yang tidak betul.

PENGGUNAAN YANG TIDAK
BETUL

Penggunaan yang tidak betul boleh membahayakan kesihatan dan nyawa. Ini
termasuk penggunaan dalam keadaan berikut:

- Diruang yang mempunyai atmosfera bahaya letupan dan/atau yang agresif
- Diruang yang mempunyai kepekatan pelarut yang tinggi

+ Berhampiran kolam renang atau kawasan basah

+ Diluar

MYy
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LW45 LW25 LW15

GAMBARAN KESELURUHAN

1 Panel kawalan 5 Paket plat

2 Bahagian atas peranti 6 Kunci pengangkutan

3 Bekalan kuasa pemalam (dipasang) 7 Bahagian bawah peranti

4 Kunci pengangkutan 8 Botol agen kebersihan 50 ml

SEBELUM PENGGUNAAN KALI
PERTAMA

Keluarkan dan pasang peranti. Keluarkan botol agen kebersihan 50 ml 8 daripada
karton. Keluarkan bahagian atas 2. Tanggalkan kunci pengangkutan 4 daripada
bahagian atas 2. Keluarkan paket plat § daripada bahagian bawah 7 dan keluarkan
kunci pengangkutan 6.
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PERMULAAN

A Isi bahagian bawah 7 dengan air paip sehingga tanda WATERLINE
maksimum dan tambah 50 ml agen kebersihan 8 (keseluruhan kandungan
botol).

Peranti tidak boleh sekali- Penambahan agen kebersihan

kali diisi dengan bahagian adalah sangat penting kerana ia

atas yang terpasang! dapat melembapkan udara
secara optimum.

B Letakkan paket plat 5 di bahagian bawah 7 dan letakkan bahagian atas 2 di
atas bahagian bawah 7.

Cc Sambungkan palam utama daripada bekalan kuasa pemalam 3 pada bekalan

elektrik dan hidupkan peranti dengan menyentuh seketika butang ¢ dalam
panel kawalan 1.

MY

297



PANEL KAWALAN

Butang HIDUP / MATI

Paparan operasi HIDUP / MATI

Cahaya tetap: HIDUP

Tiada cahaya: MATI

3 Paparan tahap kipas 1-2-3

4 Paparan penutupan automatik (lihat
penutupan automatik)

5 Butang pilihan tahap kipas 1-2-3

N -

PENUTUPAN AUTOMATIK

Peranti tersedia dengan penutupan automatik, yang diisyaratkan melalui paparan 4.

Peranti dimatikan secara Perkara yang perlu dilakukan
automatik apabila:

terdapat terlalu sedikit air ~ Matikan peranti, cabut bekalan kuasa pemalam
di bahagian bawah peranti. daripada soket, isi air dan hidupkan semula
dengan butang 1. Lihat juga "Penyelenggaraan dan

non

pembersihan’, "Setiap hari"

Bahagian atas peranti Tutup semula bahagian atas peranti dengan menekan
telah dibuka. hujung luar butang pengunci. Matikan peranti dengan
butang 1 dan hidupkan semula.

Bahagian atas tidak Letakkan bahagian atas di atas bahagian bawah.
berada di atas bahagian Matikan peranti dengan butang 1 dan hidupkan
bawah atau tidak berada  semula.

di atas bahagian bawah

dengan betul.
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PENYELENGGARAAN DAN
PEMBERSIHAN

Perhatian: Cabut bekalan kuasa pemalam daripada soket untuk semua kerja
pembersihan dan penyelenggaraan!

SETIAP HARI

Matikan peranti dengan butang 1, cabut bekalan kuasa pemalam daripada soket.
Keluarkan bahagian atas, isi air tawar ke dalam bahagian bawah. Letakkan bahagian
atas. Hidupkan peranti dengan butang 1.

SEMUA 10-14 HARI

Matikan peranti dan cabut bekalan kuasa pemalam daripada soket. Keluarkan air
kotor. Berus dan bilas mendapan di bahagian bawah. Bilas paket plat dengan air.
Isi semula bahagian bawah dengan air. Tambah agen kebersihan Venta. Untuk
pengedosan, lihat skala di belakang botol.

Semua sisa yang terkumpul di bahagian bawah dan pada paket plat (mendapan
putih, hijau kekuningan atau coklat) TIDAK mempengaruhi fungsi peranti.
Penambahan agen kebersihan memastikan operasi yang betul-betul bersih.

SETENGAH TAHUN
Kami mengesyorkan pembersih Venta untuk pembersihan setengah tahun. Sila
patuhi arahan penggunaan yang disertakan bersama-sama pembersih Venta.

MYy
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PEMBERSIHAN BAHAGIAN
ATAS PERANTI

Q Perhatian! Pastikan bahawa peranti dimatikan dan bekalan kuasa pemalam
dicabut daripada soket semasa semua langkah!

01 Keluarkan bahagian atas daripada bahagian bawah. Tekan butang pengunci
supaya hujung berdiri.

02 Lipat panel sisi ke luar.

03 Lipat sayap sisi beralur ke luar.

04 Tarik palam daripada bekalan kuasa pemalam keluar daripada unit pemacu
El. Keluarkan unit pemacu ke atas . Tanggalkan kabel daripada bekalan
kuasa pemalam daripada pemegang [Ell dan tarik keluar melalui bukaan
bahagian atas .

A + Jangan nyahhimpun unit pemacu dan bekalan kuasa pemalam,
jangan rendamkan dalam air dan jangan biarkan ia bersentu-
han dengan cecair!

* Bersihkan unit pemacu dengan bilah kipas dan sistem gear
hanya dengan menggunakan kain kering!

+ Bahagian atas yang dinyahhimpun boleh dibersihkan di bawah
air yang mengalir!

+ Bahagian atas yang dinyahhimpun mestilah benar-benar ker-
ing sebelum dipasang!

05 Letakkan unit pemacu pada sisi yang betul di bahagian atas [ll. Tarik palam
ke atas daripada bekalan kuasa pemalam dari bawah melalui bukaan
bahagian atas Al dan pasangkan ke dalam unit pemacu sehingga ia terkunci
pada tempatnya [El. Sambungkan kabel pada pemegang .

06 Hujung luar butang pengunci mesti berdiri. Sayap sisi beralur [l dan [F1
dilipat ke atas, kemudian bahagian sisi [l dan . Dengan menekan hujung
luar butang pengunci [ dan [A, bahagian atas ditutup semula dengan betul.
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DATA TEKNIKAL

Model LW 15 Classic LW 25 Classic LW 45 Classic
Warna Putih / Hitam

Kesesuaian saiz bilik* 29m2?2/72,5m:? 49m2/122,5m?3 68 m2 /170 m?
Voltan utama 100-240V, 50/60 Hz

Tahap prestasi 3

Penghasilan bunyi bising 20/21/25dB(A) | 21/26/36dB(A) | 20/ 26 /37 dB(A)
Penggunaan kuasa (tahap

1-3) 2/2/3Watt 2/4/6.5Watt
Kandungan air (maks.) 5 liter 7 liter 10 liter
Dimensi (P x L x T) 26 x 28 x 31 cm 30 x 30 x33cm 45 x 30 x 33 cm
Berat 3 kg 3.8kg 5.8 kg

* berdasarkan ketinggian bilik maksimum 2.5 m
Tertakluk pada perubahan dan ralat

AKSESORI & SERVIS

Aksesori boleh ditempah melalui telefon atau dalam talian di www.venta-air.com
Data hubungan rakan servis kami boleh didapati di belakang manual ini.

JAMINAN

Disebabkan kualiti yang tinggi, Venta Air GmbH memberi jaminan selama dua
tahun selepas dari tarikh pembelian bahawa produk ini bebas daripada sebarang
kerosakan apabila digunakan dengan betul. Sekiranya terdapat ralat pada bahan
atau pemprosesan, sila hubungi Venta Service Team atau pengedar anda. Di
samping itu, syarat jaminan umum Venta termasuk: www.venta-air.com
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KITAR SEMULA DAN
PELUPUSAN

Bahan pembungkusan ini boleh digunakan semula. Sila lupuskan bungkusan
' m@ seccaramesraalam dan bawa ke pusat pengumpulan bahan kitar semula.

Simbol “tong sampah berpalang” memerlukan pelupusan secara
E berasingan bagi peranti elektrik dan elektronik yang lama (WEEE). Peranti

sedemikian boleh mengandungi bahan berbahaya dan membahayakan alam
EE sekitar. Produk ini mesti dilupuskan di tempat pengumpulan yang ditetapkan
untuk kitar semula peranti elektrik dan elektronik dan tidak boleh dilupuskan
bersama dengan sampah domestik yang tidak diasingkan. Dengan cara ini, anda
menyumbang kepada perlindungan sumber dan alam sekitar. Untuk mendapatkan
maklumat lanjut, sila hubungi pihak berkuasa tempatan.

Kanak-kanak tidak dibenarkan untuk bermain dengan beg plastik dan bahan
pembungkusan dalam apa jua keadaan kerana terdapat risiko kecederaan atau
tercekik. Simpan bahan tersebut di tempat yang selamat atau lupuskan secara
mesra alam.

BAGAIMANA JIKA .7

A Pastikan bahawa peranti dimatikan dan bekalan kuasa pemalam dicabut
daripada soket semasa semua langkah!

... peranti tidak dapat dihidupkan?
Sila periksa sama ada bekalan kuasa pemalam disambung ke bekalan elektrik atau
tidak.

... peranti tidak dapat dihidupkan, walaupun bekalan kuasa pemalam
disambung ke bekalan elektrik?
Sila periksa sama ada bekalan kuasa pemalam dipasang dengan kukuh pada unit
pemacu atau tidak.
Langkah: Keluarkan bahagian atas. Periksa kedudukan yang betul (lihat manual
untuk membersihkan bahagian atas peranti). Kemudian, kendalikan semula
peranti.

.. paparan operasi bulat berwarna biru berkelip pada panel kawalan?
Peranti telah dimatikan secara automatik kerana motor terlebih beban (cth.
disebabkan kemasukan bendasing, dsb.).
Langkah: Keluarkan bahagian atas. Periksa sama ada paket plat di bahagian
bawah dan bilah kipas di bahagian atas boleh bergerak dengan bebas.
Kemudian, kendalikan semula peranti.

MYy
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=) HE/2E

ERASARERIER* 29m2/72,5m?3 49m2/122,5m? 68m2 /170 m?
BIREE 100-240V, 50/60 Hz

REAE AL 3

BITIRS 20/21/25dB(A) | 21/26/36dB(A) | 20/ 26 /37 dB(A)
FHE (1-2-31%) 2/2/3K 2/4/65H

KHEBE (5K) 57 7F 107+

26 x 28 x 31 cm

30 x30x33cm

45x 30 x 33 cm

* EE)EE LR2.5m
REBBELEEN

BoFAIRARSS

3 kg

3.8kg

B4R BBIE 1T s fEwww.venta-air.comE £ 1] W,
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IR

5.8 kg

Venta Air GmbHmRE L3k, IRHBWEL 2 AR NAMERIER, MEEMRERBR
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TBIER: www.venta-air.com



eI S 740 32

Y, SEMRTEENR BUHMRA N B RETEFLIE, 1XZEKI,

)
'-’ FTRENRAE TR ER B S MB FIHIREN LR TEFLIE (WEEE)
E o WRIRFFIREB SR FMENR. XL RN BEENBSMNEFIR
EOWIAEITEFAIEF B R IERNE TR, AL, BBARIRMIMER
B S TS RS RIB B R S BUF AL,

IIEFEGBERRNBEMY, EAFEZHNZERRR., WEAMBNZER2REF
MR AREFLIE,

b N1 I A~
e N o] B AR
A RERIT—IIEIERT, iRZEXHHEBRE SR M IGERL!

...... RBRIEITFH?
BREBRERSESDERIBR.
...... SREFEECERIRN, RENATEITH?
BREBRELSESDEEREEERMNET L,
¥ BT EEEE. ERDEMU (MiRAH: BHERELEHHE) . REEM

B,

...... BRFER LR E 8IETIERTINE?

BT ENEH (FINBTRIREAS)  REEEMXA.
¥EbE: B LESBM. BOE TESPOINER N R EEEHPOXET AR TEE
BN, RREMENIRE.

B 527



SERVICE AND SUPPORT

GERMANY

Venta Air GmbH
WeltestraBe 5

88250 Weingarten
Tel.:+49 751 50 08 0
Fax: 4975150 08 20
info@venta-air.com
www.venta-air.com

SWITZERLAND

Venta Luftwascher AG
Binnenkanalstrasse 1247
9434 Au (SC)

Tel.: +41 417811515
Fax: +41 4178115 50
info-ch@venta-air.com
www.venta-air.com

AUSTRIA

Stromayer

Elektro Service GmbH
Strohmayergasse 8
1060 Wien, Osterreich
Tel.: +43 1 5961706
office@stromayer.at

FINLAND

Suomen Allergiakauppa
Lansiportintie 14

13430 HAMEENLINNA
Finnland

Tel.: +358400855000
myynti@allergiakauppa.fi
www.allergiakauppa.fi

JAPAN

Venta Japan Co., Ltd.
Nihonbashi Daiei Building 7F
1-2-6 Muromachi Nihonbashi
Chuo-ku, Tokyo 103-0022
090-4129-0399
venta_support@kikuyalogi.com
www.venta-air.jp

KROATIEN

MR servis d.o.0.
Dugoselska cesta 5
10370 Rugvica, Kroatien
Tel.: +385060535355
info@mrservis.hr
www.mrservis.hr

SERVICE AND SUPPORT

www.venta-air.com/Service/Service-Support/

VENTA WORLD WIDE

www.venta-air.com/en_de/Venta-worldwide/

USA

Venta Air Technologies, Inc.
US Headquarters

1952 McDowell Rd, Suite 204
Naperville IL 60563

Tel.: +1-888-333-8218
info-us@venta-air.com
www.venta-air.com/en_us

LATVIA/LITHUANIA

SIA ,BALTIJAS TIRDZNIECIBAS
UZNEMUMS”

Darzauglu iela 1-201,

Riga LV-1012, Latvia

Tel.: +371 67790720
info@btu.lv

MALAYSIA / SINGAPORE
PHILLIPINES / VIETNAM

GA MAKMUR SDN BHD

No. 27, Jalan PP 11/4,

Alam Perdana Industrial Park, Taman
Putra Perdana, 47130 Puchong,
Selangor, Malaysia

Tel.: +603-8322 6628

Fax: +603-8322 6066
info@gasales.com.my

MONGOLIA

AERIS LLC, SUITE 316, Barilga
Architecture Building, Chinggis
Avenue, Oron Suuts Street, 2nd ho-
roo, Khan-Uul district, Ulaanbaatar,
Mongolia 17032

Tel.: +976-99101185,
+976-99096696

sales@aeris.mn

www.aeris.mn

POLEN

QUADRA-NET Sp. zo.0.
ul. Jana Czochralskiego 8
61-248 Poznan, Polen
Tel.: +48 616 102 098
infolinia@quadra-net.com

RUSSIA

Venta Russia TSK IMPORT
(offizieller Importeur)

124683, Moskau, Selenograd, 1505,
Raum I, Russland

Tel.: +7 499 733 10 10

Fax:+7 499 73310 10
venta@venta.ru

SOUTH AFRICA
EUROCARE Wellness

5 Star Business Park, Unit 2, Persim-
mon Close, Honeydew, Johannesburg

Siidafrika

Tel.: +27 11 888 3255

Fax: +27 11 888 9874
info@eurocarewellness.co.za

SOUTH KOREA

VENTA KOREA CO., LTD.

3/F., Seojin Bldg., 754,
Seolleung-ro, Gangnam-Gu, Seoul
135-948, Korea

Tel.: +82 220340114

Fax: +82 22 03 40 119
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